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PRZEDMOWA.

Ksi^zki tej celem, utatwic poznanie jgzyka hebrajskiego tym, ktorzy 
go wcale, albo tylko mato co znaj§. Nie obliczona ona wcale na wigksze 
rozmiary i rezultaty wielkie w dziedzinie nauki; —  nie przynosi nic in- 
nego, jak to, co wigksi odemnie juz dawno skrzgtnie zebrali i racyonalnie 
przedstawili; —  chciatem jednakze, by wszvstko podata i rozjasnita, co 
potrzebne do zrozumienia ksiag swietych. Dia tego, chociaz jest tylko 
gramatyk% elementarnq,, podatem w koricu i sktadniq, w krotkosci. —  Przy- 
ktady postawione przy regutach pojedyiiczych pomagac i rozjasniac maj$ 
trudnosci tym, ktorym gramatyka sama nauczycielk^ bgdzie. Przyktady te 
ttomaczytem sam dostownie z textu oryginalnego z uwzglgdnieniem wszg- 
dzie, gdzie tylko sig dato, ttomaczenia Wujka. Uznaj^c to ostatnie w zupet- 
nosci i w pojedyiiczych czgsciach, jako kaptan katolicki, uzywaj%c go wszg- 
dzie, gdzie mi stowo Boze ttomaczyc przychodzi, tutaj przeciez, gdzie cho- 
dzi o gramatykg i rozjasnienie regut, ze wzglgdow pedagogicznych wtas- 
ne podatem ttomaczenie, przyczem wyznawam wyraznie, ze tylko ttoma- 
czenie przez Kosciot podane za autentyczne uznajg i uwazam. Taki sam 
moj stosonek do ttomaczen biblii dokonanych w Polsce przez heretykow. 
Nie, izby je wyniesc, przypomniatem o nich w § 2, ale tylko z history- 
cznego stanowiska poswigcitem im wzmiankg.

Pro opibus effecimus nostra moenia, powtarzam tu z Plautem, a tyl­
ko pragng, aby ta ksi^zka moja ku clnvale Boga stuzyta i przyniosta pomoc 
Lewitom mtodym, pozniejszym ttomaczom Bozego stowa.

Pisalem w Snieciskach, w Grudniu 1877.
Autor.
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Czqsc pierwsza.

Nauka elementarna.

§ l. WstQpne uwagi o jezyku.

1. Celem najpierwszym znajomoSci jgzyka hebrajskiego jest ulatwienie zro- 
zumienia Pisma Sw., — przedewszystkiem Starego Testamentu. Pismo sw. jest 
jedynym zabytkiem naukowym narodu Zydowskiego, bo Tabnud, ktory dopiero 
przy schylku 5go vvieku ukonczony zostal, powstal w czasie, w ktorym jgzyk 
hebrajski juz od dawna nie byl jgzykiem zyjacym. Hebraism Talmudu nadto bar- 
dzo sig rdzni od liebraismu Pisma sw., gdyz jest bardzo przcplcciony idiotysmami 
rabinow.

2. Wyrazcnia „jgzyk hebrajski" Ds-py “pL̂ b (laszon ibrim), nie ma wcale 
w Pismie sw. Tam nazywa sig ten jgzyk jgzykiem kanaanickim (Iz. 19, 18.), 
albo zydowskim rPHin1? (jehudit) 4 Kr. 18, 26. 28.

Nazwa Hebreowie ci"np (Ibrim), rozni sig od nazwy Izraelitow 3̂3.
(Vnej Israel) tem, ze drugtj. uwazali Hebrejczycv jako honorow;i, ktora im przy- 
pominala pochodzenie od chlubnych przodkow; pod pierwsz^, starsz;],, znani byli 
innym ludom. "nny (Ibrt) Hebraeus, nazwany byl Abrahain (I. Moj. 14, 13.) 
i jego pokolenie zt.jpl, ze z za Eufratu przeszedl do Kanaan. (Imig to pochodzi od 
slowa "Ql’ (abar) prztjic z tamtij strony). Inni wywodzfj, pochodzenie tego unio­
ni» od Hebra, syna Sale, o ktorym mowa w I. Moj. 11, 14.

3. Jgzyk hebrajski jest jedrnj z galgzi pnia semickich jgzykow. Tych ga- 
Igzi rozrdzniamy trzy:

a. j&njk hebrajski;
b. arabski, do czego i etyopski nalezy;
c. aramcjski w dwoch dyalektach: syryjskim, w postaci, w jakiej wystgpuje 

w literaturze chrzescijansko-aramejskiej, — i chaldejskim, jak sig przedstawia w pi- 
smach zydowsko-aramejskich, mniej albo wigcej z kolorytem hebrajskim. Nim 
mowil Abraham, zanim przeszedl z Mezopotamii do Kanaan. Nie wiele sig on 
roznil od jgzyka Kanaanitdw, ktory sobie potem przyswoil i ktorym mdwili jego 
potomkowic. Izraelici po niewoli Babilonskiej wrociwszy do domu znow mowili
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po chaldejsku. Tym jgzykiem napisane s$ ustgpy Pisma sw. Ezdr. 4, 8. — 6, 18. 
i 7, 12. — 26. — Dan. 2, 4. — 7, 28.

Najstarsze pomniki ma jgzyk liebrajski. Nie siggaj^ one jednak po za czas 
Dawida. Pentateuch bowiem we formie dzisiejszej pochodzi z czasow pozniejszych.

Co do jgzyka i jego czystoSci, rozkwitu albo upadku rozrozniamy dwa okresy: 
okres zloty — az do konca niewoli Babilonskiej, i okres sribmy — po niewoli az 
do Macbabeuszow 160 przed Chr.

Z piSrwszego okresu pochodzi wigksza czgSc ksigzek Starego Testamentu, mia- 
nowicie z pism prozaicznych i historycznych: Pentateuch, Jozuego, Sgdziow, Rut, 
Krdlow; z poetycznych: Psalmy (z wyj^tkiem kilku pozniejszych), PrzypowieSci, Ka- 
znodzieja, PioSh nad pieSniami, Job i pisma starszych prorokdw: Joela, Amosa, Oze- 
asza, Izajasza, Micheasza, Sofoniasza, Habakuka, Nahuma, Abdyasza, Jeremiasza, 
Ezechiela. Dwaj ostatni tworzg przejscie do epoki Hgiej. Z drugiego okresu pochodzq 
pisma: Ezdrasz, Nehemiasz, Kroniki, Ester, Jonasz, Aggeusz, Zacharyasz, Mala- 
chiasz, Daniel i Psalmy pozniejsze.

CzystoSc jgzyka przechowala sig wlasciwie tylko do ostatnich krolow judz- 
kich. Pod nimi przybieral juz jgzyk koloryt aramejski. Po Ezdraszu jgzyk ara- 
mejski coraz bardziej go juz usmval, a w ostatnich trzech wiekach wymicral 
powolnie.

4. Oprocz Pisma Sw. pisane sg, w hebrajskim jgzyku:
a. Talmud — prawa zydowskie cywilne i lytualne. Dzieli sig on na: Mi- 

szng, ktora pochodzi z 3go wieku, i Gemarg z 6go wieku. Miszna stanowi po- 
cz^tek literatury nowo-hebrajski6j; Gemara jest wigcdj chaldejskij.

b. Masora, t. j. zbidr uwag krytycznych i gramatykalnych co do vvokalizacyi 
i akcentuacyi tekstu niepunktowanego. Pochodzi ona z czasu 6—10 wieku.

§ 2. Grramatyka hebrajska, jqzyk kebrajski w Polsce.

1. Na poczijtku X. wieku dopiero wzigli sig Hebrcowie do napisania gra- 
matyki swojego jgzyka na wzor Arabdw. Picrwsza gramatyka, napisana przez ra- 
bina Saadia Gaon (f 941.), zagingla. Gramatycy Abraham ben Esra (okolo 1150.) 
i rabin Dawid Kimchi (okolo 1190—1200.) klasycznq, micli powagg. Czcrpali oni 
z gramatyk napisanych w jgzyku arabskim.

2. WSrod chrzeScijan ojcem gramatykow jest Jan Reuclilin (f 1522.)
3. Polska od w. XVI. miala i nauczycieli jgzyka hebrajskiego, miloSnikow 

jego, gramatykarzy hebrajskich i tldmaczy Pisma sw. z hebrajskiego tekstu. Wiel- 
k$ pod tym wzglgdem zaslugg zjednal sobie wielkiej pamigci biskup krakowski, 
Piotr Tomicki, ktory z roznych stron sprowadzal nauczycieli tego jgzyka do aka- 
demii krakowskiej. On dotgd zwolal Leonarda Dawida, Izraelitg, ktory pierwszy 
u nas uczyl tego jgzyka, zostawszy chrzeScijaninem, a w cztery lata pozniej Jana 
z Kampen (Joannes Campensis, Joannes van der Campen), Holenderczyka (f 1538.), 
ktdry kilka dziel: juz to tlomaczeii Pisma Sw., komentarzy, juz gramatyk, w Pol­
sce drukowac kazal. Obok nich nicco poznidj uczyli: Jdzef Strut, z Poznania

Wstgpne uwagi o j§zyhu.



(ur. 1510.) i Jerzy Liban, Slazak. W r. 1547 sprowadzil biskup krakowski, Sa- 
muel Maciejowski, do Krakowa Fraiiciszka Stankara, Maiituanczyka, na profesora 
j§zyka greckiego i hebrajsltiego, ktory nalezal do autorbw biblii RadziwiHowskiej. 
W polowie XYII. wieku uczyl w akadcmii krakowskiej tegoz jgzyka Marcin Slon- 
kowicz; w polowie XVIII. wieku w Krakowie w Kollegium muiejszem Tomasz 
Malyszko i Sebastyan Salomon; w Brunsberdze w tym samym czasie Antoni Poltz. 
W szkole wilchskiej uczyl go pierwszy za podnietjj; Bazylianina Fabryccgo (1805.) 
Szymon Zukowski, ktory nieposlednicli tam wyksztalcil uczniow w ksi^zach Ma- 
mercie Herburcie, Janie Gintylle i Janie Skidelle; w uniwersytecie warszawskim 
w tym samym czasie Ckiarini; w akadcmii jezuickiej (1815.) Mateusz Molinari 
i Bonawentura Villaume.

Zwolennikow i milosnikow „swi§tego jgzyka,“ nauczycieli nie braklo nigdy 
Polsce; nie braknic ich i dzisiaj, i na katedrach i w ukryciu; ze wspomng tylko 
X. Malinowskiego, X. Goliana, Slonimskicgo. Zual dobrze jgzyk hebrajski sla- 
wny matematyk i tilolog Stanislaw Grzepski (f  1580.), Dantyszek, biskup war- 
minski, ktory zyl w wielkiej zazyloSci z Janem z Ivampen, profesorem krako- 
wskim, zaszczycony przezen po kilkakrotnie ehlubnem wspomnicnicm w rozlicznycli 
jego dzielach i ich dedykacyij,; nie byl on obcy poecie naszemu Andrzejowi Trze- 
cieskiemu, ktory nalezal do autorow biblii RadziwiHowskiej, a Piotr Poznanczyk, 
tlomacz ksiggi Ekkleziastyk, tldmaczyl list Samucla, zyda, ku Rabbi Izaakowi 
(1538 w Krakowie). 0  Jakobie Wujku S. J., tldmaczu biblii z lachiskiego, ') 
przyjgtej przez KoScioI, wypowiedzial Stanislaw Karnkowski, arcybiskup gnie- 
znienski, w aprobacvi swojej, ze byl „bicglym w jgzykacli zi/dowskim, greckim i ia- 
cinskim;“ i musial byc bieglym, kiedy surowej krytyce poddal hebrajszczvzne 
biblii Budnego. Wielu nadwczas musialo byc w Polsce mgzow oddajaeycli si§ 
studyom „swigtego jgzyka,“ kiedy Budny (1572.) powiedzial w przedmowie do 
biblii swojej, ze „naprozno wzywal pomocy m§zow bieglych w hebrajskim j§zyku.“ 
W w. XVII. Daniel Mikolajewski i Tomasz Wengierski, predykanci wyznania re- 
formowanego, tlomaczyli biblity z tekstu oryginalnego z Pawlem Palinurem, nau- 
czycielem szkol publicznych w Kaliskiem.

Wiele pisano i drukowano w Polsce, mianowicie w wieku XVI. w jgzyku 
hebrajskim. Estrajcher w bibliografii swojej sani przytacza tytuly dwudziestu dziel 
rozmaitdj treSci, drukowanych w Krakowie i Lublinie miedzy r. 1541 a 1598, 
ktdre znalazl w bibliotekacli roznych. Procz nicli zas drukowano Tcstament Nowy 
po hebrajsku napisany J. Ilerzugego w Krakowie u Helicza w 1540 roku; cz§£c 
Talmudu w Lublinie 1577; Peutateuch Mojzesza w Krakowie w 1530; Psalmy 
Dawida w Krakowie 1598, Gcrnare, tlomaczenie i rozszerzenie Miszny w Kra­
kowie 1609.

Pierwszy gramatykg liebrajskq, w jgzyku lacinskim napisal i wydal w Polsce 
Jan z Kampen pod tytulem: „Ex variis libellis Eliae Grammaticorum omnium doc­
tissimi huc fere congestum est opera Joannis Campensis quidquid ad absolutam

Gramatyka hebrajska, jezyk hebrajski w Polsce. 3
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4 Gramatyka hebmjska, jgzyk hebrajski w Polsce.

grammaticen Hebraicam est necessarium.“ Drugie jej wydanie, znane mi z biblio- 
teki Kornickidj, wyszlo u Unglera w Krakowie 1534 r .2 3) W 1548 wydal w Kra- 
kowie u Helicza nakladem Samuela Maciejowskiego Stankar gramatykg pod tytu­
lem: „Grammatic. institut. linguae liebraicae,“ w roku 1561 Marcin Slonkowicz 
w Krakowie u Eukasza Kupisz: „Synopsis grammaticae Hebraicae in gratiam eo­
rum, quibus cordi est linguae sanctae notitia ex praeceptis generalioribus ortho­
graphiae, etymologiae, syntaxeos et prosodiae deducta per M. Martinum Slonko- 
wic in alma Acad. Cracov. Regium et linguae liebraicae professorem. Na koncu 
ksiqzki umieszczone sq w jgzyku hebrajskim Ojcze nasz, ZdrowaS Marya i Wierzg 
w Boga. W 1761 wyszla w Toruniu gramatyka pod tytulem: Elementa gram­
maticae ebreae, ktorq napisal Wyrtembergczyk Wilh. Scliuckard. Z gramatyk 
z tego wicku wspominam tylko: „poczqtki jgzyka hebrajskiego“ Szymona Zuko- 
wskiego, drukowane w Wilnie 1809 r. i „gramatykg hebrajskq pokrewnemi dya- 
lektami: arabskim, chaldejskim i syryjskim pokrotce objasnionq,“ A L. Cliiari- 
niego w tlomaczeniu Chlebowskiego, a drukowanq w Warszawie u Glucksberga 
1826. Obie sq bardzo niedokladne, pobiezne i niejasne.

Pismo dw. ttdmaczyli w Polsce z tekstu hebrajskiego tylko heretycy. Biblia 
Wujka, jak to sam tytul2) jej swiadczy, tldmaczeniem jest Wulgaty, chociaz Wu- 
jek na wielu miejscach odnosil sig takze do tekstu oryginalnogo. Zukowski 
w gramatyce swojej wyzej przytoczonej postawil twierdzenie, ze pige biblii w Pol­
sce tldmaczonych bylo z tekstu oryginalnego, i to: 1) Jana Leopolity z r. 1561:
2) X. Jakoba Wujka Jezuity 1599; 3) Przeklad Brzeski — biblia Radziwillo- 
wska 1563, 4) Szymona Budnego 1572; 5) przeklad Gdanski, w ktdrym prze­
klad Brzeski jest poprawiony. Pierwszej i drugiej4) tytul sam zbija tvvier-
dzenie Zukowskiego, a i porownanie z tckstcm stwicrdza tylko to, za czem tytul 
przemawia. My na tym tylko tu poprzestajemy, gdyz zakres paragrafu w tcj 
ksiqzce nie pozwala na dlugie wywody. Biblia zas Radziwillowska (socynianska) 
tytulem swoim5 * * * *) przemawia za tem, ze jest tlomaczona z tekstu oryginal­
nego; nadto tldmaczenia tego dokonywali mgzowie znajqcy dokladnie jgzyk 
hebrajski, jak: Franciszek Stankar, Andrzej Trzecieski i zyd jakid portugal- 
ski. Tldmacze sami co do tekstow, z ktorych tldmaczyli, tak sig wyrazili we 
wstgpie do biblii: „A thak, co sig tkuie wszystkiey tey w naszym przekiadaniu 
sprawy, oprdcz wykladacza starego (sw. Hieronima) y innycli nowych rozmaitych 
wykladaczdw lacinskich w Starym Testamencig, tedychmy polozyli i zestawili wla-

a) 0  pierwszem jej wydaniu mOwi w przedmowie do biskupa Tomickiego, ze jest «niedo- 
kladne dia braku typow hebrajskich.11

3) «Biblia, to jest ksiggi starego y nowego testamentu, wedlug lacitiskiego przekladu sta­
rego w Kosciele powszechuym przyjgtego, na polski jgzyk z pilnosciq przelozone z dokladaniem 
tekstu iydowskiego y greckiego... w Krakowie w drukarni Lazarzowej 1599.

4) Biblia Leopolity: «Biblia to jest: ksiggi stharego y nowego zakonu na polski jgzyk
z pilnosciq. wedlug iaciAskie?/ hibliey od Kosciola krzescijauskiego powszechnego przyjgthej nowo
wylozona“ w Krakowie w drukarni ScLarfienbergerow 1561.

B) «Biblia swigta, tho jest, ksiggi starego i nowego zakonu, wlasnie z iydowskicgo, gre­
ckiego i laciAskiego, nowo na polski jgzyk z pilnoscia i wiernie wylozone." 15G3 w Brzesciu
litewskim.
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sny tekst zydowski, jakockmy jedno za lasksj. Pansk% naylatwiey w to ugodzie 
mogli.“ Nie mogg jednakze pomimjc tego, co powiedzial o nidj Budny w przed- 
mowie do biblii swojej, ze tlomaczona byla, nie jak tytul mowi, podlug oryginalu, 
ale raczej podlug wulgaty laciiiskiej i jakiegoS przekladu francuzkiego. Budny 
Szymon, jeden z najzacigtszych i najgorliwszych Unitaryuszow, mowi o biblii swo­
jej w tytule,6) ze jest tlomaczoiuj, z tekstu bebrajskiego, co i Wujek stwierdza 
krytykq, hebrajszczyzuy jego. Bililia gdauska jest poprawieniem tylko biblii Ra- 
dziwillowskiej. Z tekstu oryginalucgo tlomaczyli nadto biblitj,7) Marcin Janicki, 
kaznodzieja wyznania Szwajcarskiego, z poleccnia synodu Ozarowskiego w 1600 r.; 
i Pawel Palinurus, Morawczyk. 8) W ostatniej biblii jgzykowi nie dostaje popra- 
wnosci i czystoSci, dia tego, ze tldmacz jak najbardziej chcial j% zblizyc do tekstu 
oryginalnego, a to najwyrazniej na jej zrodlo wskazuje.

Pobiezna to wzmianka, bo na obszdrniejszjj i gruntownicjsz% nie pozwalaj^ 
ramy i zakres tcj ksiazki; — bodaj czy sig zlozy na obraz prae podjgtych okoto 
uprawy „swigtego jgzyka“ na ziemi nasz6j.

1. Jgzyk ten bogaty jest w spolgloski gardlowe; — te zaS sklaniaj% sig szcze- 
goliiie do dzwigku A. Jezeli l^czyc je trzeba z innym dzwigldem, to ten zainicnia 
sig, gdzie tylko to byc inozc, w dzwigk A.

2. Glowny rdzen wyrazu nie lezy w imieniu, lecz w slowie.
B. Fonna slow jest bardzo prosta. Slowo sldada sig z trzech pidrwotni- 

kow — radices, — a dwoch zglosek, z ktorycli pierwsza ma z reguly dlugie, dru- 
ga krdtkie A, jezeli slowo jest przechodnie.

4. Slowo ma tylko dwa czasy: dokonany i niedokonany — perfectum i im­
perfectum, albo jak inni nazywajq,: Perfectum i Futurum. Czas terazniejszy two- 
rzy Hebrajczyk przez pol%czenie imieslowu ze zaimkiem. Czas przeszly historyczny, 
grecki aoristos, tworzy, zmieniajq£ formg slowa czasu niedokonanego — imperfe­
ctum cousecutivum.

5. Kazde slowo ma wiele odmian, czyli konjugacyi.
6. W hebrajskiem mamy tylko dwa rodzaje: mgzki i zeiiski. Rodzaj nijald 

zastgpuje sig rodzajem zenskim.
7. Nie ma deklinacyi.
8. Nie ma stopniowania przymiotnikow. Hebrajczyk wyraza to w inny zu- 

pelnie sposdb. I tak n. p. zamiast powiedziec: ja wigkszy od ciebie, mowi: ja 
wielki od ciebie, czyli: wielki w stosunku do ciebie.

') ,.Biblia to jest ksiggi starego y nowego przymierza znowu z jgzyka ebrajskiego, gre- 
ckiego y lacinskiego na polski jgzyk przelozone od Simona Budnego w Zastawiu Litewskim (u Da- 
niela z Bgczycy) 1572.

’) Nie byla drukowan^.
e) ,,Biblia swigta, t. j. ksiggi starego y nowego przymierza z zydowskiego y greckiego jg­

zyk a na polski pilnie y wiemie przctlomaczone," w Gdansku u Hunefelda 1632.
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9. Czyta sig i pisze od prawcj do lewcj r§ki.
10. Wyrazow sig nie przecina, aby je przeniesc z wicrsza do wiersza i nie 

przenosi sig ich.
11. Nie ma samoglosck. tylko pewne znaki na ich wyrazenia, ktore sig 

podpisuje pod spoigloski. Znaki te powstaly dopiero w w. VII., po napisaniu Tal- 
mudu, a przed pojawienicra sig picnvszych grainatyk.

ROZDZIAL L 
§ 4. 0 spblgloskach.

1. Pisownkj, swojg mieli Hebrajczycy juz za czasdw Mojzesza. Pierwotng,
jej formg poznac mozna z alfabetu fenickiego, pisma monetarnego zydowskiego 
i z pisowni samarytanskiej. Nikla ona powoli po okresie Ezdrasza i ustgpowala 
miejsca dzi£ jeszcze uzywanemu pismu kwadratowemu babilonskiemu. Spoigloski 
koncowe dzisiejsze i znaki diakrytyczne z pozniejszych pochodza czasdw. Pidrwo- 
tnc pismo nazywa sig mmarytanskifon, albo starszem: 3113 (k'tab ibri)\
pismo zas pozniejsze kwadratmoem albo assyryjskwm p ;np  3P3 albo 1̂L5>X 
(k'tab m \bu  albo aszuri). Powstalo ono wcdle Talmudu, Hieronima gwigtego 
i Pisarzdw Kosciola, zaraz po niewoli Babilonskiej, i od Babilonczykow mialo 
byc przejgte. Kwadratow6m sig nazywa, bo litery majq, formg kwadratu, a przy- 
najmniej latwo w kwadrat, sig skladajq,, jak n Q X.

2. Litery hebrajskie s% wlasciwie obrazami pewnych rzeczy i od nich majq, 
swij nazwg, a uzywano ich, jak u Egipcyan, na to, aby oznaczyc przez nie sluehowi 
pierwszq, literg lub syllabg wyrazu, ktdrym rzecz narysowanq, w nich oddawano. 
Tak n. p. pidrwsza litera X „alef“ wzigta z wyrazu Zpx dzik, gdzic pierwszy glos 
jcst A, jak i u Egipcyan znak na literg te, wzigty od znaku r$d, ktora znaczy po 
cgipsku Tot; podobnie k zowie sig kelebin, topor i t. p.

3. Glosek w hebrajskim mamy 22:
1. X Alei’ a m (dzik) wol.
2. 3 Bet b rn3 dom.
3. 3 Gimel g wielblQjd.
4. T Balet d nbn drzwi.
5. n He h xn nasladowanie tchu.
6. i Waf w n gwozdz.
7. T Sajin s in bron.
8. n Chet ch rnn plot.
9. 15 Tet th wqz..

10. 1 Jod j tt» rgka.
11. 3 Kaf k *P dloii.-
12. fj Lamed 1 bodziec, oScieh.
13. 0 Mem m Di?? godlo wody.
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14. 3 Nun n ryba.
15. D Samech s kobierzec.
16. V Ajin a (gh) ))y oko.
17. S Fe f x s usta.
18. Sade s osc.
19. P Kof k 5)ip ucho topora.
20. 1 Ilcsz r tr n glowa.
21. tV Sin s \

z%b.
22. W Szin Si
28. n Taw t V znak krzyzowy.

Uwaga: Imiona spolglosek nic sa w pi6rwotnej formie wyrazone.
4. Pigc liter rna, kiedy sig je pisze na koncu wyrazow, innjj, formg (litterae 

dilatabiles — Kamnefez ysjjp l vox memorialis): 1 pisze sig na koncu “| ; & pisze
Big d ; 3 — ■); s  — S); s  — y.

5. Wyrazow nie rozdziela sig, aby je przeniesc z widrsza jednego do dru- 
giego. Pigciu liter \v odmiennej formie uzywa sig dia wypelnienia prdznego miej- 
sca w e wi&szu, ktore wskutek niedzielenia wyrazdw we widrszu powstac by 
moglo. Nazywamy te litery rozszerzalnemi — dilatabiles (ahaltem DPlbriN vox 
memorialis).

6. Pod wzglgdem glosu rozrdzniamy spolgloski:
a. gardlowe y P n X i 1 polgardlowe;
b. migkkie i 1 , b & 3 , T i sycz^ce 3f D 1;
c. twarde czyli przydechowe n  5  3 T 3 3  begadkefat;
d. najmocniejszc to p.

7. Podlug narzgdzi glosowych rozrozniamy:
a. gardlowe, gutturales y n n x  — (Ahacha pnnx) i polgardlowe “];
b. podniebienne — palatinae — p 3 ’ 3 ( Gikah p5'>3);
c. jgzykowe — linguales — JPl 3 b 0  H (Datlenet robt??);
d. zgbowe — dentales ty s  t D (Sassasz tihilD);
e. wargowe — labiales S 1 13 3  (Buniaf 5)031)-

ROZDZIAL II.
e a s y f t a a i a .

A. Znaki samogtoskowe.
§ 5. y

1. Samoglosek odrgbnych starzy Hebreowie nie mieli, ]ak wszyscy Azyaci. 
Gdzie ich bylo potrzeba, uzywali do tego spolglosek:
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i na wyrazenie: i, e ;
1 na wyrazienie: u, o;

n S na wyrazenie: a, e.
Gdzic chciano zapobiedz niezrozumieniu, pisano punkta i kreski nad albo pod 
wyrazami — signa diacritica.

Dzisiaj wyraza sig samogloski przez punkta i kreski. Az do VII. wieku nie 
bylo icb w pismie hebrajskiem. W wieku VII. zlozyli je uczeni zydowscy zape- 
wnie wedle wzoru syryjskich, a moze i arabskich gramatyk. Uzywanie ich ujgto 
w prawidla w wieku X.

2. Samogloski te dziclq, sig na krdtkie i dlugic. Podzial ten zrobili rabi- 
nowie Kimchi wedle analogii jgzykdw zachodnich, czemu sig sprzeciwiajjj, inni gra- 
matycy twierdz^c, ze to jest obce jgzykom semickiego narzecza.

3. Samogloski te sq:
a e i 0 u

dlugie kamez ~  zere
chirek

wielkie
j cholem 

waf cum cholem T szurek

krotkie — patach
~  kamez 
chatuf

wqtpliwc ~  segol
• chirek 
male ~  kibbuz.

Segol» chirek male, kibbuz uwazajq sig zwykle za krotkie.
Uwaga: Imiona samoglosek wyrazaja czynnosd, albo postad ust przy ich wyma- 

wianiu. I tak nrS  znaczy otwor, rozclzieranie, p“]in skrzypienie, zamkniecie.
4. Samogloski piszq sig pod spolgloskq, po ktorej sig wymawiaja. Cholem 

piszc sig nad liniq po spblglosce, do ktorej nalezy. Patach stojg.cc pod spolglo- 
skq gardlowq na koncu wyrazu po dlugidj samoglosce czyta sig po niej, i ma na- 
zwg patach furtivum — patach przedmowne (wkrada sig niejako migdzy samoglo- 
skg a spolgloskg), np. nibs eloach, B6g, m  vuacli, cludi.

5. Sposob pisania 6amoglosek: e, i, u, o, aw, 1 \  i 1 1 _ zowie sig scriptio 
plena, zaS w j  t — scriptio defectiva.

6. : i n  X nazywajq, sig litterae quiescibiles, quiescentes — spoczywajqce,
bo zamilczajq sig, spoczywajq vv samogloskach poprzedzajqcych, np. >tpp czyta sig 
maza, n zamilcza sig, czyli spoczywa na koncu wyrazu po kamez, zere, segol i cho- 
lcm, np HIK czyta sig aba. Trzy inne zamilczaja sig na koncu i w srodku wy­
razu : s  po wszystkich prawie samogloskach, i spoczywa na cholem i szurek, 
i spoczywa na chirek, zere, segol. ib I T O . -

7. Y>_ czyta sig aw.
Uwagi: 1. Kamez i kamez chatuf rowno sig piszg. Jako „o“ czyta sig w zglo- 

scc zamknigtej, nie majqcej tonu, przetl dagesz mocnym, przetl makkef, przed szwa po- 
jedyiiczem, jezeli stoi w zglosce zamknigtej. Zresztq czyta sig „a.“

2. ") z dagesz mocnym wyglqda jak szurek. Jest zas we 1 dagesz moene, kiedy 
pod niem jest samogloska, albo szwa, np. nili mva.
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0 Szwa.

§ 6 .

1. W hebrajskim kazda spolgloska nie majqca samogloski, dostaje w jej 
miejsce dwa punkta:, ktore nazywamy szwa, a ktore w pewnych razach czyta sig, 
jak lekkie, polotne e np. kto l — jak e nicme francuzkic.

2. Kozrozniamy:
a. szwa mobile — ruchome i
b. szwa quiescens — spoczrjwajq.ee.

Pierwsze czyta sig jak polotne e, drugie wcale sig nie czyta np. ^tip htol,
jiktol.
3. Szwa quiescens, spoczywajqce, ltladzie sig na koiicu zgloski we wyrazie, ale 

nie na koiicu wyrazu. — Na koiicu wyrazu stoi tylko pod “] (kaf finale), i jezeli 
sig wyraz konezy na 2 spolgloski, a pierwsza z nich ma szwa (kiedy sig schodzi 
muta cum liquida): np: T]pD krol, ribtDp zabital.

4. Szwa mobile — ruchome stoi na poczqtku wyrazu i na poczqtku zgloski 
we wyrazie np. *̂tDp zabij, "Hrn slmoo moje.

Uwaga. Szwa czyta sig vvige:
a) na poczqjku wyrazu np. btip
b) w srodku wyrazu:

a) po dlugiej samoglosce np.
b) po innem szwa, ktore wtenezas jest spoczywaj ĉcm
c) pod podwojona spotgloskq, (z degesz mocnem) 13115 bo tu vviasciwie s$

dwa szwa.
5. Mamy takze tak zwane szwa medium — srodkowe — a to stoi pod spolgloskq 

we wyrazie, ktora pierwotnie miala samogloskg, ale jq utracila wskutck zmiany 
stosunku wyrazu w zdaniu np. 1*1̂ 1 dzieci moje z tS» dzievko.

6. Rozrozniamy dalej:
a. szwa simplex — pojedyneze i
b. szwa compositum — ztozone z szwa i samogloski — nazywa sig tez 

chatef; a to jest znow:
- = chatef patach — ijjk ja  

chatef segol — ~|bx mow
t : chatef kamez — "Tpjin postawiony.

Gutturalis nigdy nie ma pojedyiiczego szwa mobile, tylko zawszc w jego 
miejscu ma chatef.

7. Spogloska majqca szwa zowie sig zwylde littera szwata, majqca chatef zo- 
wie sig littera chatefata.

8. Jezeli przed littera chatcfatq, stoi littera szwata, wtenezas szwrata traci
swoje punkta, a przybiera samogloskg chatcfaty np. zamiast jest "rW';

jezeli littera chatefata stoi przed szwatq, wtenezas chatefata traci swoje 
punkta, a zostaje samogloska sama; zamiast lip p i jest vrop
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B. Znaki dia wymowy spolglosek.

Rozdzial II . Znaki czytania.

1. Kropka nad gloskij nazywa sig punktem rozrdzniajqeym — punctum 
diacriticum. — Zastgpuje on tu czgsto cholcm:

przy jezeli cholem po niem nastgpujc np. XjLg — sone,

przy tv, jezeli cholem przed niem stoi np. ntptt Mosze.
2. Jfappik jest to kropka ldad;j.ca sig wewn^trz n, ilekroc na koheu wy- 

razu nie ma samogloski, a jednak "sig wymawia np. m ’_1 gobach, wysoko&c.
3. Dagesz jest to kropka w srodku spolgloski sig klad^ca, a ruoze stac w ltazdej 

spdlglosce, tylko nie w gardlowcj. Rozrozniamy dagesz lenc-lagodne, i dagesz forte- 
mocne.

a. Dagesz lene— lagodne stoi w szedciu przydechowycb— aspiratae — bcgad- 
kefat, i znosi w nich aspiracy^, czyli okazuje, ze spolgloska twardo ma sig czytac.

I tak: 2 czyta sig fh, a. czyta sig d.
3 — ch, a — (!■
1 — d, n — t.
3 — chj 3 —  k.
3 — f 3 — P-
n — s, n — t.

Tg rdznicg robimy zwykle tylko w 3.
Kladzie sig oiio w spolglosce, ktorej nie poprzedza ani samogloska, ani szwa 

ruchome t. j. na poczqtku wyrazovv (jezeli poprzcdzaj;j,cy nie konczyl sig na sa- 
mogloskg) i w drodku wyrazu po szwa spoczywajacem.

Dagesz moene w r)33*p_3 zamyka w sobic zarazem dagesz lagodne. 
b. Dagesz moene forte kladziemy:

«. vv takiej spdlglosce, ktora jest podwojon .̂ Spolgloskg piszemy raz, 
a na oznaczcuie podwojenia kladziemy w srodku ow punkt-. np. zamiast

— to nazyvvamy dagesz moene potrzebne — dagesz forte necessarium.
p. Dagesz moene kladzie sig w pierwszej glosce wyrazu, jezeli ten scidle 

z poprzedzaj^cym sig l^czy i to sig nazywa lagodzqce — dagesz forte euphonicum
«p. n x r n p  co to?

y. Kladzie sig w pewnych formach slow i imion dia ich odznaczenia —
cechujqce — dagesz forte characteristicum np.

6. Kladzie sig w spdlglosce, ktora w sobie pochlongla poprzedzajjjc  ̂
spolgloskg naprzyklad w np’ ledzie brat, zamiast npb’ — nagradzajqce — 
dagesz forte compensativum. To pochlonienie nazywamy assymilaajq — W spol- 
gloskach slabszych, mianowicie w ’ ze szwa, jod szwatmn, i w syczacych, jezeli 
maj;| szwa, wypada to dagesz.

£. Dagesz forte dirimens stoi w muta po szwa medium, czyli po zglosce 
lekko zlozonej i po pytajniku n.
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tj. Dcujesz moene pcaizalne oznacza rytmiczne podwojenie; — zachodzi 
w niektorych partykulach: jak r b s  DDH i w slowach podwojonego zrodloslowu.

c. Spdlgloska "I bardzo rzadko, a gardlowe nigdy nie przyjmujg, dagesz 
mocnego. Procz tego nie stoi ono nigdy w ostatniej, ani w pierwszdj spolglosce. 
Wyjgtek stanowi dagesz lagodzgce, ktdre stoi na poczgtku i w niektorych wyra- 
zacli rodzaju zenskiego na koiicu, a okazuje, ze ta fonna pochodzi od formy ro- 
dzaju mgzkicgo np. fix od nFlK — Ta koncowa spdlgloska musi wtenezas midc szwa.

d. Dagesz moene tem sig odroznia od lagodnego, ze pierwsze tylko 2awszc 
po krdtkidj samoglosce nastgpuje (z wyjgtkiem pauzalnego), drugie nigdy nie za­
chodzi po samoglosce.

C. Znaki dia tonu wyrazow i zdafi.

§ 8.

1. Hcbrajczyk ma znaki na oznaczcnie tonu i na oddzielanie ustgpdw.
2. Znaki te, akcenty, dzielg, sig na rozdzielajqce, accentus disjunctivi, i na 

tqczqce, accentus conjunctivi. Pierwsze rozdziclaja wyrazy, drugie je Igczg. Starzy 
gramatycy nazyvvali pierwsze domini, wigkszemi, drugie servi, mniejszemi. My tu 
uwzglgdnimy pidrwsze tylko. Drugie sluzg Zydom glovvnie w synagogach do mo- 
dulacyi przy czytaniu biblii.

Ze znakow domini sg, najwazniejszemi:
a. silluk ze sof pasuk, linijka prostopadla pod literg, przy dlugicj samoglo- 

sce, po ktdrdj na koheu wyrazu nastgpujg, dwie kropki pionowo polozone, jak: 
:nyi zla. Oznacza to koniec zdania;

IT T

b. Atlinach —  sluzy do odtlzielania wigkszego ustgpu;
c. Sakef _i_;
d. l i l i a  _I_.

Pierwszy oddziela zdanie od zdania; drugi dzieli zdanie na dwa ustgpy; trzeci, 
ustgp jeden na dwa; czwarty, jeden z tych podzielonych znow ustgpdw na dwa 
mnicjsze. Hebrajczyk bowicm tak dzieli zdanie, ze ostatecznie jeden ustgp sklada 
sig z dwdch wyrazow, z ktorych potem pidrwszy dostaje accentus conjunctivus, 
drugi accentus disjunctivus. Pierwszy oznacza tez spuszczenie glosu, drugi pod- 
niesienie go.

Znamion pisowni zresztg jest bardzo wiele. Jest ich na 40.
3. Malckef, to mala horyzontalna kreska pomigdzy wyrazami, laczgca dwa

(trzy, a rzadko cztery) wyrazy w jedno pojgcie. Gdzic makkcf zachodzi, tam prze- 
nosi sig ton z wyrazu przed niem stojgeego na ostatnig, zgloskg ostatniego wy­
razu, ktdra wtenezas jest dlugg,, wszystkie za£ inne poprzednie skracajg, sig; 
CIS dia makkef zmienia sig w hazdy czloidek.

4. Metheg, to mala prostopadla kreska —  piszgea sig pod pierwszy spolgloskg 
zgloski, a okazujgca, ze ta zgloska ma byc czytana podniesionym glosem. Oznacza 
ton poboczny i stoi pod trzecig. zgloskg, od konca, jezeli ostatnia ma ton, jak: 'p“inK.
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0 Keri i Ketib.

§ 9-
W biblii na boku znajdujemy stare waryanty, ktore nazyvvamy co si$ 

ma csytac, i te wcdle krytykow zaslugujq na picnvszenstwo przed tem, co jcst 
w tckscie, co napisane ^rO  i co w jego miejscu ma sig czytae. K«ri nie ma sa- 
moglosek, bo te s% w tekscie; samogloski wigc z tekstu dotad sig przenoszq, sa- 
moglosek zas dia tekstu trzeba szukac, np.

Jer. 42. 6. w tckscie jest
na boku i*np ‘MUN.

Ma tcdy byc: w tckscie 13X, na boku unjK. Po nad takiin wyrazem stoi 
zwyklc gwiazdka.

Rozdzial III. 0  zgloskach i ich intonacyi.

ROZDZIAL III.

Uklad i podzial zglosek.

§ io.
1. Zgloskg tworzy spolgloska ze samogloskq; nigdy spolgloska ze szwa.
2 Kazda zgloska niusi sig zaczynac od pojcdyiiczej spolgloski, a nigdy od 

samogloski, ani od podwojonej spolgloski.
Wyjqtek stanowi copula l i y, l i s  s |  spolgloskami.
Moze jednakze spolgloskg poczqtkowq, poprzedzac spolgloska ze szwa rucho- 

mcm, ktore nalezy vvtenczas do owcj zgloski pocz%tkowcj, np. bbj? zabij, trzy- 
glosowa zgloska.

3. Zgloska nie moze sig konczyc w srodku slowa nigdy na dwic spolgloski, 
a na koncu tylko wtedy, jczeli ostatnia jest muta (mianowicie po liquida, jak: 
rfcttj?). Jezeli takie dwie spolgloski sig schodzq, wtenczas pierwsza z nich do- 
staje segol auxiliare, dia ulatvvienia wymowy.

I tak zamiast tiHj? mamy sioitfy,
zamiast by] mamy objawi.

Jczeli pierwszq z tych dwu spdlglosek jest gutturalis, wtenczas dostaje ona 
patach auxiliare, np. “iyj.

4. Zgloski rozrozniamy:
a. pojedyAcze albo otwarte, kiedy sig konczq na samogloskg, albo littera 

quiescens, np. ffipO powstanie. Ta samogloska jest zawsze dluga.
b. zlozone albo zamkmete, kiedy sig koiiczq na spolgloskg, jak: btDjP ~a- 

lil. Samogloska takiej zgloski jest regularnie krotka; na koncu wyrazu moze 
byc dluga.
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c. lekho zfozone, ktorych koncowa spolgloska niekoniecznie zupelnie i wy- 
Iqnznie do nich nalezy, ale lekko i na drug% sig zgloskg przenosi, a to zwykle, 
jezeli pierwotnie ta spolgloska miala samogloskg, i dopicro wskutek zmiany sto- 
sunku wyrazu dostala szwa, tak zwane szwa irodkowe, szwa medium; np. 
dzieei, powstale z T *. To b , ktore pierwotnie mialo samogloskg, nalezy do 
pierwszej i drugiej zgloski.

Jezeli po takiem szwa nastgpuje muta, to wtenczas ta muta nie dostaje da- 
gesz lagodnego, ale dostaje czgsto dagesz forte dirimens: patrz § 7. 3. b. s.

0 tonie zglosek.

§ i i .

1. Ton glowny wyrazu spoczywa albo na ostatniej, albo tcz na przedosta-
tni6j zglosce. Wyrazy, w ktorych ton pada na przedostatni%, zowi% sig t. j.
wyzij go majqce; w ktorych zas ton pada na ostatniq,, zowi% sig pibp nizej go 
{ton) majqce.

2. W trzyglosowej zglosce przechodzi czgsto ton na pi6rwsz% spolgloskg 
szwata, a ta wtenczas dostaje dlug% samogloskg i to zwykle — , np. 3in3 — 
w tonie albo w pauzie 3113, i ten tou nazywa sig przedtonem.

3. "YVt wyrazie ton czgsto sig zmienia, a w takim razie zgloska, kiedy ton
traci, przybiera krotkq, samogloskg; kiedy go za6 dostaje, przybiera samogloskg 
dlug%, np. po przybraniu 1, ktore ton sciqga na siebie, bgdzie

4. Zgloska sci%ga ton na siebie, kiedy jest in pausa. Pauza to koniec 
zdania, albo wazniejszego jego ustgpu. Ostatni wyraz zdania albo tego ustgpu 
jest w pauzie. Kiedy zas jest w pauzie: samogloska sig przedluza: 3113 w pau­
zie jest 3113-

Z ostatniej zgloski ton czgsto sig cofa na przedostatni^, mianowicie kiedy 
j% poprzedza szwa ruchome. W takim razie szwa to przechodzi w pelnq, samo­
gloskg, jak Tjtyxh gtowa twoja. w pauzie bgdzie TjtMO. Jezeli szwa ruchome po- 
wstalo wskutek odmiany wyrazu ze samogloski (jak 13113 z 3113), wtenczas w pauzie 
wraca pi6rwotna samogloska w micjsce szwa, ale ta samogloska przedluza sig 
odpowiednio. I tak zaraiast 13113 bgdzie w pauzie 13H3.

ROZDZIAL IV.

A. Samogloski.
§  12-

1. Zmiana slow glownic sig dopelnia przez zmiang samoglosek. Nie wszyst- 
kie samogloski sig zmicniajsj,. Kozrozniamy dia tego samogloski zmienne i niezmienne.



Nic zmieniajq sig nigdy samogloski dlugie, plene scriptae, jak: i i i i sa­
mogloski krotkie, kiedy stojq przed dagesz mocnem i w zgloskach poczqtkowych 
Sciole zwiqzanycli \ve wyrazach wielozgloskowych, jak w 'QFQs.

Samogloski sig zmieniajq tak, ze albo sig skracajq,, albo sig przedluzajq, wy- 
padajij, albo ze nowe powstajq.

3. Zmieniac sig migdzy soba, skracac sig, przechodzic jedna w drugq, 
przedluzac sig, moga samogloski tylko do jednej klasy nalczqcc. I tak nalezq, 
do jcdn6j klasy:

i, a, e, jasnemi, 
o, u, ciemnemi zwane:
a stanovvi przejgcic z jednej klasy do drugifij.

Zmieniac sig tcdy mogq. i przechodzic: 
i  7 e, a; 
a z u, o; Z *, o;
0 z u.

Nadto:
1 inozna uwazac jako przedluzcnie e i odwrotnie
e — — skrocenic i;
u — — przedluzenie o i odwrotnie
o — — skrocenie u.

4. Samogloski:

a. shracaja si§: kiedy zgloska zamknigta ton traci, jak: “p reka, ni!T"T 
reka Boza, i przed dagesz mocnem, jak w DX matka, iQX matka moja; e skraca 
sig na i, — u na o.

b. przedluzo/jn si$:
«. kiedy zgloska zamknigta staje sig otwartq,
ft. przed spolgloskfj;, kiedy dagesz moene z ni6j wypada,
y. przed spolgloska spoezy wajqcq, quiescens,
<V. vv pauzie.

c. wypadajq: kiedy slowo ro&nie na koncu i ton sig posuwa. Wypada 
wtenezas:

«. w przedostatniej zglosce kamez i zere “m -C PH lT,
/3. w ostatniej patach, zere, cholem, 3̂t3p pfctSp.

Jezeli ton o dwa miejsca sig posuwa, wypadajq dwie samogloski, jak w 
“Q*T G n n  DD'*12T, slowo. slowa, slowa icasze.

d. nowe powstajq:
a. kiedy sig schodzq dwa szwa ruchome, zainienia sig pi6rwsze w chi- 

rck, przy gardlowych w patach i segol, C nrnn w n.
p. kiedy stoi littera szwata ante chatefatam, traci szwata swoje punkta 

i przybiera samogloskg chatefaty, np.
zamiast “)DXn mamy “)DX3.

14 Eosclzial IV . 0  wla&iwosciach pojedynczyeh glosow.
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y. Jezeli na koiicu sig schodzq dvvic spolgloski bez samogloski, a nic 
sq muta cum liquida, wtenczas pierwsza z nicli dostaje segol auxiliare; jezeli za£ 
jcst niq gutturalis, dostaje patacli auxiliare: W lp  t£Hp, "IW "1̂ 3.

B. PolsamoglosM > i T sq wlaSciwie vvzmocnieniem samogloski i, v, o, scho- 
dzqc sig za£ z niemi przechodzq w uic, w nich spoczywajq. To zachodzi zwykle:

a. kiedy stojq na koncu zgloski, np. w HTIP2 jest rni. Tu to i stoi na 
koiicu zgloski, i £ciqga sig z poprzedzajqcem 2 w jedno ”12; dalej "pblH zmienia 
sig w z 1 staje sig “| , a patacli schodzqc sig z u, zlewa sig z niem w o.

b. niekiedy na poczqtku zgloski, jezeli poprzedza jedna spolgloska, np. 
w n'p — n p .

Na tych polsamogloskach nie dopelnia sig taka przeiniana, kiedy stoja na 
poczqtku wyrazu. 1 copulativum przed gloskami 2D2 (Bumaph) przcchodzi w "].

§ 13.

C. 0 podwajaniu i assymilacyi spolglosek.

1. Jezeli sig scliodzq dwie spdlgloski jednego brzmienia, nierozdzielone 
samogloskq, szwa ruchomem, albo szwa Srodkowem, 6cuj,gajq, sig, a spolgloska 
zostajqca dostaje dagesz forte necessarium, jak:

zamiast }22D mamy 12D obrocili si$.

Nie Sciijgajjj sig za£, jezeli jedna z tych spolglosek juz jcst podwojona, i na 
poczqtku wyrazu, gdzie nie ma twardego zejscia sig spolglosek ze szwa spoczy- 
wajqcem.

2. Spolgloska y w grodku wyrazu, nie oddzielona od spolgloski nastgpnej 
samogloskq, ani szwa ruchomem, ginie w spolglosce t6j nastgpnej. Ta dostaje 
wrskutek tego dagesz forte necessarium. Tg zamiang nazywamy assymilacyq.

I tak zamiast nyip mamy rTTO z niego.
Zachodzi to zwykle przy spolgloskach T b 3 r.
3. W artykule zachodzi wszgdzie assymilacya b z nastgpnq spdlgloskq. 

To samo w slowie npi? wziql.

4. Kiedy sig przyimek *|!p od — przyczepia do wyrazu, to i tu J ginie w na- 
stgpujqcej spolglosce.

5. Kiedy sig schodzq dwie brzmieniem spokrewnione spolgloski, nie rozdzie- 
lone samogloskq, ani szwa ruchomem, wtedy jedna w drugiej ginie. Glownie dopel­
nia sig to w glosie t, np. zamiast plTTin mamy “QTn mdwil o sobie.

6. Nie zawsze taka spolgloska przybiera dagesz moene. Nie przybierajq go 
glownie spdlgloski slabe, jak ' jod  szwatum, i syczqce ale zawsze szwatae, np. 
zamiast "lypp mamy U’D ,̂ patrz § 7. 3. b. tf.



§ 14.

D. 0 wlasciwosciach sp61gtosek gardlowych.

1. Spolgloski gardlowe: kiedy konczq zgloskg, sklaniajq sig glownie do samo- 
gloski patach, — X do segol, — lecz i do kamez chatuf. Jezeli innaby miala 
stac samogloska, ustgpuje ona wtenczas samoglosce patach. W ogole zafi patach wy- 
piera kazdq innq samogloskg, segol wypiera dzwigki-I, kamez chatuf wypidra 
dzwigki-O.

2. Na poczqtku wyrazu mogq spolgloski gardlowe miec kazdq samogloskg.
3. Gardlowa konczqca wyraz, jezeli stoi po dlugiej samoglosce — plene scripta,

1 i dostaje tak zwane -patach furtivum. Nie majq, go przeciez S i n ,  je­
zeli sq spolgloskami spoczywajqcemi, litterae quiescentes.

4. Zamiast szwa ruchomego pojedyhczego majq one szwa zlozone, rowniez i za- 
miast szwa spoczywajq,cego, jezeli to stoi przed zgloskg, ton majqcq, (a wigc nie 
na koncu wyrazu i nie w przedostatnidj ton majgcdj), takze nie w n.

S ma zwykle
n n y m a

5. Jezeli po takim chatef nastepuje szwa, wtenczas chatef zatrzymuje tylko 
swojg samogloskg, a szwa wypada.

6. Nie mogq miec mocnego dagesz, a gdzieby to stac musialo, wypada, a po-
przedzajqca samogloska przedluza sig, np. zamiast mamy “ittyv Czasem,
mianowicie w n i n wyrzuca sig dagesz moene, a poprzedzajqca samogloska zo- 
staje krotkq. Mowimy wtenczas, ze ma ona dagesz moene ukryte, dagesz forte 
occultum albo implicitum.

7. “| ma takze pod pewnym wzglgdem wla£ciwo£ci gardlowych glosow. Nie 
ma prawie nigdzie dagesz mocnego. Czasem zamienia sig przed 1 krotka samo­
gloska na patach.

16 Eozdzml. IV . 0  wla£ciwo£ciach spolglosek gardtowych.



Czqsc druga.

Nauka o formach

§ 15. 0 przedimku.

1. Przedimkicm jcst n z patach i nastgpn6m dagesz mocnem (cum patach 
et sequenti dagesch forte), (• n). Ta forma • n powstala z bn, vv ktorem b assymi- 
luje sig z nastgpnq spolgloskq, a ta w skutek tego przybiera dagesz moene.

2. Jezeli vvyraz po artykule zaczyna sig od gardlovv£j spolgloski, ginie 
vvtenezas dagesz moene, a n artykulu ma:

a) przed K i "i kamez (n), np. y y  — ypn drzewo.
b) przed n i n jako slabemi gardlowemi, jezeli nie majq kamez i chatef 

kamez, artykul zatrzymuje patach;
c) przed n artykul ma kamez (n) jezeli na tej zglosce ton spoczywa (jezeli vvyraz 

jest jednozgloskowy), zas segol (n) jezeli nie ma tonu np. “im  gora, p iT in  gory.
d) przed n artykul zawsze ma segol np. ynn hm%lo.
e) przed y jest punktacya artykulu jak przed n, czasem jak przed X.
f) Jezeli przed artykulem majq stac przyimki — praefixa b, 3, 3. wypada 

vvtenezas n artykulu, praefixa tracq szvva i przyjmujq samogloskg artykulu; np. za- 
miast: D^nrQ vv gorach— mamy D^nS-

g) Przedimek jest vvlascivvie zaimkiem vvskazujqcym.

§ 16. 0 zaimkach.
I. Zaimek pytajqcy jest: vp hto, np co.
nt2 poiqczone a) z drugim vvyrazem przez Makkef zamiat kamez ma patach, a 

spolgloska nastgpujaca po Makkef przybiera dagesz moene Iqczqce — dagesch forte con­
junctivum, np.: co tobie;

b) polaczone przez Makkef z vvyrazem zaczynajqcym sig od gardlowej spol- 
gioski ma P zaimka patach z dagesz mocnem domyslnfim-—dagesch torte implicitum.

c) polaczone przez Makkef z vvyrazem zaczynajacym sig od n y  (n) ma 
formg "np z dagesz mocnem domyslnem np.: r t y y  "np coi uczynil. To segol jest 
tu jakoby przytgpieniem piervvotnego kamez — jak franc. Rame.
Gram. Hehr. 2

C



18 0  zaimjcach.

Nieraz zackodzi nt? i przed inncmi fpdlgloskami, alo to rzadko i tylko xvtedy. je- 
4eli gldwny ton ztlania daleko sig odsuwa od slowa, np. I. Sani 4, G: bip MD co za glos.

Tak i we fonnie n©5, rU32-
II. Zaimok wzglgdnv: “|t£’X ktory. — W pdzniejszycli ksiazkach znajdujemy 

zamiast tego, W z nastgpujqcem dagesz mocnem. Tak w ks. Seclziow. (To tt> zostalo 
sig z “ltps, kiedv N wypadlo, a 1 si e assymilowaloT

Zaimek osobisty z przedimkiem zamicnia sio czg“to na zaimck wzgle- 
dny w ten sposob, ze stawia sig “ltTS przed zaimok osobisty - np. ,-Q znaczy 
w niej — nn "ltpX w ktbrej. "ititX na poczqtku zdaiiia nadaje mu cliamkter wzgig- 
dno§ci, — jest t. z. nota relationis

III. Zaimek wskazujacy rft ten, riNT ta, PPX ci.
ztozone jest z t?x i affixum n_ odpouiedniego gveckicmu <)l. Nic jost 

to wkticiwie forma Plur., tylko uspioue nr  Wbjest rytiniczue podwojenie, dagesch 
forte pausale (§ 7, 3.)

Wszystkie te trzy zaimki zacliodze i w polaczeniu z artykulcm: ““p, nSTH.
n^xn.

IV. Zaimki osobiste w 3 osobaeb, 2 rodzajach i 2 liczbach: 
Liczba poj. Liczba mnoga.

3. os. m. XTt 07i 
z. *on ona

'6. os. m. □ n i n s n  oni
•• T *■

z. in  i rUH one
2. os. m. nnis ty 

Z. fi»
1. os. i j j »  i ij»  ja

2. os m. np»
Z. ■jnx, rufi» wy 

1. os. 13H3X, 1TQ my.

X im  znaczy takze ten.
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§ 17. Uwagi wst^ne.

Wyraz picnvotny nazywamv pienviastkiein — radix, — litery nan sig sklada- 
jace zowiemv pieraotnikauii— radicalcs. Pienviiustek slowa wodmianie rozrdzniamy: 
pojcdyiiczy, podwojony i z zcwnetrznemi dodatkami, ztad nmmy 4 pary, 8 kon- 
jugacyi, czyli odmian slowa:

{ Kal — picrwotna fonna, czynne.
Nifal — bierne Kal.

2ga ze zuaczcniein raj- 1 Pici — czymic 
stotliwosci \  Piial — bieruc,

dciapara — zc znacze- j llilil — czynne 
nicm przvczynowosei E Iiofal — bierne 

4ta para — ze znacze- [ Ililpael 
nicm zwrotu \ Hotpaal nieuzywauc.

Formy te od dawiiiej uzywancgo w gramatykach wzoru bl’3 wzigly nazwisko; 
nadto gloskami tego wyrazu oznaczainy pienvotuild sldw, tale zc S oznacza 
picnvszy, y drugi, b ostatni pierwotnik wszclkiego slowa.

I.

§ 18. Siowo z pifirwiastkiem pojedynczyni. (Kal) bp „lelckil‘.
Nazwa tej forrm „lekka“  ztad pochodzi. zc jest ona tylko prostym pierwiast- 

kiem, nie zmienionym. ani co do liter, ani co do znaczcnia.
Picnviastek slowa stanowia 8 picrwotniki radicalcs. Picnvszy zwykle bez 

samogloski dostaje przcdton : zahil, drugi ma ___. Patacli samogloska
jest picnviastkowig

W slowic samogloska picrwiastkowa jest w drugicj zglosce, w imieniu zas w picr- 
wszej zglosce.
Gram. Ilebr. 2*



20 Slowo z pierwiastkiem podwojonym.

Przez Ival oznacza sie czynnoSc slowa.
U w aga. Gramatyk przytacza zawsze slowo w Kal, czasie dok. 3 osobie 1. p. r. mgz., 

bo ta  forma ma caly czysty pierwiastek, i z niej tworzq, sig inne formy.

§ 19. Slowo z piferwiastkiem podwojonym.

1. Konjug. Pisi. Charakterystycznem znamieniem jej jest, ze drugi pierwo- 
nik — radix — sig podwaja. i dia tego ma dagesz moene charakterystyczne.

Drugi pierwotnik ma rzadko _  pierwszy ^tip
Znaczcnie ma czgstotliwosci. — Czgsto slowo w Kal nieprzechoduie, staje sig 

w Piel przechodniem.
Jezcli ezasem nie mozna podwoic przez dagesz drugiego pidrwotnika, to podwaja 

sig pierwszy, albo trzeci, i piszc sig wtedy dwa albo trzy razy.
U w aga. Tylko w kilku slowach ma drugi pierwotnik segol: “Q'7 (mozvii) (w pau- 

zie 1 3 1 ), 1 3 3 , ('grzich odpuscic,) D33 (prae suknie.)
2. W Pual i Hitpael podwaja sig takze drugi pierwotnik przez dagesz moene 

charakterystyczne.

§ 20. Slowo z pi&rwiastkiem ze zewnetrznym dodatkiem.

1. Charakterystycznem znamieniem konjugacyi Hifil jest n, ktore sig stawia 
na poczatku slowa, i s ktore sie wtr%ca pomigdzy drugi a trzeci pierwotnik n. p. 
^tppn kazal zabic, hyl spraivcq zabida.

U w a g a :  IJodatck na poczqtku wyrazu nazyvvamy ‘praefixum, dodatek na koncu na- 
zywamy affixum.

Znaczcnie Hifil przyczynowe.
Nieprzcchodnie w Kal slowo staje sig w Hifil przechodniem; np. pi^t hyl 

sprawicdliwym, — p^liin uspraiviedliwil.
2. Charakterystycznem znamieniem konjugacyi Nifal jest praefixum jn, z ktorego 

w czasie dok. i imieslowie zostaje tylko w innych zas formach zostaje H- W dru- 
giin razie 3 assymiluje sig. Forma slowa ma wokalizacy^ 1̂517

Oo do znaczeuia jest: biernem Kal.
3. Hitpael tworzymy, stawiaj^c zgloskg r n  przed formg trybu bezokol. wzglgdn. 

(Inf. constrctus) Piel. — Hitpael ma dia tego wszystkie wlaSciwosci Inf. piel: i da­
pes saeva srodkowego picrwotnika i punktacyg, jego.

Jezeli zgloskg nn przychodzi postawic przed literg sibilans — sassasz — to 
ta idzie przed n, — przy it zmienia sig n  na

zas w nn przed 1, n, ti wypada n, a zostajg.ee 1 n 13 dostaje dagesz moene 
potrzcbue — dag. forte necessarium.

N. p. b tsp n n , i s n tM i ,  i m n
Znaczenie slowa w tej konjug. je s t zw rotne: (zabil si§.)
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§21.  Formy slow nieprzechodnicli.

Forrny sloiv nieprzechodnich.

1. W  Kal czasie dokon. 2gi pierwotnik zamiast patack ma zere, rzadziej zas 
cholem: IpT byl stary, “jUp byl maty.

2. Konjug. Ilofal jest forrny biern^ konjug. Hifil i z niej sig tworzy w ten 
sposob, — ze i w Hifil pomigdzy drug% atrzeci^ litera zamienia sie w , pracf n 
przyjmuje kamez chatuf. — Niektore slowa maj% zamiast kamez chatuf, kibbuz ( ). 
i?t?pn od btDp.

3. Konjug. PwaZ jcst formij biermj konjug. Piel — tworzy sig jak Pici, tylko ma 
ciemniejsze samogloski: kibbuz i patach, a ma takze dagesz moene cliaraktery- 
styczne: ^tsp.

1. Odmiana slowa dopelnia signa podanym zrodloslowie, jak sie przcdstawia 
w 3ci6j os. liez. poj. rodz. mgz. w czasie dokonanym Kal. i w trybie bezokolicziiym.

2. Na oznaczenie czasow ma Hebrajczyk 2 formy, a niemi oznacza czynnosc skoii- 
czon% i trwaj^c .̂ Pierwsz^ oznacza przez Perfectum, drug  ̂ przez Tmperfectiun. Gcze- 
niusz nazywa je Praeteritum i Futurum, — Ewald :nodus primus, modus sccimdus.

3. Oprocz powyzszych form ma Hebrajczyk: tryb bezokoliczny, rozkazujacy 
i imieslow. — (Inf. Impert. Partic.)

§ 23. Czas dokonany i niedokonany. Perfectum, Imperfectum.
1. Slowo ndmienia sig w ten sposob, ze dodaj  ̂ sig zaimki OSobistc w skrdce- 

niu do pierwiastka na poczijtku lub na koncu jego (przydajac praefixa i affixa). 
W czasie dokonanym dodajq. sig one na koncu, w czasie niedokonanym na poczatku 
i na koncu pierwiastka.

N. p. r6t?p zabila — t̂Dpl zabije — i^tipn zabijesz (r. zeii.)
2. W skutek przyczepiania sig affixow wzrasta slowo w nowe zgloski, dia tego 

zmieniaja sig w konjugacyi samogloski w slowic.
3. Dodatki osobowe przyczepiane w konjug. do pierwiastka sip nastepujacc:

n.
§22.  Odmiana slowa — Konjugacya.

W  czasie dokonanym
L. p. 3 os. m. —

zen. n
1 skrocone z DnX i 

Na nich ton spoczywa, 
dia tego po ich przy-

2 os. m. n  — skrocenie rtflX
T T

zen. n -  nx
2 os. m. DPI — czepieniu samoglos-

z. >|n —  ka pidrwszej zgloski

1 os. in  — 1 os. zaimka brzmi i___; starsz^ 
forrny jest inx, tu skrocone

w szwa sig skraca 
np.: D n b p p  z

skrocone z 'JX, a to

w ^n 1 OS.



22 Czas dokoncmy i medokonany.

W  czasie niedokonanym:

L. p. 3 os. mgz. — i 
zeii. — n 

2 os. mgz. — n 
t. "> n

1 OS. — X t«)

L. m. 3 os. m. C]*i). i — i_
z. no  —  n

2 (V- m. Cp), 1 — p
z. Hi — n w reiitateuchut :
zamiast H3 zacliodzi czesto 1

T W Tl

szczegolniej po Waw consecuti- 
vuni; cak saino iw 3  os. r. z.

1 os. — 3

U w a g a  1. Zakonczenia p  i p  sa formanri starcmi zamiast i _ i  3, na ktorych ak- 
cent spoczywa.

U w a g a  2. Praefixum *> prawdopodobnie poehodzi od zaimka osobistego 3 os. 
r. mgz. XTb z ktorego 3, tu 1 p  spokrcwnioue jest z 1, dia tego jedno z drugiem sig 
zmienia) ktadzie sig przed sfowem.. zas n  (poniekijd) jako spiritus asper, N jako spiritus 
lenis wypada.

Pochodzenie n  praefixu nic jest jasne. Jest ono pcwnie skroccniem zaimka PPX, 
za6 X pidrwszej osoby skroceniem zaimka ip3X; 3 poehodzi zc zaimka 33H3X — "I3ri3.

§ 24. Sposob l^czenia affixow i praefixow z piGrwiastkiem
w czasowaiLiu.

1. Co do Praefixum:
a. Odmieniajac slowo doclajemy praefixum do formy glowncj bez odmiany, 

kiedy pierwsza spolgloska slowa ilia samogloskg np. ptap — ^
b. W miejsce sziva dostaic praefixum cliirek, kiedy pierwsza spolgloska 

slowa ma szwa np. Pbp — 1
c. Praefixum pochlania n, jezeli stawa przed fonng slowa od n sig zaczynajffccq; 

i przybiera wtenezas samogloskg tego n, np:
w czasie niedok. Nif. zamiast. Pt3PH' maniv bt3Pl'
w czasie niedok. Hif zamiast ‘?'>ppni mamy p^ppi
d. Praef. N I os. 1. p. przyjmuje, gdzieby nualo niief azwa, chiUcf pfrtaeh, — 

gdzieby mialo miec cliirek. przyjmuje segol np:
w czasie niedok. Pi. zamiast bppX mamy bppX
w czasie uiedok. Kal zamiast btipX mamy bbpX
2. Co do affixow: Aftixa spblgtoskowc Sa wszystkic bez akccntu z w> jatkiem 

nn i in. — W czasie dok. .■'amoglosica drmtiej zgloski w slowie zamienia sig w 
patacli, jezeli jest inn% samogloska, po ich przyczcpieniu do slowa np. w Hif. za- 
miast n^tppn mamy rfjttprr

Tylko cholem zostaje niczmienioue, alo pized Dn i *]n zamienia sig i ono naj- 
czgScicj w kamez cliatuf.

Przed Dn i in, ze na nicli akeciit spoczywn wypada przedton kamez w pier- 
wszcj zglosce slowa; np. w konjug. i?DjP zamiast DPlbpp nuuny Dn t̂Dp.



\V czasic niedokonauym przccl affix. rp poprzedzajaca samogioska nie 
podlcga zmianic; — ty lko w Hif. zmienia sie i vv a, w Nif. czgsto vv

TJvvaga. W Hitp. zacliodzi czasem przcd aifixem spolgloskovvym zamiast ___.

§ 25. Odmian.a trybow: rozkazuj^cego, bezokolicznego i imieslowu.
1. Tryb rozkazujqey tworzj' sit; od cza.su uiedokonanego w ten sposob, ze vv 

slowie M os. 1. p. rodz. mez. odrzuca si£ praefixum, a w formie, w ktorej toz 
praef. poclilonelo n, przyvvraca sig piervvotnc to n, n. P-

Kal czas uiedok. od brzmi ^bpv tryb rozkaz. b^dzie tedy ^tip 
xif. „ bpp? „ „ ,, ^Pj?n

2. Tryb bezokoliczmj jest dvvojalti:
a. wzyh-dmj — Infinitivus constructu ktdry ma znaczenie imienia slo- 

wnego, a brzmi vva vvszystkicb formach jak ti. ozkazujgcy;
b. bezivzghylny — Infinitivus absolutus — ma znaczenie przyslovvka, odpo- 

wiada ezesto lacinskicmu Ablativos Gerundii. We vvymovvie rozeiaga sie bardziej, jak 
tryb vvzgledny, od ktdrcgo tem sie rdzni, ze w Kal ma przedton kamez, jak: Hbj?,

\v Xif'ai PieI, rual nia choleni vv odatniej zgfosce, jak ^Pp, ^tip,
vv Ilijll i JIofal ma w tejze zaiosee zerc, jaic: bttpn, ^ppn.
M. ImiesUw. — Ivonjug. Kal ma 2 imicslowy: czynny i biemy, — imje konjugacye 

maja jeden.
Imiesldvv Kal tvvorzy &ie z formy slovva vv czasie dokouanym bpp.

Nitui tvvorzy sie przez przedluzenie pidrwiastkowej samogloski: btDPJ.
t  :

Imicslowy innyclx konjugacyi tvvorza sie od czasu niedokonanego przez zamia- 
ne praef. i na D i przedluzenie krdtkich samoglosek vv drugidj zglosce.

(Wzdr odmiauy: patrz Tab. I.)

II. Stoico ze zaimkavii przyroslkowemi —  mffixami.

§ 2(1. Znaczenie i forma zaimkow przyrostkowych, sufflxow.
1. Zwrot slovva: „zabil sio“ vvyraza Ilebrajczyk przez scisle Ijjezenie slowa 

ze zaimkiem osobistym skrdconyni (suffixem) vv jeden vvyraz.
2. Jezcli w zdaniu przedmiotem slovva jest zaimek osobisty, wyraza go sig 

vv skrdconcj formie zaimka osobistego i przyczepia sig do slovva. Ten skrdcony 
zaimek osobisty nazywamy slovvnym zaimkiem przyrostkovvym — suffixum verbale.1)

ii. Te zaimki brzniia:

Sposob taaeenia ajfucow i praejxxow z jricnriastkiem w czasowaniu. 23

. ;5. mez. in — go
zeii. n --  jit

2. mez.  ̂ --  ciebie
zeii. “ --  ciebie

1- „ "13 - -  rniiic.

') w odroznieniii od zaimka przyroslkovvego imiennego zastgpujijcego w podobnym skla- 
dzie i podobnej formie zaimek dzierzawczy.
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W 1. mn. 3. mgz. □ — ich
zeii. "] — je (do zakonczenia 1 - i i  dodaje sig d, nie "] dia 

odroznienia zaimka od starych zakonczen slow- 
liycli p  _  i p)

2. mgz. D5 1- *■ was 
zen. p  J

1. p  nas.

Zaimki DD i p s;| ci$zlrie — suffixa gravia, bo akcent maja na sobie; — wszyst- 
kic inne go nie majsj, i sa lekkie — suffixa levia. Roznicg tg trzeba uwzglgdnic 
przy Igczeniu ich ze slowami, bo ina to wplyw na samogloski slowa, do ktdrego sig 
przyczepiajjp

4. Kiedy sig zaimki te dodajg, do slow koiiczqcych sig na samogioskg, do- 
daj% sig bez wszystkiego, np. pli?Pj? zabili mnie.

Kiedy zas dodaje sig do slow koncz^cych sig na spolgloskg, poprzedza je 
laczna samogloska np.: p^taj? (b ma tu patach — bq,czn̂  samogioskg.) T$ sa- 
mogloskii jest:

w czasie dokonanym: _, przed p , _
w czasie niedokonanym i trybie rozkazujqcym  , przed H jest .

Zaimki 7j, D2, p  dodajg, sig do slowa bez hjcznej samogloski.
5. a. Zaimek n z Ifjczng, samogloska nie brzmi n _ lecz n _  jak gdyby dwa 

kamez tu sig Sci^gngly. Takie samo jest jego brzmienie i vv czasie niedokonanym.
b. Zaimek przyrostkowy 2 os. r. z. licz. pojed. T| hjczy sig ze sfowem

w czasie dokonanym z pomoc ,̂ samogloski Igcznej nie ; zas
c. zaimek 2 os. r. m. 1. p. 7) Isjczy sig ze slowem z pomocij tylko szwa 

ruchomego, a nie samogloski.
d. W miejsce zaimka in zachodzi czgsto i, rzadko ni

6. Zamiast samogloski l^cznej wtnjca sig czgsto w czasie niedokonanym i w 
pauzie przed zaimkiem nun epententicum, albo nun demonstrativum i to sciijga sig 
z pierwsz .̂ spolgloskg zaimka. Zachodzi to zwykle:

w L. p. 3. r. mgz. 13_ zamiast 1H3 
zen. n:

T

2. zeii. 7] _
1- ' C ,  (P .J  zamiast 133 133

L. inn. 1. 13_
7. Kiedy sig l^czy slowo ze zaimkiem przyrostkowym, zmicniajg; sig czgsto kon- 

cowki slowa. I tak w czasie dokonanym;
a. koncowka n ___ w 3. os- 1. p. r. zen. zamienia sig w n  _  albo ri
b. w n  w 2gii'j os. r. mgz. 1. p. wypada _  np.: pnbttp
c. n „ „ „ zen. zamienia sig w ip  np.: p p b tip
d. Dn i p  w 2giej os. zamienia sig w in  np.: pinbtOj? z Drf?rij? i p
e. w czasie niedok. H3 3 os. i 2 os. r. z. 1. mn. zamienia sig w 1 np.: 

p i^ ttjp  z n3in:j?n i p
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§ 27. 0 wokalizacyi slfiw pol^czonych ze zaimkami przyrostkowemi.

1. Przyczepiajic do slowa zaimek przyrostkowy, powigkszamy je o nowe zglo- 
ski, i zmieniamy formg zglosek, z ktorych sig dot^d skladalo. Dia tego wskutek 
tego przyczepiania zaimkow zachodzi w slowie zmiany co do samoglosek.

Przedewszystkiem zgloski zamknigte zmieniaji sig w otwarte, i odwrotnie. Zgloski 
otwarte przybieraji dlugie samogloski, zgloski zas zamknigte samogloski krotkie 
(§ 10. 4. a. b.).

Nadto zastosowac tu trzeba regulg, ze tyle samoglosek wypada od pocz^tku 
slowa, o ile zglosek slowo sig przedluzylo, a to dia akcentu, ktory w takim razie 
cofa sig na ostatnie nowe zgloski.

2. Nastgpuj^ce wyszczegolnienie zmian okaze zastosowanie powyzszych regul.
a. W  cza.sie dokonanym: w Kal wypada w slowie przedton kamez, patach 

sig przedluza: poli|czone in : z brzmi: r6tSj? zabil go.
w Piel wypada zere pierwiastka, a przed zaimkami 7], dD i p  zamienia sig 

zere w segol; i D^tSj?
w Hijll zadna nie zachodzi zmiana.1)

b. Wczasie niedokonanym w Kal wypada cholem, a przed zaimkami TJ, dD,
p  zmienia sig cholem w kamez chatuf — i D5^t3J5\

Slowa, ktore w tej konjug. zamiast cholem maji patach (jak slowa, ktorych 
drugim pierwotnikiem gardlowa jest spolgloska), przedluzaji • patach w kamez.

W Piel wypada zere np.: ( t̂2j?i).
W Hijil zadna nie zachodzi zmiana.

C. W  Trybie bezokolicznym:
w Kal przechodzi cholem z drugiego pierwotnika na pierwszy i zmienia sig 

tu w kamez chatuf, a przybiera albo zaimek przyrostkowy slowny albo imienny 
np.:

w Ilif. zere zmienia sig w t ^
d. W  Trybie rozkazujqcym:

w Kal taka wokalizacya zachodzi, jak w trybie bezokolicznym.
w lmiestowie w Kal i Piel wypada zere, a slowo l^czy sig z zaimkiem przy- 

stkowym: albo slownym, albo imiennym.
7. W slowach n \  ktorych trzecim pierwotnikiem jest spolgloska n, wypada 

H ze swoji samogloski przed temi zaimkami.
8. Jezeli do slowa konczicego sig na 3 dodaje sig zaimek przyrostkowy 

zaczynajicy sig od 3, pisze sig wtedy dwa 3, a nie sciiga ich sig.
(Wzor: patrz Tab. II.)

‘) O konjugacyach z biernem znaczeniem nie moze tu by6 mowy.
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ROZDZIAL II.
5sXoiJk*s <“4 fU  w e f w ^ o A e .

§ 28. Uwagi wstepne i klassyfikacya slow.
1. Slowa shxbc, tak nazwanc od pierwiastkdw swoicli, podlegaj.a w odmiauie 

zmianom rozlicznym, odpowiednim wlasciwosei pierwotnikdw swoicli.
2. Rozrdzniamy tu slowa:

l. pierwiastka samogloskowego, ktorycli jeden pierwotuik jest spdlgloska 
spoczywajqcq,: ' 1 «. Nazywamy jc slowami:

a. pidnvszego E, 1, i, albo, biontc uazwy od pidnvotnikdw slowa 
bvs> (3 na oznaczenic pidnvszego, V dnigicgo, b na ozuaczcnic trzedego pienvotnika): 
ES, IS, ''S np. "lpE niowit, byl dobry, jezeli pierwszym pidnvotiiikieni jest 
E 1 \

b. Slowami dnigicgo *> y albo iy, VP np. "pb noc przepgdzil, jezeli drugim 
pienvotnikiem jest 1 V

c. Slowami trzedego s  H albo Eb, nb np.: nb-i objawil, jezeli trzecim 
pierwotnikiem jest E rt-

2. Slowa pierwiastka gardlowcgo:
a. z pierwsz;}, gardlowa spdlgloska — primae gutturalis np. "Ttjy stanni, jc- 

zeli pierwszym pierwotnikiem jest spolgloska gardlowa,
b. z drnga gardlowq, spolgloska — secundae gutturalis — zepsul, je­

zeli drugim jest gardlowa spolgloska,
c. z trzcckj gardlowij, spdlgloska — tertiae gutturalis — up. nbty' poslal, 

jezeli trzecim jest spdlgloska gardlowa.
3. Pierwiastka skroconcgo:

a. picnvszcgo "j — primae j np. naglil jS, jezeli pierwszym pierwotni­
kiem jest ,

b. pienvotnika srodkowego podwojoncgo — inediae geminatae, ktdrego dru- 
gi i trzeci pierwotuik sa tego samego brzmienia np.: 23D obvocil — yy.

§ 29. Ogolne prawidla dia odmiany slow slabych.

1. Wokalizacva slow tycb w odmianic rdzni sig zupelnie od wokalizacyi sldw 
moenycli, a to dia stosunku, w jakim stawaja icli stabe pierwotniki do pewnych 
samoglosek. Me kazda oue bowiem przyjmuja samoglosky, a zndw ezesto z odpo- 
wiedni^ sobie samogloska sig sehodzijc, zmieniajq, sio w glos inny, to zndw vvypa- 
dajii, jezeli z nicodpowiedniij, sobie samogloska sie scliodza.

Odpowiadaji}. sobie: i ze samogloskami u, o, a 
 ̂ „ „ e, i, a

E ,, ,, c, ct.
2. Jezeli pierwotniki, o ktbrycli tu mowa, schodza sie z odpowicduiemi sobie 

samogloskami, przecbodzii wtedy z nieini w odpowieduie samogloski dlugie:

Slowa stabe, czyli nieforemne.
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a. na koncn zgloski,
b. na poczqtku zgloski w sroilku wyrazu, jezeli od spoczywaj^cej spdlglo- 

ski (iinx) zgloska sig zaczyna up. zamiast D^pi mamy D pi.
1 tak przechodz§:

t

1 z ilzwigkiem u, o, sic scbodzae, w v np. \v DP — Op  
1 z „ a „ „ w 6 np. w nip — niD
i z „ a ,, „ w e (i j  np. jp;n — pTl

3. Jezeli spolgtoska spoczvwaj^ca nie odpowiada swojej samogiosce, wtenczas 
wypada np.: w DipH — DpH.

4. Spolgloska spoczywajgca nie przeclunlzi zc swoja samogiosksj, w inn$,
jezeli:

a. samogloska obole stojaca ilia sig koniecznic utrzymac,
b. iligdy, jezeli stoi przcd dagesz mocneni — bo kazda z tego zlanla po- 

wstala samogloska jest dluga, a przcd dagesz mocnem tylko krdtka samogloska 
stac moze.

c. jezeli saina ma dagesz inocne.
b. Jezeli w skutck tego zlania sie spoczywajaeej spblgloski ze samogloska 

w slowie zgloska zamkuieta staje sig otwarta, wtenezas krdtka jej samogloslta sig 
przedluza np. w: Di pH  — Opii-

Cliirek parvum tej zgloski otwartej powstale ze zbicgu szwa przed szwa za- 
mienia sig w kamez np.: Dp3 — DipJ.

1. Slowa, ktorych picrwszy piencotnik jest spulgloskq, spoczywajqcq.

§ 30. Slowa ib

1. Slowa te dziela sig na 3 klassy:
a. z i pienvotnem — ktdre przy wszystkicli zmianacli zawsze 'i miaJy — 

„cum i originario1' — nazwane ib;
b. z "i pienvotnem — ktdre piCrwotnie zamiast i mialy T

Wsrdd odmian illa tego czgsto to 1 sig wraea; nazwane 13 i s  — „cum “) ori­
ginario".

§ 3]. Slowa 13 cum *> originario — z i pi^rwotndm.

1. Odmieniajq, sig one inaczej w czasie niedokonanym Kal i w Hifil. — Tak 
w Kal slowo DtDi byl clobrym, nalezace do tej klassy slow, povvinnoby mied w cza- 
sie niedokonanym Kal 3bn. — Jcdnakze i slowa spoczywa w cliirek praefixi: jest 
wige ii a zc to podwojonc i jest bardzo cigzkie, illa tego ilrngi pierwotnik przybicra 
zamiast cliolem najkrdtsza samogloskg tj. patacli. I tak zamiast nbn mamy

2. W czasie niedokonanym Hifil spoczywa i slowa w patach praefixi: ii — a ze 
zgloska ii jest bardzo cigzka, dia tego zamiast patacli (krdtkiej samogloski) ma 
to i zere; i tak zamiast 3ipn jest 311311. Tg sanie wokalizacya ma czas dokonany 
Hifil 3ib\n.
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Tym odmianom ulegaj .̂ glownie slowa:
byldobry, p ii ssal, m  obudzil siq, bb'1 skarzyl siq, "It̂ i byl prosty. 

(Wzor: patrz Tab. III.)

Slowa "'B cum '  originario — z '  piSrwotnem.

§ 32. Slowa is 15 -  — (siedziai.)

1. Pierwotne 1 wraca tu w Nifal, Hifil i  Hofal, i wstgpuje w miejsce i. 
Praefixa nie maja zwyklej swojej pomocniczej samogloski, ale samogloskg odpowia- 
dajaeq, bardzi£j nastgpnemu 1. W Nifal i Hifil w miejscu chirek jest pomocnicza 
samogloskg cholem, w ktor£m 1 spoczywa, w Hofal zas szurek.

I tak w Nif. w czasie dokonanym slowo 3tpi ma zamiast — a za­
miast tego atPU.

w  Hifil w iio f  ntrin.
2. W Nifal w trybie bezokolicznym, rozkazuj^cym i w czasie niedokonanym 

jest to 1 spolglosksj, samodzielng, — 1 ma dag. moene i samogloskg: jak
3. W Kal a: vv trybie rozkazujgcym wypada 1, a zgloska zostaj^ca ma sa­

mogloskg __ np.:
b. W czasie niedokonanym wypada i slowa, — w skutek czego i praefi­

xum tworzy zgloskg otwarta i dia tego przybiera samogloskg dhigfj, , drugi pier- 
wotnik slowa przybiera takze zere; — jezeli zas nim jest gardlowa spdlgloska, 
przybiera patacli — zamiast 2tS™ mamy ntip;

c. W trybie bezokolicznym cstr. wypada i slowa, a na koncu slowa przy- 
czepia sig zakoiiczenio rodzaju zenskiego n _ ,  zas n  jezeli drugi pierwotnik slo­
wa jest spdlgloskg, gardlowq,: r .lti’;

d. Niektore slowa maj  ̂ w czasie niedokonanym Kal tak% fonng, jak slowa
15 z 1 pienvotnem, a inne wszystkic odiniany jak slowa 15 13 np.: posiaclal,
ma w czasie niedok. kal ti’"pi a Nif. itd. tJHlI itd.

(Wzor: patrz Tab. III.)

§ 33. Slowa )5 15.

Cztery slowa: r w  Palit’ poidelal, pili lat, -|^i tivorzyl, —  odmieniaj ,̂ 
sig jak gdyby pierwszy pierwotnik mialy 1 nie za£ 1, — wigc wedle analogii slow 
"JS (patrz § 44.)

Nifal zatem czas dok. brzinif pi-iw, Hif. rP-1in.

§ 34. Slowa 85.

Do tej klassy nalezy 5 slow: 1^8 mduril, “DX zginql, ja d l  ,“QK clicial, 
HBN piekl.

Itozniq, sig od slow mocnych w odmianie t&n, ze:
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1. W czasie niedokonanym Kal uwaza sig K (pi^rwszy pierwotnik) jako spo- 
czywajqce (polglos) i spoczywa tu na cliolem, — druga zgloska slowa ma patach 
albo zere — w pauzie zas zere, a w skroceniu segol np. od "lOS czas niedok. 
Kal jest -|»K \ "1»K’V

2. W 1 os. licz. poj. czasu niedok. Kal powinnyby na poczqtku stac dwa N 
(jedno praef., drugie pierwotnik) — lecz jedno z nich sig tu wyrzuca. Zamiast 
"l&NN mamy *1DX.

We wszystkich innych formach s  uwaza sig za gardlowq spolgloskg.
Inf. cstr. Kal od "|OX w polqczeniu z b brzmi "ifcxb i zuaczy: tak, albo jak 

nastqpuje, a zastgpuje miejsce naszego dvvukropka.
(Wzor: patrz Tab. IX.)

II. Slowa, ktorych drugi pierwotnik jest spolgloskq spoczywajqcq.

§ 35. Slowa iV

1. W slowach tych pierwotnik 1 uwaza sig prawie wszgdzie za spoczywajqcq 
spolgloskg. Schodzqc sig ze samogloskq albo tworzy z niq razem jedng samogloskg, 
albo zupelnie przed niq wypada, wedle tego, czy odpowiada swojej samoglosce cha- 
rakterem swoim, czy nie.

2. Odrgbnq samogloskg tworzy 1 ze swojq samogloskq:
a. w trybie bezokol. bezwzgl. i trybie rozk. Kal i w czasie niedok. Kal. — 

Tu 1 scliodzi sig z cholem, a to przechodzi w v I tak, gdzieby od slowa D*ip czas 
niedok. Kal mial brzniiec Dlp} brzmi DlpV

b. w Nif. schodzi sig 1 z a i zlewa sig z ni6m w i — zamiast aip.1 
mamy DipJ-

3. 1 wypada:
a. w czasie dok. Kal — gdyz patach drugiej zgloski jest tu charaktery- 

stycznq samogloskq i dia tego z 1 zlac sig nie mozc — zamiast Dlp mamy Dp-
b. w Hifil — gdzie 1 scliodzi sig z i , a i i i sobie nie odpowiadajq 

1 wypada: zamiast D^lpn mamy C pn (H otwartq stalo sig zgloskq);
c. w Hofal — jak w Kal — zamiast Dlpn mamy c p in

4. W miejsce konjugacyji Piel, Pual, Hitpael majq te slowa konjugacye Po- 
lel, Polal, Hitpolel. Tu podwaja sig trzeci pierwotnik, a nie drugi: Dttjp.

5. Praefixa, gdzie wskutek zmiany dokonanej na 1 tworzq zgloski otwarte, 
majq dlugie samogloski: chirek powstale ze szwa przed szwa zamienia sig w . 
W Hif. w czasie dok. zinienia sig chirek w _, w drugiej za6 czgsci tdj konjuga- 
cyi zmienia sig w _ . W Hofal zmieuia sig kamez chatuf w y Tak w Nif mamy nip3 
zamiast Dlp3; Dipn zamiast D^pn.

G. Przed affixa spdlgloskowe (zaczynajqce sig od spolgl. n  i 3) wtrqca sig 
w czasie dok. Nifal i Hifil j,

w czasie niedok. Kal 1
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Wtrqcone te i i i majq akcent na sobie, dia tego pienvsza samogloska w 
slowie skraca sig dia nicli w szwa; (w Hif. w cliatef) np. n iblp: (Nif. czas dok. 
2 os. m. L m.) nib^pH (Hif); nyifclpn (Kal czas niedok. 3 os. r. zeii. 1. m.)

7. Imieslbw Hifil tworzy sig od czasu dokonancgo tejze konjug'.: od E*pn, — 
E^pE.

8. Affixa n , 1, i __ wit bez akceutu.
(Wzor: patrz Tab. IV.)

§ 36. Slowa «»y.

1. Odnucniajq sig one tak, jak gdyby raialy za srodkowy piffiwotnik V — 
Tylko w Kal czasie niedok. zostaje i _ ,  ale. i praefixa i affixa talrim ulegaja zniia- 
nom, jak u slow ly.

2. Kal czas dok. tak sig tworzy, jak u shhv iy; jcdnakze czasem i zostaje, 
a w takim razie wtrqca sig przed affixa spolgloskowe V — np. nia">P od "pb prze- 
nocowac Cjlb).

(Wzor patrz Tab. IV.)

III. Sloiva, kth-ych trzeci picrwotnik jesl spolglosl-q spoczywajqcq.

§ 37. Slowa rb.

1. Trzeci pierwotnik n w tycb slowach nie jcst gardlowq spdlgloskq, lecz 
spoczywajqcq. rierwotnie bjlo nim i nie n, 1 jcdnakze jest za slabe, aby sig na 
koiicu slowa jako spblgloska utrzymac inoglo, dia tego weszlo w jego micjsce M- Ze 
bylo tam pierwotnie i, widocznc to jest na imieslowie biernym Kal, w ktbrym zo- 
stalo: jak odshnva ” Pa i^ a . To wraca dalej wrsrod odmiany przed affixami 
spblgloskowemi, a spoczywa wtedy:

w Kal czasie dokonanym na . np. raPa od r6 a objaivii 
w czasie dok. innych konj. na rppja

w czasach niedok. i w tryb. roz. na _ rDipafl.
2. We fonnacli, ktdre nie maja affixo w, spoczywa M:

a. we wszystkich czasacb dok. na np r6 a, npa
b. w czasach niedok. i iinicslowach na r£>a% rfa
c. w trybach rozkazujacych na np. rba, i"6 an
d. w trybach bczok. bezwzglgd. na np. ripa, liPaa 

lecz w Hif. i Hofal na np. nPa~
3. Tryb bezokol. wzglgdny (cstr) dostaje wszgdzic zakouczenie liczby innogiej 

rodzaju zenskiego ni — np. niPa, ni^apl.
4. Przed affixami samogloskowemi 1, i n wypada n z poprzedzajacem szwa 

ziipelnie np. "]Pa, 'ibari zainiast T b x  v 6 an.
5. W czasach niedokonanych slowo sig skraca przez odrzucenie zakonczenia 

H Na koncu slowa zostaja potem dwie spolgloski bez samogloski, dia tego
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pierwsza z nicli dostaje scgol pomocnicze: np. nbpi.— Iial czas niedok. w skroceniu 
(Impf. apocopatum) brzmi b ^ ,  od npy odpouiedzUc — npyi — w skrdceniu: 'jyt.

(i. W 3 os lu/. poj. rodz. zeii. w czasach dokonauych zamienia sig n w n 
jak nrijta.

7. Jezeli sig slowo laczy ze zaimkieni przyrostkowym, wtcnczas wypada przed
zaimkiem zakoiiczenie n ze swojq samogloskq. Czgsto jcdnak zamienia sig tu 
to n w i _

8. Od mn byc brzmi czas niedok. w slcrdeeniu ini zamiast, nini. W skro- 
conej tej fonuie wypadlo n a w ini przestawione _  i _  dia ulatwienia 
wymowy.

9. Trzy slowa maja konjug. Pilei — Hitpalel — (w kftnjug. Piel i Hitpael 
powtarza sig trzeci pierwotnik jako m ): H)Xp Sciqgnigtc npXP od ,-|X3 l>y6 
piqknym.

Dipnpp od rn o  imicsldw Piel „$trzclajqcy“ Gen. 21, 16. rnntfiPPiel; npnPlt^n 
Ilitp. Od “'It' zginac.

(Wzor: patrz Tab. V.)

§ 38. Slowa sb.

1. x  trzeci pierwotnik tych slownych pierwiastkdw jest spolgloskq spoczywa- 
jacij,, — ale tu i owdzie uwaza sig je jcdnakze za spolgloskg gardlowq.

2. Jako X quiescens, kiedy stoi na koiicu wyrazu, spoezywa ono:
a) we wszystkich tych czasach dokonauych, ktore maja w ostatniej zglosce 

, na np. XUtt znalcmh XUttP:
b) w Kal trybie rozkaz. i czasie niedokon.; — w Pual i Hofal czasie nie- 

dokonanyin; czasem tez w Hitp. i Piel czasie .niedok. na np. tryb rozkaz. Kal
Kal czas niedok. XSOV

T : x  ; •

3. Kiedy x quiescens stoi przed aniiami spolgloskowemi spoczywa ono: j
a. w czasie dok. Kal na _ np. nX5£0
b. w czasie dok. iimych konjugacyi na np. HXttpP
c. w trybacli rozkaz. i czasach niedok. na np. npXttlpn.

4. Praefixum w Hofal ma samogloskg Kibbuz np. XiJpH.
(Wzor: patrz Tab. VI.)

IV .1 iSfowa, ktorych jeclen z pierwotmkow jest gardbwq spolgloskq.

§ 39.
W slowach tych jest albo pierwszy, albo drugi, albo trzeci pierwotnik spol- 

gloSfca gardlowa — i odnosnie do tego nazywamv je:
1) Slowami z pierwszq gardlowa spolgloskq — (primae gutturalis.)
2) „ z dntgft „ „ (secundae gutturalis.)
3) „ z trzecia „ „ (tertiae gutturalis.)
W ich odinianie uwzglgdniaja sig tu wlasciwosci spdlglosck gardlowycli pod 

wzglgdcm ich wokalizacyi i dagcszowauia (patrz § 14.).



§ 40. Slowa z piGrwszq gardlowq spfilgloskq — primae gutturalis.
1. Przedewszystkiem stosuje sig tu regulg ogolna, ze gardlowa spolgloska za­

miast szwa ruchomego ma chatef i to zwykle chatef patach (x ma cliatef segol). 
I tak zamiast “rby (tryb rozkaz. Kal) od “r&y mamy -jby, zamiast Dn*TbV mamy
ornby.

2. Kiedy slowo dostaje praefixum, moze gardlowa zatrzyinac szwa pojedyncze, 
a takie jej pol^czenie z praefixem nazywamy polqczeniem twardim, np. w czasie 
niedok. Kal moze byc: “ib y i; — ale tez moze przyjqc i zwj7kle przyjmuje chatef, 
a to polijczenie nazywamy polqczeniem miejzkihn. Jezeli gardlowa ma chatef, wy- 
pada wtenczas szwa praefixu, a praefixum dostaje samogioskg chatefu (w zastosowaniu 
reguly „littera schwata ante cliatefatam“) np. czas niedok. Kal od “ibl> brzmi Tiayv

W slowacli nieprzechodnich, ktorych druga zgloska ma juz patach, uzywa si§ 
twardego pol^czenia np. p>Tn\ albo t6z praefixum dostaje tam patach np. “ibnv

3. Jezeli takie formy slowa z praefixami przyjmuji| affixa 1, > , n _, przed
ktoremi ostatnia sainogloska slowa wypada, traci wtedy przy migkkiem pol^czeniu 
chatef gardlowej spolgloski szwa pimkta. Tu stosuje sig regula: littera chatefata 
ante litteram szwatam traci swoje szwapunkta; np. zamiast n b y i  mamy VTOJ».

4. W Nif. czasie niedok., gdzie pierwszy pierwotnik zrddloslowu powinien 
mi^c dagesz inocne, wypada dagesz, a chirek praefixi przedluza sig w zere: zamiast 
Ib.y? mamy *rby\

(Wzor: patrz Tab. VII.)

§ 41. Slowa z drugq gardlowq, spdgloskq — mediae gutturalis.
1. I tutaj regula o szwa w gardlowych znajduje zastosowanie swoje. Zamiast 

szwa pojedynczego: spoczywajgeego i ruchomego, dostaje gardlowa spolgloska szwa 
zlozone, a to traci szwa punkta kiedy przychodzi przed inne szwa.

2. Gardlowa spolgloska sklania sig przewaznie do patach, dia tego patach 
wstgpuje w odmianic w miejsce kazdej innej sainogloski. Czgsto i zere w Piel zinie- 
nia sig w patach.

3. W Piel, Pual, Hitpael wypada dagesz moene (bo gardlowa go miec nie
moze), a poprzedzajqea je samogloska przedluza sig. — n i n trac;j najczgSciej
dagesz moene, a samogloska poprzedzaj;j,ca sig jednakze nie przedluza. Majq 
one wtedy t. z. dagesz moene domy&lne — dagesch forte implicitum.

Chirek przedluza sig tu w zere, kibbuz w cholem, patach w kamez. — I tak 
od Din Piel czas dokon. jest cyt, nie OV)-

(Wzor: patrz Tab. VII.)

§ 42. Slowa z trzeciq gardlowq sptilgloskq — tertiae gutturalis.
1. Ze gardlowe spolgloski sklaniajij, sig do patach, dia tego samogloska ostat-

nidj zgloski w slowie zmienna (mog^ca ulegac zmianie) ustgpuje miejsca samo-
glosce patach. I tak tryb rozkaz. Kal nie brzmi rb w  od vbw  poslai, lecz r b p ;

32 Slowa z piirwszq, gardlowq spSlglosJcq —  primae gutturalis.



V. Skrocone pierwiastki.

czas dok. Diei: za£ po samoglosce niezmiennej (V i', i ) wtraca sig patacli
furtivum. Tak imiesldw bierny Kal brzmi •— czas dok. Hif.

2. Zere zachodz^ce w odmianie przed gardlowemi spblgloskami zostaje: v  
imieslowach Kal. Piel, Hitp: ale wtraca sig po niem patacli furtivum.

3. Jezeli gardlowa spolgloska nie stoi nakoiicu slowa, zatrzymnje wtedy szwa 
spoczywajsjce, tylko w 2 os. 1. poj. rodz. zeii. cz. dok. przed p dostaje ona patacli 
np. rtnbw; — n zatrzymuje dagesz lagodne razem ze szwa, jak gdyby nie po- 
przedzala zadna samogloska.

(Wzor: patrz Tab. VIII).

§ 43. V. Skrocone pierwiastki.

Nieregularnosci zachodz^ce w odmianie slow skrdconych pienviastkow wyplywajg, 
z wlaSciwosci ich pienvotnikbw, ze te albo z nastgpnemi sig assymilnja, albo sig podwa- 
jaja. Assymilacya zachodzi przy spolglosce ), jezeli •] od drugiej spolglolki nie od- 
dziela samogloska; podwojenic zas zachodzi, jezeli sig scliodzsj, dvvie rbwnobrzmiace, 
te same spolgloski. — I tak assymilacya mamy (t£>33) w z t W ;  podwojenie 
vv ab od nap.

Do t6j lclassy slow nalczjj:
a. slowa, ktdrych pierwszym pierwotnikicm jest 1. *js,
b. slowa, ktorycli (h’ugi i trzeci pierwotnik jest ten sain, — podwojonego 

pierwotnika &rodkowego — inediae geminatae — VV-

§ 44. Slowa fs-

1. W odmianie ) pierwotnik assymiluje sig w srodku slowa z nastepna spdl- 
gloska, jezeli nie przedziela go od niej ani samogloska, ani szwa ruchome. ■] wv- 
pada wtenezas, a nastepna spolgloska dostaje dagesz moene nagradzajace — (dag. 
forte compensativum). — Dzieje sig to z reguly w czasie uiedokon. Kal, w czasie 
dokon. Nif., w Hif., i Ilofal. Kal czas nieclok. od tM3 brzmi nie tpjyi lecz tjfjp

2. Wokalizacya czasu niedok. Kal jest przewaznie taka, jak w slonach moc 
nych: cholem, — lecz wiele slow ma zamiast cliolcm, patacli.

Od 'jrta „dac“ czas niedok. Kal brzmi ■jp\
3. W trybie rozk. i bezokol. wzglgdnym Kal wypada 3 przcz aphaeresis, a 

tryb bezokol. przybiera formg segolatq, p ; jezeli zas trzeci pierwotnik jest gar- 
dlo\\i|, przybiera p ; tryb rozk. ma samogloskg patacli. I tak tryb rozkaz. Kal 
brzmi — tryb bezokol. ppo,.

Tryb rozkazujacy dostaje nadto czasein koiicowkg n , tak zwane “ pa- 
ragogiciun.

4. W slowach, ktorych pierwszym pierwotnikiem jest *], drugim gardlowa spdl- 
gloska, nie ma assymilacyi. I tak od >̂ra Kal czas niedok. brzmi bnyv
Gram. Ilebr. 3
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5. Slowo in : ma w tryb. bezok. brzmienic nn  zamiast n:rv Ze zaimkiem przy- 
rostkowym brzrai: lnn.

(i. W slowic assymiluje sig b jak p Tryb rozk. Kal brzmi: np, —
tryb bezokol. m p .

(Wzor: patrz Tab. IV.)

Slowa podwojonego srodkowego pierwotnika — VV.

§ 45. Slowa podwojonego pierwotnika srodkowego — VV-

1. W slowach tych jest brzmienie drugiego i trzeciego pierwotnika to samo. 
Dia tego, jezeli nie ssj, rozdzielone samogloska, sciqgaj% sig. Spolgloska tak podwo- 
jona przybiera, gdzie to byc mozc, dagcsz luocnc potrzcbnc — dag. forte necessa­
rium — np. w Kal czasie dok. zamiast :22p mainy 12D.

2. Jezeli zas te dwa pierwotniki s<f przedzielonc samogloska, wtenczas samo­
gloska ta przenosi sig na poprzedzajiiCij, spolgloskg, a rownobraniacc pierwotniki 
sig sci^gaj:p Zachodzi to przecicz tylko wtedy, jezeli:

spdlgloska poprzcdzajaca pierwotniki te rdwnobrzmiq.cc nie ma samogloski, 
albo ma tylko szwa, jak np. w I I P  2D, 212pn 2DPI-

3. W Kal czasie dok. wypada przedton kamez jako przedton, a pidrwsza spdl­
gloska przyjmuje patacli charaktcrystyczne spolgloski drugiej; zamiast 2 2 0  
jest 2 D.

4. VV Nif. w drugim rzgdzie konjugacyi wypada kamez przed podwojon.  ̂ spbl- 
gloslai, a w jej miejscc przychodzi zcre spolgloski podwojic sig majaecj, ktore 
skraca sig tu w patach. Zamiast 220? mamy 20N ostateczuie 20?.

5. Affixa spolgloskowe zamieniaj^ sig w samogloskowe w ten sposob, ze wtra- 
ca sig przed nie w ezasach dokonanych 1, a w innych formach i . Na tem 1 i i 
spoczywa akccnt, dia tego poprzedzajqee samogloski w slowic sig skracajfj,. — 
Gdzie przed podwojona spolgloska zachodzi krot.ka samogloska, tam zostajc, b» 
przed dagesz mocuem krdtka samogloska stac musi. — Tak tcdy w czasie nicdok. 
Kal .1 os. rodz. z. 1. rnn. zamiast n :2 0 r] mamy rVODn — w czasie dok. Kal 2 os. 
r. m. 1. p. zamiast nODj — niODA

t  : -  t -  •

6. Wskutek zmian tych w spolgloskacli i samogloskach praefixa stajq. sig 
otwartcmi zgloskami, dia tego przybierajjj, dlugie samogloski:

Kamez w Kal czasie nicdok., Nif. czasie dok., Ilif. trybie bezok., rozk., i cza­
sie niedokon.; np. Kal czas nicdok. 2 D \ Nif czas dok., 203; zere w Ilif. czasie do- 
kouanym jak: 2 DH; Szurelc (1) w Ilofal jak: 20'iH.

7. W Hif. druga zgloska ma zere (ipH), a to skraca sig w chirck ( ), kie- 
dy slowo sig przedluza o affixa spolgloskowe: np. n?2Dn; (zere pod n skroconc w 
szwa dia i, na ktdrem ton spoczywa).

8. Imiesldw Hif. tworzy sig od czasu dokon., nie zas od nicdokonanego, jak: 
2 0 »  od 2 DH.

9. Zamiast konjug. Piel, Pual, Hitp. inaji], te slowa konjug. Po-el, Po-al, Hit-poel.
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Spolgloski rbwnobrzmisj.ee sig nie sciagajsi, jezeli jcdna zc spolglosek majsj,- 
cycli uledz sciqgnigciu, juz jest drisjgnigta.

(Wzor: patrz Tab. V.)
Odiniana tych slow jest nieco podobna odmianie slow iy.

§ 4C. Slowa podwojnie nieregularne.
1. W hebrajskim mamy wielc slow podwojnie nieregularnycb jak:

■js i rh  np. np3 hic
i s  i f b  lip. HT rzueae
XB i rb  np. J-QX cheied

T T

z pierwszsj, gardlowa i bb np. r 6 x  przysi$gac
f s  i xb np, XtW niekc
iS i xb np. X^-1 wychodzic.

Przy odmianie tych slow uwzglgdnia sig wlasciwosc kazdej spdlgloski. Tak:
od r03 np. Hif.

T T
czas dok. bedzie ron  — (vvedle wlasciwosci

od rrp „ Hif. czas dok. •n rrnh
T

spolglosek 3 i n).
od r a x  „ Kal czas nied. 35 nnx’>
od r6 x „ dto 33 n^x,)
od xtM „ dto 15 Xtt”
od X£> „ Hif. czas dok. 35 x^ in .

§ 47. 0 szczegolnych wlasciwosciach czasu niedokonanego.
Czasn niedokonanego uzywa sig w hebrajskim pod rozneini fomami do wy­

razenia roznych sposobow mdwienia.
I tak uzyvva go sig: 1. do wyrazenia zach$cania, postanowienia dodujac doformy 

czasu niedokonanego zakonezenie Pi , przed ktorem sainogloska dmgiego pier- 
vvotnika skraca sig w W Hif. zostaje chirek. Tej formy uzywa sig tylko 
w 1 os. licz. poj. i mnog. np. od strzedz — rTHf-û X-

Ta forma raa nazwg: imperfectum paragogicum.
2. Do wyrazenia pragnierda i lekkiego rozhxzu — lac. Jussiv. — w 2giej, Scidi 

os. liez. poj. i mn. — wslovvach mocnych tylko w Ilif., gdzic v wzere sig skraca np.
niech pisze; (od irO )

a w slowacli fy w Kal i Hif; gdzie } w cholem, — i w zere sig skraca; — np. 
od n o i, no'» z r v m

-  T - T ■ T

Ta forma ma nazwg: imperfectum correptum.
3. Do wyrazenia czasu historyczncgo, greckicgo Aoristu, gdzie sig dodaje na po- 

cz^tku tej formy 1 zpatach inastgpnem dagesz mocucm; np. od Hin — “Q T 1 Piel.
Tej formy uzywa sig w hebrajskim takze do wyrazenia nastgpstwa: „tak iz“, 

dia tego tez Isiczy sig i z czasem niedok., oznaczajac nastgpstwo czynnosci ukohezonej, 
i dia tego nazywa sig tez T consccutivum Imperfecti. Inni gTamatycy nazywaj  ̂
je T conversivum.
Gram. Hebr. 3*



36 0  szczegolnych iclascmomach trylm ivzlcazujqcego.

To 1 ma akcent na sobie, — i dia tego skraca sig po uiem ostatnia sa- 
moglodca w slowie; — w Hif. skraca sig i w zere.

Kicdy 1 przycliodzi przed x, dostaje kamez, bo N dag. mocncgo nic 
przyjmuje.

1 szwatum dag. mocnego nie przyjmuje jako slaba spolgloska.
Uwaga: 1 z nastgpnem dag. mocnem powstalo wlasciwie z HTI, ktore sig l ĉzy 

z nastgpnem slowem w jeden vvyraz. — i jest to samo co 1 i w 1 przechodzi, — n po- 
cz t̂kowe wyrzuca sig per procopen, “  koncowe assymiluje sig z nastgpn% spolglosk§, zt§d 
dagesz moene po 1, a 1 przed spolglosk% dageszowan% dostaje zamiast , patach.

4. Uzywa sig jeszcze t. z. imperfectum apocopatvm we wszystkicli konjuga- 
cyjach slow rb- lam  wyrzuca sig koiicovve n ze samogloskij, a piervvszy picrwo- 
tnik slowa dostaje segol pomocnicze, jak: od Kal czas niedok.

§ 48. 0 szczegolnych wlasciwosciach tryhu rozkazujacego.

1. Tak jak forma czasu niedokonanego, przedluza sig i forma trybu rozka- 
zujijjCego o n paragogicum, — przy czem przenosi sig cholem na pierwszy 
pidnvotnik i tam sig skraca w kamez chatuf np. od “jatJf Imper. paragogicus ITlOti’ 
Wyraza sig przez niego tem gorgtsze zachgcenie.

2. W slowach bb w trybie rozkaz. wyrzuca sig czgsto n np. w nbj — .̂"1 
i ten Imperat, nazywa sig Imperat, correptus.



ImiQ.
ROZDZIAL I.

0  pocho d m tm  i  tworac&ra imitRiu.

§ 49. TJwagi wstQpne.
1. Imion pierwotnych Hebrajczyk ma bardzo malo; przewaznie i gldwnie ma 

imiona pochodne ze slow utworzone. — Te imiona rozrozniamy dia tego tak, jak 
slowa:

a. pienviastka pojeaynczego: fovi.
b. pienviastka podwojonego: H2 D zrzqdzenie./ iT
c. pienviastka z zewngtrznemi dodatkami: ri21t3 oltarz.

Tu rzecz mi6c b§dziemy o tem, jak si§ te imiona utworzyly.

§ 50. A. Imiona piGrwiastka pojedynczego.
Na te imiona przeszly ti’zy pienvotniki sldw niezmiennie; dia tego t6z sposob 

ich tWorzenia nazywamy pcjcdyhczym. Roznicc imion tej klassy polcgaja lia roznicy 
ich samoglosek:

Jedne z nich maja (1) krotkg samoglosk§ z akcentem. czyli intonacy% w 
pierwszej zglosce, jak: in p  (2132 pisat),

drugie (2)maja dluga samogloske z akcentem w drugiej zglosce, jak: 2132, 
trzecie (3) niezmiennie dluga samogloske wjcduej z dwocli zglosck, jak 23133- 
Pierwsza forma jest bardzo pojedyiicza, ale rozni siy od slowa tem, ze kicdy 

w slovvie druga zgloska ma akccnt, tu ma go pierwsza. Drugie zas formy zbli- 
zone s;j, do slowa, a po czesci ze slowa wzi§te. Pierwszej klassy imiona maja zna- 
czenie rzcczownikow, — drugiej zas i trzeciej maja znaczenie przymiotnikow 
i imieslowow.

1. Imiona pierwszej klassy. (1 kl.)
§ 51. Imiona moene.

1. W imionacb tych pienvszy pierwotnik ma krotkq samogloske A , J, lub 0, 
z akcentem. Rozrozniamy tedy imiona:
1. z dzwigkiem A :  =  2113; 2. z dzwigldem 1: =  2H3; 3. z dzwiekicm 0 :  =  2513-



38 Imiona slabe.

2. Dia ulatwicnia wymovvy drugi pienvotnik vvyrazu ma punktacya pomocni- 
czcgo scgol; — pierwsza zgioska staje sig przcz to otwarte, dia tego jej samo- 
gloska sig przedluza i to: chirek w zere, kamcz cliatuf w cholem; lecz patach 
zostaje jako pienvotne i stdsujec sig do pomocniczego segol, takze w segol sig zmie- 
nia. Tak tedy formy powyzsze pierwotne majq, brzmienie:
1. z dzvviekiem A :  ■— 3P3; 2. z dzwigkiem I:  — nn3: 3. z dzYvigkiem O: — 2113.

3. Samogloski pierwotne wracaja, jezcli do imienia przyczepia sig zaimek przy-
rostkowy 3 os. 1. poj. rodz. mgz. i". — Segol powstalc z patach, zmienia sig cza- 
scm w a w pauzie przedluza sig w karnez. — Tali hgdzie we wszygtkich trzech 
formach: 1. 'a n  3 2. lanS 3- l3n3

4. Scgol pomocnicze w imionach tej klassy odrdznia jc od imion wszystkich 
innych klass. Nazywaja sig one segolatami.

§ 52. Imiona slabe.

1. Wokalizacya ich jest odmienna od vvokalizacyi imion mocnych, a vvszgdzic 
odpowiedni<£ cliarakterowi slabvch pierwotnikdw.

2. W imionach z gardlowemi pierwotnikami:
a. z trzecim gcirdlowym: (tertiae gutturalis) zamiast pomocniczego segol jest 

patach: n5M (od ri3£3) blask — N zatrzymuje segol: cud.
h.  ̂drugim gardlowjm: scgol i zere zmieniaja sig w patach, o pierwotne 

zostaje: ”13?3 (od “ipy) zamiast ")J0 clilopiec, — "inD (od in p ) zamiast "]np zarobek.

Wyjqtki: a) Nicktdre hniona z pierwotnym dzwigkiem O zatrzymuje segol 
pomocnicze zamiast patach, jak: bnx namiot.

р. Imiona z drugim pierwotnikiem n m;tja wokalizacya regularni}.: 
c rb  chlib.

p) X jako drugi pienvotnik przejmuje samogloskg pierwszego pierwotnika. 
Jcdnakze zamiast patach i chirek przejmuje zere; przy dzwigku O : alho taka samg 
ma wokalizacya, alho N traci silg spolgloski: 3NT wilk} Ci<P blizniq, t2>N“l gloiva.

с. Imiona z pierwszym gardtowym pierwotnikiem nie roznie sig pod wzglg- 
dem Yvokalizacyi od imion mocnych; — tylko y “IX ziemia, utworzonc z y~uv, ma 
w pauzie i po artykule brzmienie

3. W imionach rb  pienviastkowc n przcchodzi w i, to zas Sci^ga akccnt na 
siebie tak, ze pierwsza zgioska zostaje bez samogloski. Tak wige przy wszystkich 
trzech pierwotnycli dzwigkach w pierwszej zglosce: A, I, O rnaja one brzmienie:

m s (od m s )  owoc, i^n (od nyn) polowa, ibn (od nbn, choroba
w pauzie

W kilku imionach nb, ktore pierwotnie n zamiast 1 maj:i, wstepuje w miejsce 
H — “i, azeto  “i jest bezakccntu, dia tego samogloska pienvszej zglosld signiezmic- 
nia np. inh zamiast irin (jak t2Hp)proznia.

Niektore imiona stracily zupelnie trzeci picrwotnik, jak: ^3 syn (zamiast H33), 
Dty' iinif! od npttf, — yV drzewo (od n^V-)
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Bardzo rzadko zachodzi zroiana talea \v imionach jak: ip l  placz od rD l za- 
miast i yp koniec od zamiast ni$p — HS mia — sciggnigte z HN3, od czego 
sig utrzymal rodz. zch. HSB. — iit? owca, tak jak w HB-

4. W  imionach iy i iy liczniejsze jak w poprzednich zachodz^ zmiany. Tu 
pierwotniki 1 i i albo zostaja jako moene spdlgloski, albo tez jako pblsamoglosld z 
samogloskami swojemi przechodzq, w inne dzwigki.

a. Kiedy zo.staja w charakterzc mocnych spolglosek, wtedy w imionach, 
w ktorych schodzi sig 1 z dzwigkiem A, pimvsza zgloska ma kamez, druga se- 
gol, np.: niP kmierc. (od J11P), “in  brodek (od “ in ) ; w imionach z pidrwotnikiem 
i pimvsza zgloska ma patach, i za£ ma chirek np.: b^n sila (od bin)), polo- 
wanie (od

b. Kiedy 1 i i sig rozlewaja, wtedy imiona:

«. z
1 w pierwszej zglosce ( .

diwick. ^  m#i, brmiedeJat;( * P  91" m ,  P'R r ^  l»d p n )  (p n )

/3. z dzwigk. 1 — — pip prozne od (p ii)
y. z dzwigk. 0  — — Uti dobroc, ni“l ducli.

5. W  imionach yy sciagajij sig drugi i trzeci pierwotnik. I tak imiona z 
dzwigkiem:

a. A  maja brzmienie jak: b.1 zrodto (od ib i  — ibi); przed przyrostkiem 
podwaja sig pierwotnik sciagnigty: ibi

b. z dzwigkiem I  — — DK matka (DpX) z przyrostkiem IPX,
c. — 0 ~  — pn prawo (odppn — ppn) — ipn.

W niektorych imionach yy, ktorych drugim i trzecim pierwotnikiem jest 1, 
albo i : 1 i i albo zostaja: jak w ip sznur, zamiast 11j? (od mp) — gdzie patach w 
kamez sig przedluza, jak to zwykle przed 1 zachodzi: — albo i rozlewa sig w e, 
przed ktorem i w n przechodzi, albo w i.

(i. W  imionach 1$ assymilujc sig "] z nastgpuj%ĉ  spdlgloskjj. np.: px nos—  
z FpX od Fpx, — ”]n podniebienie z pin od pin. — Przecl affixcin ostatni pier­
wotnik dostaje dag. moene, a poprzedzajijea samogloska sig skraca, jak isx , ipn. 
Tu nalezy irnig t?iX maz, ktore, jak sig zdaje, ma podwojny zrddlosldw: iy i |y, 
z drugim zrodloslowem powstalc z PPX (PPX), ztad vv rodz. zeh. brzmi nt?X i w 1. 
Hin. rodz. mgz. pit?1X.

7. Ivilka tylko mocnych imion przenosi samogioskg pifimviastkowq, z pi6r- 
wszego pierwotnika na drugi. Tak: pyp malo, t? lp  ndod, Dpty plecy.

2. Imiona drugicj klassy. (2 kl.)

§ 53. Imiona moene.

1. W imionach tej klassy drugi pierwotnik ma dtugq samogloskq z akcentem, 
kiedy pUrwszy ma samogioskg przedtonowq kamez albo czasern zere bez akcentu np.: 
in b  serce.
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2. Co do znaczenia: sa te imiona przymiotnikaini albo rzeczownikami przy- 
miotnikowemi, albo imionami mnyslowoini czyli odcrwanemi (abstracta).

3. Zc jest pigc dlugich samoglosek a, e, o, u, i, dia tego jest pigc forin 
tych nnion.

Przyklady:
a. z dzwigkiem A: glupi (odslowa ^DD), 121 czynno&k (od slowa “12“!);
b. z dzwi§kiem E: "jpj stary (slowo tego samego jest pienviastka);
c. z dzwiekiem 0 :  ^ y  okrqgly — z cholem defective scriptum; — 

wietki — z cliolem plene scriptum; TQ3 czeii; (rzeczowniki sg, rzadkie);
d. z dzwiekiem U: Iinieslovvy bierne konjug. Kal i przymiotniki: 21fi3 pi­

sam/, lubiqcy pokoj
e. z dzwi§kiem I :  rpbs (od nbs) odpaclly, "pps dozorca.

§ 54. Imiona slabe.

1. Itu, jak wpoprzedniej klassie, wokalizacya jest odmienna od wokalizacyi imion 
mocnych, a wszgdzie odpovvieduia cliarakterowi slabych pierwotnikow.

2. Imiona z 3cim gardlowym pierwotnikimn (Illae guttur.) maja, patach fur­
tivum np.: rDtt' zapominajqcy.

2. W  imionach iy i iy samogloski dlugie zostajg,, a 1 albo wypada, albo sig 
z niemi zlewa: wysoki (Dn); 2112 dobry (21tD), “T>V bozek (“lliJ).

4. W  imionach yy.
a) z dzwigkicm A  w drugiej zglosce wypada przedton, kamez drugiego 

pierwotnika przcchodzi na pierwszy, — pidrwotnik drugi i trzeci sig ^ciagajg; — 
kamez zas po scig,gni§ciu albo si§ skraca, albo zostaje: {bbri) cliwiejqcy si<£, C’
(BOJ) morze; — w innych znow kamez zostaje w pauzie i^po artykule jak w “in 
gora (mn), ")IT1.

W rzeczownikach czysto spolgloski rdwnobrzmig.ee sig nie sciagaja.
b, z dzwigkiem U, I, drugi i trzeci pienvotnik sie nie sciggaja, bo pomig- 

dzy niemi jest samogloska niezmienna np: Dipf) caly (D»n.)
5. W  imionach rt> ■

a. z dzwigkiem A, E , 0 :  w drugiej zglosce ustgpujg, te dzwi§ki "iniejsca 
samogloscc segol, w ktorej n spoczywa, np: nsj piqkny (ns'0, w rodz. zeu. 
przed zakonezeniem n . giuie zakonezenie n :

b. z dzwigkicm U przechodzi n po u w •>, bo w ” u nie moze spoczywac
objawiony; od r6ii;

c. z dzwigkiem I  przechodzi takze n w i, lecz i picrwotne Igczy sie z od- 
powicdnia samogloskg,: ipj czysty (np3)-

6. Skrocone pi&ririastki bb Sa w imionach:
2N ojdec; jak gdyby stato zamiast n2N. i tak gramatykalnie sie uwaza. Je- 

dnakze 2N jest pcwno pierwotnem, jak nN brat. Pochodzcnie jego jest uicpcwnc. Samo-
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gloski jego tak sig /mieniaja, jak by bylo rb , to znow jak yy. — Dn tesc. — Przed 
zaimkicm przyrostokowym dostajg nne znow 1, a kamcz uwaza sig potdm jako przcd- 
ton. Nadto i w imionach krcw’ y~i ryba, “p rgka.

3. Imiona trzeciej klassy. (3. Kl).

§ 55.
1. Imiona te majg nieodmiennie dtugq samogloskg w jednej z dwocli zglosck
2. Rnzrdzniamy tu dwa przypadki:

a) Tg samogloskg maja one w pidrwszej zglosce, a jest nig *| z cholem,
w drugiej za£ majg albo zere jak: 1D1D pisarz, albo kamez jak: wiecznosc
(od nby).

Uwagi:
«) Zere w imionach z trzecim gardlowym pierwotnikiem (Illae gutt.) zostaje 

przed tg spolgloskg gardlowg, jak ypity sluchacz.
ij

/9) W imionach y y spolgloski sig nie sciggajg: 12ID (od 32D)-
tj T

y) W imionach 1 y wyrzuca sig "i; Dp (od C'p)-

b) Tg samogloskg majg one w drugiej zglosce, pidrwszazaszgloska jestbez samo-
gloski. To brzmienie maja przedewszystkiem abstracta — imiona uniyslovve. Imion tych 
odpowiednio tlzwigkom jest pige klas. Imionazdzwigkami A, E sg rzadkie; — tak: z dzwig- 
kiemU: grardea (od — z dzwigkiem U: TQ3 pierworodny (od *p i); z dzwig-
kieml: rp*12 przyinierze (od r"D ); — z dzwigkiem A: npp wojna (od n ip ) — 
tu kamez jest t. z. kamez impurum; — z dzwigkiem E : wycie (od Sps).

8. Imiona umyslowe tworzg sig przez dodanie do imienia z nieodmiennie 
dlugg samogloskg, zakonezenia feminalnego n__, albo zakonezenia liczby mno- 
giej DV- — Dodajg sig one do imion z nieodmiennie dlugg samogloskg, w dru­
giej zglosce, kiedy pierwsza jest, bez samogloski. Przed zakonezeniem n dostaje 
zwykle trzeci pienvotnik, a szczegolniej kiedy uim jest spolgloska plynna, dagesz 
moene potrzebne.

P rzyk lady: ze zakonezeniem n_ : HTQS gramca; HTbp piwworodzenstwo; 
zgromadzenie, — zblizenie, rbh''. narzekanie. —

ze zakonezeniem c _: C^jpl staroiv QpT), n n w :  mlodo&c, CipiriS dzie-
wictivo 6 nn — n h r a  dziewica). —

Imiona trzeciej klas&y.

§ 56.

B. Imiona pifirwiastka podwojonego.
1. Imiona te tworzg sig ze slovv w ten sposob, ze podwaja sig drugi ich 

pidrwotnik: — podobnic jak imiona umyslowe w drugiej klassie. — Co do znaczc- 
nia sg one przewaznie przymiotnikami w stopniu wyzszym. — Icli ciiaraktercm 
jest to, ze dnigi pierwotnik ma dlugg, samogloskg z akcentem, kiedy pienvszy ina 
samogloskg nieodmiennie krotkg.

4



I tak z dzvvigkiem A: s la ly ; — E: C^N niemy; — I: p,'"ik‘ sprawie-
dliwy; — 0 : TQjl— mocny; U : pozbawiony dzieci.

Tu nalczq takze abstracta utvvorzonc od slow vv konjug. FieI podlug analo- 
logii imion trzeciej klassy, jak: C'^tF odplata, wypelnienie, wai; —
przeblaganie.

Uwaga: Abstracta tworza sig takze od slow: W konjug. Hifil i Nifal.
2. Inne znow imiona tworza sig od slow vv ten sposob, zc povvtarza sig ich

trzeci pierwotnik np.: llXtF spokojny (od )XtF), zielony (od 'JIH), 'pXJb
krzak ciemiowy (od yjp).

3. Inne ostatecznie imiona tworza sie od slow w ten sposob, zc powtarza sig icli
drugi i trzeci pierwotnik: pocMebstiva (od pSp|), CIOTX czerwonawy
(od DpN).

W pierwiastkach VV i IV powtarzaja sig oba moene pierwotniki, a wige w pierwia- 
stkacli VV pierwszy i drugi, vv pierwiastkach *iy picrwszy i trzeci np-: rntthtP 
lancuch (od

§ 57.

C. Imiona piSrwiastkow siownycli z tlodatkami zewnQtrznemi.
1. Imiona te tworzij. sig vv ten sposob, zc do piervviastka slovvnego dodaje 

sig pojcdyiicza spolgloska albo zgloska na poczatlm albo na koucu.
2. Na poczatku dodaje sig:

a. D (praefixum) — pocliodzij,co wlasciwie od zaimka nb, 'b, nadajqcc 
imieniu znaczenie: do czego sluzy, czem jest, a zamyka w sobic pojgcie obszaru, 
rozleglosci, miejsca, czynnosci.

Kozrozniamy dia tego:
«) D miejsca (loci): np. njHb tqka (gdzic sig pasic — od slovva njn).
(i) d  narzgdzia (instrumenti) np. nnstt klucz (czem sig otvviera — od nri3) 
r )  przedmiotu (objecti) np. njp^p zdobycz (co sig bicrze — od slovva npp) 
<5) D podmiotu (subjecti) przy osobach np. npt^b podczaszy (ktory pic 

kaze od npb).
D ma krotka samogloskg i, a, ostatnia zas samogloska imienia jest dluga. 

Imiona slabych picrwiastkdvv maja tg samogloskg dlugq, vvtcdy, kiedy pozvvala 
na to natura ich pierwotnikow. To samo ma sig i ze samogloska w 0  praefixum 
jak povvyzej we wyrazach: nypO, nrtBp; nadto: ULFH krzesfo (od OtF’ slovva, li^s), 
D*lpDmiejscc (od slovva D lp—IJi), 2ptD dyioany rozwinitfe w kolo do siedzenia (od 
32D, slovva VV)- — Ale tez zacliodzi i n3D0 posowa (od T]DO), 'JPP tarcz (z kamez 
impurum).

Uwaga. Chirck pod 0  powstalo ze szwa przed szwa. W slowach nieregularcycli 
zam ienia sig to chirck w przcdton kamez (jak w stovvach W), ale nieraz i  vv patach. —  
W  niektorych imionach jest to chirek w segol skrocone, szczegolniej przed affixami jak . 
rbtypn (od bpip) 'panow arde.

1>. r\ praefixum, podobuie sig vvokalizujq.ee jak O praef.; a dodaje sig zwy-

42 Imiona pierwiastka podwojonegc.



43Iiiimia pierwiastkow slovmyck z dodatkami zeivntfrznemi.

klc do slow slabych pierwiastkow, szczegolniej w konjug. Hifil i Hitpael np. 
n n n  (od m \  slowa is  ■>£) uczyc) nauka: — rQltPfi (od 2 '|£̂ ’) powrot.

Do slow mocnych pierwiastkow rzadko sig to n i D dodajc.
2. Na kohcu dodaje sig:

a) przyrostek (affixum) "j i p. — Imiona te sa przymiotnikami i iinio- 
nami umyslovvemi (abstracta). — Tworza sig oue przeciez zwyklc od imicnia, rzadko 
od slowa. — np.:

pDlf? wschodni (od D“Ij? koniec), — p ^ n  Cecini (od Tpn — 1 i 1 wzajemnie 
.sig zastgpuji}); p ipx ubogi ( od ,-QX chci/ic), p^JH glod (od 3JH glod) — wlafici- 
vvic: klgska glodowa.

Imiona utworzone od slow majq, zwyczajnie przcdton kamcz, a icli drugi pier- 
wotnik ma dag. moene. W stat. cstr. odpada i dag. moene i kamez. — Sa tez 
imiona bcz dageszu i bcz kamez, ale tycli jest malo. W imionacli pierwotnych 
samogloski przcd jirzyrostkami koiicowemi takim samym ulcgajq, zmianom, jak 
przed koncowkami rodzajowemi i liczbowemi.

Zakoiiczenie p  oznacza tez zdrobnienie przedmiotu: np.: p ’t2^X zdrobnialc 
z t£”X czloiviek.

b) dodaje sig (affixum) przyrostek i na oznaezenie rodzaju mgzkiego, zas 
na oznaezenie rodzaju zchskiego ;T — albo n

Dodaj^c te zakohczenia rodzaju zcnskicgo albo zakon. m  do imieuia, two- 
rzymy abstractum:

pieszy (od blH noga) ”)”QV (od “QV) hebrajski. — fibibs (od 
sqdzici) sqd, HitWf] (od t£>X"l glowa) poczqtek, rVDbtt (od Tjbtt krol) krolestwo.

ROZDZIAL II.
© o» d; m. £ r r £ c i  txt £ o &.

§ 58. 0 przypadkacli.
1. Przypadkdw nic wyraza sig w kcbrajskim, jak w innych jgzykacli, przcz 

osobne zakonezenie w imieniu, ale przcz zmiany samoglosck w imieuiu, albo 
przcz osobne zaiinki.

2. Biemik-Accusativus — poznaje sig ze stosunku imicnia do slowa jako bliz- 
szy albo dalszy jego przedmiot. Imig stoi tu przy slowie bcz wszystkicgo, bcz zadnej 
zmiany, a zamyka w sobic czgsto pojgcie przyslowkowc micjsca, czasu, miary, kic- 
runku i innych stosunkow. — Jezeli za£ imig wyraznie ma byc oznaczone w swo- 
im stosunku jako biernik, kladzie sig wtenezas przed nie tak zwana nota Accusa­
tivi rx albo -nx np.: TjbttTIX krola.

3. D opehdacz-G enitivus  wyraza sig przez bardzo Scisle polqezcnic imicnia jc- 
clnego z drugiein, przy czem w jeclnem z uich zmienia sig w okalizacya. Przcz ilo- 
pelniacz wyraza Hebrajczyk takzc stosimek imion, ktory w innych jgzykach przcz 
przyimck sie wyraza np. wiclki w laskach, bogaty w picniq,dzc.

4*
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Imig, ktore w stosunku swoim Dopchiiacza blizej inne imig okresla — nomen 
rectiun — nic ulega zmianie, — zas nomen regens — okreslone przcz inne imig 
nlega zmianie w samogloskach. Imig Nominat, kladzie sig jakby w Genit.; imig 
Genit, kladzie sig w Nominat. Tak: synowie Izraela tlomaczy sig: >32,
kiedy „synowie“ zreszt ,̂ tlomaczy sig przcz: D>32. Tego przyczyna lczy w regule 
akcentuacyi — cofania sig albo zblizania akcentu we wyrazie w £cislein powiazaniu 
imion od siebic zaleznych. Pol^czenie to nazywamy: conjunctio status absoluti cum 
statu constructo. — Imig Nominat, stoi in st. cstr.

4. Celownik-Dativus wyraza sig przez znak Celownika — nota Dativi b, ktory 
sig dodaje do imienia na jego pocz%tku; np.: *rr6  Dawidowi.

5. Dawnych zakonczeii przypadkowycli sladem z czasow, kiedy jgzyk byl zyjg- 
cym, jest zakoiiczenie n , tak zwane he locativmn (miejscowosci), a sluzy do wyra- 
zenia kierunku „dok%d.“ — Dodaje sig ononakoiicu wyrazu, a jest bez akcentu; dia 
tego na'poprzednie samogloski zadnego wpjywu nie wywiera np.: nil> ku morzu. Tylko 
imiona segolata maj% wokalizacya pierwotnej formy: n^7X ku ziemi, Cj>“)X).

Tego n uzywa sig takze na oznaczenie czasn: HTiy teraz (Jiy czas), — 
czgsto i na wyrazenie Biernika.

6. Staremi zakoiiczeniami malo uzywanemi s%: 
i ___ zakonczenie Dopelniacza
j zakonczenie Mianownika. — Znaczenie przypadku zupelnie tu jednak zgi- 

nglo. Sq, one arhaistycznemi formami imion.
i _ oznacza czgsto stat, cstr., a uzywa sig w niektorych partykulacli, kto­

re s% wlasciwie imionami w stat. cstr. >r^Yi oprdcz (n h i oddalenie), >313 od.
V rzadko zacbodzi. W prozie zacliodzi tylko w Pentateuchu w inowic uroczyst(sj.

§ 59. 0 konstrukcyi imion w stat. cstr.

1. W liczbie pojed. rodz. mgz. zmicniaja sig zwyklc samoglosld imienia np.: 
slowo Darvida T H  “111 (“IIT " stat, absol.).

2. W liezb. poj. rodzaju zeiisk. zakoiiczenie n przecliodzi w n np.: 
VTX JTT123 sila Iwa (ITTI23 w st. absol.j. W 1. poj. rodz. zen. zakoiiczenie n __ prze­
cliodzi w r  . _ np.: nln*1 n~iyi7p przeklemtivo Boze (Hiyiip w st. absol.).

3. Zakonczenie n przechodzi w n > _  w > __ np.: IX HJH pastfoz 
ojca (nyi w st. absol.).

4. Zakoiiczenie licz. mnog. i podwojnej Q1 _  i D' _  przechodzi w > np.: 
bx7ty> >31 synowie Izraela (□>32 w st. absol.).

§ GO. 0 liczbach.
1. Liezb maĵ , imiona w licbr. trzy: pojcdyiicz^, podwojmj, (Dualis) i mnogq.
2. Liczbg mnog^ oznacza w imionach rodzaju mgzkiego zakoiiczenie D> 

rzadko D dodane do imienia w licz. poj, np.: 7^13 krol w licz. ran. D>?i>t3. 
Imiona konczace sig na > majfj, w licz. mu. zakoiiczenie □», ktore sig ^ci^ga nie-
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rzadko w qs np.: naczynie, — w licz. mn. Imiona zakonczouc na
n __ trac% to swoje zakonczenie przed koncowkq, D>' _ np.: HSH pastlrz, w licz. 
mn. 0 'JH.

3. W imionacli rodz. zerisk. oznacza liczbg mnogg, zakonczenic ni, ktore wstg- 
puje w miejscc zakoiiczen licz. poj. n n n Gdzie zas icli nie ma w licz.
poj., tam sig dodaje n i bez wszystkiego do imienia w licz. poj. np,-: rTSjP koniec, 
w licz. mn. nisj?, nj?31*» niemowk, — licz. mn. nipjh.

Imiona koiicz^ce sig w licz. poj. na n*» _  maja, w licz. mn. koncowkg n i"1 
konczjj.ce sig na n*l maja w licz. mn. n i’ _  np. JT0 T 3  twierdza, w licz. mn. 
nV0"V'2) D1D3 suknia, w licz. mn. n i’CO.

4. Dia tego ze w licz. mn. imig o jedng zgloskg sig powigksza, zachodzjj. w 
niem zmiany co do samoglosek, ktore wykazujc blizej § 64.

5. Imiona dwoch rodzajow majij, w licz. mn. czgsto zakonczenic obu rodzajdw 
np.: tPEO dusza, brzmi w licz. mn. CCEO i rW S3. Ale i wielc imion jcdncgo 
rodzaju ma w licz. mn. podwdjne zakoiiczenie.

6. Wiele imion rodzaju mgzkiego ma w licz. mnog. zakonczenic rodzaju zeii. 
i odwrotnie.

7. Scisle zakonczenie rodzaju w licz, mnog. maĵ , tylko przymiotniki, imic- 
slowy i imiona rzeczowne majjj.cc jeden pienviastek na oba rodzaje np.: D"02 i
EIM synowie, corki.

8. W konstrukcyi stat. cstr. przybiera zakonczenic licz. mnog. imig w mia- 
nowniku stojjjec, — czasem oba imiona, — a czasem i imig stojace w dopclniaczu.

9. Czgsto nie dodaje sig zakoiiczenia licz. mn. do imienia, lecz pisze sig dwa 
razy imig w licz. pojed., a to szczegolni6j dia nadania imieniowi znaczenia przyslow- 
kowego: DV DV> in dies.

10. Azeby wyrazic imig zbiorowe, ktore zachodzi tylko w licz. poj., w pojc- 
dynczych jednostkach, uzywa sig liczby mnogi6j tegoz imienia zbiorowego np.: S]D3 
evibro, licz. mn. C>SD3 srebrne pieniqzki,

11. Liczby mnogiej uzywa sig takzc na oznaczenic ogolnego pojgcia: miejsca
czasu, usposobienia, potggi itd. np.: niebo, TilEl wysokolc, COS twarz (oko-
lica twarzy.)

12. Liczbg podwojna, Dualis, wyraza Hebrajczyk przez zakonczenic C  kto- 
rc sig dodaje do imienia w licz. poj. — W imionach rodzaju zciiskicgo wstgpuje 
w miejsce n _  zakonczenie c r  _ , w miejscc zakonczenia r  _  zakonczenie DV)

Zakonczenic to jest bardzo cigzkie, dia tego skracajq, sig przed niem w imie- 
niu samogloski bardziej, jak przed innem zakonezeniem.

13. Liczby podwojnej, (Dualis), uzywa sig na wyrazenie takich przedmiotdw,
ktore z natury albo sztucznie zlozyly sig w parg np.: obie r$ce, CEV>
biduum.

U waga C ft woda, niebo, nic sa wyrazone w liczbie podwdjnej, lccz licz. mn.,
a pochodza od starych forni (§ 66.) i ICC.
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§ 61. 0 rodzajach.
1. Jak wszystkie jezyki semickie, ma i jgzyk hebrajski dwa rodzajc: mezki 

i zeiiski.
2. Rodzaj mezki jako wazniejszy nie ma osobnego zakonczenia.
3. Zakonczeniem picnvotnem irnion rotlzaju zenskiego jest fi jak 2 os. Ii.

poj. rodz. zen. konjug. Kal. Z tego wyrobilo sig w imionach, ktore nie staly 
w konstrukcyi stat cstr., przez przytgpienie fi , albo przez skrocenie fi bcz
akcentu. — fi _  zachodzi tylko w konstrukcyi stat. cstr. i przed zaimkami przy- 
rostkowemi. Koncowkami vvige rodz. zen. sg,: n  _ _ z akcentem, f i  _ _  bez akcentu, 
fi po spolgloskacli gardlowych i w konstr. stat, cstr.; fi w imionach, ktore 
w rodz. mgzk. konczij, sig na samogloskg: ^ n 3, nbilJI wielki itd.

4. Nie wszystkie przeciez imiona rodzaju zenskiego majf|, zakonezenie rodza- 
jowc. Nie maj% go:

a. imiona rodzaju zenskiego ze znaczcnia: DX matka, bnn oivca;
b. feminina umyslowc: ynx ziemia, ~\^J miasto;
c. imiona krajow i miast, sil niewidomycli (t£>S3 dusza, nin duch, wiatr, 

tfiX ogien), czlonkow ciala, sukien, narzgdzi, kamieni, roslin: T  reka,
noga.

0  rodzajach.

§ 62. 0 zaimkach przyrostkowych imiennych — Suffixa nominis.
1. Zaimki przyrostkowe imiennue — suffixa nominalia — zastgpujq, miejsce 

zaimkow dzierzawczych. S.J, to zaimki osobiste, ktore vv skroceniu przyczepiaj% sig 
do imienia: w liczbic pojed. zaimki liczby pojed. — suffixa singularia, — w liczbie 
mnogiej zaimki przyrostkowe liczby mnog. — suffixa pluralia.

Zaimki przyrostkowe w liez. mnog. (Suffixa pluralia) s:j wlasciwic zaimkami 
przyrostkowemi liczby pojedynczcj. Przyczepia sig do ostatnich tylko na poczijtku za­
konezenie imienia liczby mnogiej w stat, cstr i , ktore sig l^czy takzc ze zakon 
lliem imion rodz. zen. fil np.: CDifilfiX siostry wasze.

Zaimki te przyrostkowe stj,:
a. dia imion w liczbie pojedyiiczej — Suffixa singularia.

d 3. r. m. in,M i; in V, n jego 3. mgz. Dfi, D poet. 10
'P r. z. fi, n n jej a'coo zen. )n, )
Si 2. r. m. n, 
‘E? 1

. ?j _ w pauzie, twoj j
£ 2. mgz. CD, Cp _ toasz

~  r. z. rj, twoja zeii. p ,  _
►4 1. wrspolny moj. 1. wsp. 13, -U casz

b. dia imion w liczbie mnogiej — Suffixa pluralia.

c3 3. r. m. 1̂ poet,. 1fi> _ xwoi 3. inez. crp poet. ^
3 r.

T

/- filT sivoje
a 'O L O zeii. W* -

0><2. V. m. Tp twoi pj 2. mgz. DD*» _ ! .
& r. z. rc ticoje zeii. 1?»

j wasi

t-H 1. wsp. "> _ moi. 1. wsp. 13 __ nasi.

ich

I ich



2. Iiniona k01icz3.ce sig na samogloskg przybieraj ,̂ zaimki przyrostkowe bez 
samogloski lacznej; zas kohczace sig na spolgloskg przybicraj$ ,je zc samogloskq, 
lq,cznq,. — Zaimki przyrostkowe zaczynajaee sie od 3 przyczepiajsj, sig do imienia 
bez samogloski lacznej. Tylko w pauzie dodaje sig jako samogloska l^czna segol

3. W imionach rodzaju zeuskiego konczaoych sig na n _ zmienia sig to n
w n __przed cigzkiemi zaimkami cp i p ,  zas przed inneiui zaimkaini w r

4. W imionach konczacych sig na n __ wypada to n _  przed zaimkami.

§ 63. Ogolne reguly co do zmiany samoglosek w imionach w konstrukcyi 
stat. cstr. i kiedy si? je przedluZa o nowe zgloski.

1. Samogloski w imieniu zimeniajq, sig, kiedy:
a. imig stawa w konstrukcyi stat, cstr.,
b. kiedy sig imig przedluza o nowe zgloski w liczbic mnogiej i przybiera 

zaimek przyrostkowy.
2. Przyczyna tych zmian jest zmiana akccntu w wyrazie, ktory w skutek no- 

wych przyrostkow ku koncowi sig cofa, (bo zgloska akccnt maj^ca dlugij, ma sa­
mogloskg), i cofa sig, kiedy dwa imiona w jedno pojgcie scislc sig laczjj., jak 
sig to dzieje w konstrukcyi stat. cstr. Tak tedy:

a. akccnt posuwa sig o jedno miejsce, kiedy do imienia wyrazonego 
w liczbie pojedynczcj i podwojnej przyczepia sig zaimek przyrostkowy, a w ogole
kiedy sig przyczepia Iekki zaimek przyrostkowy (1 __, 7p _ . -p __, yi _ , ni ,
W* _ , _ J  np.: pi*T rnqje slowo (“|Tr):

b. akcent posuwa sig o dwa miejsca, kiedy zaimek przyrostkowy przyczepia
sig do imienia w licz nmog. st. cstr. i w ogole przed cigzkiemi zaimkami przy- 
rostkowcmi (D p i__, DTP __) np.: Dpim n stowa iva&ze.

3. Iviedy sig do imienia przyczepia zaimek ?j, zmienia sig w niem vlko 
pierwsza samogloska; kiedy sig zas przyczepia zaimki D3, p ,  DH, p ,  skraca sig 
obok tego druga samogloska np.: rpnri, Dp“Q“T; — to samo zachodzi i w konstruk­
cyi imienia stat. cstr. 1. pojed. np.: "nn od i l ”j.

4. Zmiana samoglosek w imionach rodz. zeh. nie jest tak wyrazna i wiclka, 
bo ta sig juz dopelnia, kiedy imienia rodzaj sig zmienia z mezkiego na zchski.

5. Samogloski w imieniu zmieniaja sig tylko w clwdch ostatnich zgloskach, 
za6 w trzecicj od koxica bardzo rzadko.

G. Pomigdzy zmiany samoglosek w imieniu a slowic ta zachodzi roznica, ze 
w slowie z dwoch znhanie ulegaj^cych samoglosek, kiedy sig przyczepia nowa 
zgloska do slowa, ustgpuje zwyklc druga samogloska, w imieniu zaS pierwsza np.

rfctap; —  i m ,  p m

§ 64. Wzory odmian dopelniapcych si? na imionach rodz. m§zk.
Dia ulatwienia pogkjxlu na otlmiany samoglosek w imieniu, dzielimy wszystkie 

imiona rodzaju mgzkiego pod wzglgdem odmiany ich samoglosek na dziewigc klass 
i zestawiamy tutaj wszystkie odmiany podlug nastepujfj,cych wzorow.

Ogolne reguly co do zmiany samogbsek w imionach w konstrukcyi st. cstr. 47
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I. K lassa:

Imiona ze samogloskami, ktorych skrocic i zmicnic nic mozna. 
Samogloski sig tu nie zmicuiaja:

L. pojed. st. abs. D1D koh
st. cstr. D1D

z zaiin przyr. lck. iplD
z zaiin. przyr cigz. D3D1D

L. mnoga QiplD 
1P1P
VplD moje konie 

□3’PIP waszc konie

Fodobncmi sq,: blp glos, t£13b suknia, 1117 ramiq, i i  obcy (113), p liy  
sprawiedliwy.

II. K lassa :

Imiona z kamez zmiennem w ostatnidsj zglosce, a ze samoglosk ,̂ niezmicnna 
vv przedostatni6j zglosce, jezeli to iinig nic jest jednozgloskow&n.

Tu w stat. cstr. 1. poj. kamez ( ) zmienia sig w patach (__)
w stat. cstr. 1. mn. i przy zaimku przyrostk. cigzk. licz. mu. kamez (_)

zmienia sig w szwa (:)
T

Licz. p. st. abs. □ !  krew 3313 gwiazda 131P pustynia
st. cstr. D"T 3313 131»

z zaim. przyr. lck. i p i ii3i?3
• t : ■

z zaim. przyr. cigz. C3P1 □33313
Licz. m. s t  abs. Di?31

- T □13313- T □ i-m p
st. cstr. i p l 13313 i i a i p

z zaim. przyr. lck. i p l 13313 113*173
-  t  : -

z zaim. przyr. cigz. D3101 □313313 D31131P

III. K lassa:

Imiona, ktorych ostatnia zgloska ma niezmienna samogloskg, przcdostatnia 
zaS ma kamez, albo zcre.

Tu we wszystkich przypadkach przcdostatnia staje sig zgloskq. szwatii:

L. poj. st. abs. 11 p 5 dozdrca bll.l wielki
st. cstr. i ip s bi'13

z zaim. przyr. lek. i l ip s ibiia
z zaim. przyr. cigz. □3HpS □3bii.i
L. poj. st. abs. □ ii ip s Dibil.i

st. cstr. i l ip s ibn.i
z zaim. przyr. lek. I lip s ibii.i
zzaim. przyr. cigz. CplTOS □3ibii.i

IV. Klassa:

Imiona, ktorych obie zgtoski maja kamez.
Tu: 1) w stat. abs. 1. mu. i przed lckkieini zaimkami przyrostk. licz. pojed. 

i mnog. (T)(r) zmienia sig w (>)(:)
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2) w stat. csti’. licz. pojccl. i przed cigzkiemi zaimktimi przyrostk. (T) (t) 
zmienia sig w (-)(=)

3) w stat. cstr. licz. ninog. i przerl cigzkiemi zaimkami przyrostk. (t) ( t) 
zmienia sig w ( = )(')

Licz. mn. st. abs.
St. cstr. i“DT 

z zaim. przyr. lck. ">"12T 
z zaim. przyr. cigz. □p>Hn*T

Licz. poj. st. abs. “QR slowo
st. cstr. *0 "i

z zaim. przyr. lek. 
z zaim. przyr. cigz. Dp“DT

V. Klassa.
Imiona, ktorych ostatnia zgloska ma zere, przedostatnia ma kamez.
Tu: 1) w stat, absol. licz. mn. i przed lekkiemi zaimkami przyr. 1. poj. zmie- 

nia sig (-) (y) w (-) (=)
2) w stat. cstr. licz. poj. i przed cigzkiemi zaimkami przyr. 1. poj. zmie­

nia sig ( ) (-) w  (-) ( )
3) vv stat. cstr. licz. mn. i przed cigzkiemi zaimkami przyr. 1. mn. zmienia sig 

C) U) w 0 ) 0 )
Licz. pojed. st. abs. ']f?t starzec 

st. cstr. pj 
z zaim. przyr. lek. "ipjpy 
z zaim. przyr. cigz. cp^pl 
Licz. mnog. st. abs. □Vipj 

st. cstr. yypt 
z zaim. przyr. lek. 
z zaim. przyr. cigz. EpVpT

UJR przedsionek

n x n ; 
cppvn  
cnpin  

n v n  
n s n  

D pnyn

VI. Klassa.
Imiona segolata.

1. Frzy zmianic samoglosek w tycli imionach uwaza sig na dzwigk picrwotny 
imienia, czy bylo nim A, czy E, czy I. — Dzwiek A pokazuje sig, kiedy 
sig dodaje do imienia zaimek przyrostkowy, zas dzwigki E i I pokazuja sig 
bez wszystldego. — Uwaza sig takze na spolgloski gardlowe i ich wlasciwosci co 
do samoglosek.

2. W ogole zas: 1) st, cstr. 1. poj. brzmi jak st. absol. licz. poj.
2) w st. absol. licz. mn. i w imieniu z lekkiemi zaimk. 

przyrostk. licz. mn. jest wokalizacya: ( t) ( :); tylko, jezcli przedostatnia zgloska ma 
0  dzwigk, jest wokalizacya: ( t ) (■•).

Oprocz tego: 1) w segolatacli bez gardlowycli spolglosek:
a) jczeli przedostatnia zgloska miala pierwotnie A dzwigk, ma monosylla­

bum, w ktore obie zglosld przechodza, patacli.
b) jezcli ])rzcdostatnia miala pierwotnie E dzwigk, ma monosyllabum, w 

ktore obie zglosld przcchodzq,, szwa.
c) jezeli przedostatnia miala pierwotnie 0  dzwiek, ma monosyllabum, w 

ktore obie zglosld przecliodzjj,, kamez cliatul.
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Przyklady:
L. poj. st. abs. 7]3p krol naprz. b. t33tVlaslca na p i. c. TJ5 Iwiejoic.

st. cstr. »nt2> P n p
zezaim. przyr. lek. '•pbp 'tsnp»
zc za. przyr. ciez. 033*3» □ p tp ip ’ o n tr ji?
L. inn. st. abs. D ^ b »

* T :
DitDltT

• t :
o^tini?

st. CStl r?^p «ipitT
zezaim. przyr. lek. itanti»

-  T :
' t in pt r:

ze za. przyr. cigz. D p o b p nn^pnp»'

2) VV segolatach z gardlowemi spolgioskami:
a) w imionach, w ktorych przedostatma zgloska miala pierwotnie A dzwiok. 

spolgloski w monosyllabum maja punktacya (■:) (-),
b) w ktorych przedostatma zgloska miala £  dzwiek — spolgloski w mono­

syllabum maja punktacysj, ( :) ( ') ,
c) w ktorycb przedostatma miala 0  dzwiok, spolgloski w monosyllabum 

maja dwa kamcz-cliatuf ( t:) ( Tj
czyn.a. L. poj. st. abs. b y ^ t r z e w i l c prz. b. PlitJ w i e c z n o s c prz. c. b yB

st, cstr b y i by'B
zezaim. jwzyr.lck. "6 jp TitM 'b y B
zcza. przyr. ciez. DpbiP Dnnsi onbys
L. mn. st. abs. QitPP dJw; o -b y B

st. cstr. ibw '•npj ib y B
ze za. przyr. lek. 'b y B
zc za. przyr. ciez. Dp^ip nninitp nn^ys

v ** t: T

5) Imiona pochodzacc od slow "ijf i wc wszystkich przypadkacb staj;}, sig 
monosyllabami, a w nicli 1 spoczywa w cholem, > w zere.
Licz. poj. stat. abs. n\B indere noc.

st. cstr. n i» b'b
ze zaim. przyr. lek. 'FflQ 'b 'b
Licz. mn. stat. abs. D’rii» n '^ 'b

st. cstr. iriio 'b 'b
ze za. przyr. lek. \rfi» 'b 'b
zeza. przyr. ciez. Dn^mp' npi^r

4) W imionach nb ulegajq, samogloski tym sarnym zmianom, ktdrym ulega- 
jjji samogloski inuycli imion, tylko koiicowc uwaza sie wszgdzie spolgloska. Uwazac 
i tu trzcba na dzwigk pienvotny imicnia, czy jcst nim A, czy E. czyli tez 0, 
inianowicie w pauzie.
L. poj. st. abs. 1^3 mczynic. — (E dzwigk) L. rnn. st. abs.

st. cstr. ^ 3  st. cstl‘. -»>3
zc zai. przyr. lek. " b s  zc zai. przyr. lek.
ze za. pr/yr. cigz Dp^ 3  zc za. przyr. cigz. 0 3 ^ 3
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VII. Klassa:
Imiona jednozgloskowe zc samogloska zerc, — i wicccjzgloskowc zc samo-

gloska zerc w ostatni6j zglosce.
a) "VV imionach jednozgloskowycli: w st. cstr. I. poj. i abs. licz. mn. zo-

staje zere, zreszta skraea sig w szwa.
Licz poj. st. abs. CtP iniit;. yy drzewo.

st. cstr. Dtp n*
zc za. przyr. Iek. VptP ^ y
ze za. przyr. cigz. DDDtT
L. mn. st. abs. rrtotp c ^ v

st. cstr. irnbtp' rsy
zc za. przyr. lck. vnbttt' •»xy
zc za. przyr. cigz. DpirriDtp

b) Imiona wigcejzgloskowe: w stat, cstr licz. poj. nuijij. brzniicnie jak
w stat, abs.: zrcsztij, zere skraea sic w szwa.

Licz. poj. st. abs. niep-zyjaciel "IPO kaplan
st. cstr.

zc za. przyr. lek. b n s
zc za przyr. cigz. ororp
Licz. nrn. st. abs. cpnvs a p ro

st. cstr. rrO
ze za. przyr. lek. p rp
ze za. przyr. cigz. D3'1^X DDi3n3

A III. Klassa:
Imioua podwojoncgo zrddloslowu — yy. I tu uwazac trzcba na picrwotuy 

dzwiek imienia.
W stat. cstr. licz. poj. zmienia si§ kamez w patach, cliolem w kamcz clia- 

tuf, zerc zostajc niezmienione i to wc wszystkich odmianacli; — gdzie prze- 
ciez byc moze, jcszcze sie skraea.
Licz. poj. st. abs.

st. cstr. 
zc za. przyr. lek. 
zc za. przyr. cigz. DD3X
Licz. mu. st. abs. □'iSX

st. cstr. ySN
ze za. przyi-. lck. '•SS
ze za. przyr. ciez.

m  nos (A dzwiek) ItP zab. (E dzw.)

'5W

D^tp
Ptp
prP

DtJPtP

pH premo (0  dzw.)

P?
'pn

M pn
D'j?n

T P
'gn

DD'j?n

IX. Klassa:
Imiona rb, ze zakohczenicm n _.
Te imiona niaja w stat. cstr. lic/. poj. zamiast segol przcd n zere — w in- 

nych wszystkich przypadkach wypada n .
5*
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Licz. poj. st. abs. pastirz nth
st. cstr. nth mn

ze za. przyr. lek. '•ih hn
ze za. przyr. cigz. DDgi c T h
Licz. mn. st. abs. D*>n Dhn

st. cstr. “•in nn
za za. przyr. lek. 'in ■nn
ze za. przyr cigz. □ T in opvn

§ 65. 0 tworzeniu i odmianacli imion rodz. zen.
1. Imiona rodzaju zenskiego po wigkszej czesci pochodzq, od imion rodzaju 

mgzkicgo i z nicli sg. utworzone, — dia tego zmiana ich wokalizacyi juz jcst ozna- 
czona w pienvotncj ich formie. — Tworzq, sig one w ten sposob, ze do imion rodz. 
mgzk. przyczcpia sig zakoiiczenie rodzaju zenskiego: n , n r  .p, n. Za- 
konezenie n __przyczepia sig do imienia, jak lekki zaimek przyrostkowy:

i) D1D, kon. z zaimkiem IpiD, rodz. zehski nplD klacz.

t wyjicie — '•spira — — HSÛ ra pochodzenie

i bm.'l icielld
T

— ^Viy — — nbiiy wielka

4) □py zemsta — ' m — — nrapy zemsta
5) IpT starzec — •opi — — mpT staruszka

«) “]bp krol — •obra — — mrabra hviowa
t :  -

mowa — n o x — — mrax mowa
pokarm —

* : t
— — nbDX pokarm

”ipy chlopiec — — — m yy dziewczyna
TU polowame — '•TU — — rrr»S pokarm
>1̂3 wieniec — ^ b — — T lb  wimiec

7) Spp zabijajqcy — '•brap — — nbtDp zabijajaca

H) nT wiele — "an — — r\-L~l mnogoie
pri prawo — •»pn — — -p n  prawo

| HUj? koniec — 'W — — HUp koniec.

2. Zakonezenie n __ przyczepione do imienia 'vplywa na jego akcent o
ze przechoclzi on na ostatniq. zgloskg (wyraz staje sig miFel) i samogioska ostatniej 
zgloski w rodz. mgz. /uiicnia sig najczgsciej w segol. Tylko zere zostaje niezmie- 
nione, albo zmienia sig takze w segol. — Jczeli zas ta samogloskij. jest uiezmien-
nc *, j, > _ , to to przecliodzi przed n __w dcfektywne z niq, spokrewnione, albo
sig skraca:

cnYn piecz^c, nranin, rabn (pkc), nt^ran, — tt |  mur, n “fra, — tmP wstyd,
nttO, ■nnbs straz nocna, PliOt^X, — tTX mqz ntTX-

Przyczcpiajjy; zakonezenie n _ do wyrazu w rodz. mgz. kohcz^cym sig 
na gardhnvij,, zmienia sig koiicowa samogloskg vv patach: JHira znajomo&c, niHira, 

naulia TU"!, my pocieclia m y.
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4. Co do odmian samoglosek w wyrazie, kiedy sig go powigksza o zgloskg, albo 
stawia w konstrukcyi stat, cstr., wszystkie imiona mozemy podzielic na 4 klassy, 
a wlasciwie trzy, bo pifPrsza obejmuj^c imiona z niezmiemnj, samoglosk%, pod 
vvzglgdem samoglosek Zadnych nie przedstawia odmian.

Ogolna tu do wszystkich imion rodz. zeiisk. stosuje sig regula, ze zaimki przy- 
rostkowe cigikie i lekkie przyczepiajg. sig do imienia we fonnie stat, cstr., a wigc 
co do punktacyi mniej tu jest roznic, jak w imionach rodz. mgzk.

I. Klassa.
Imiona z niezmienn% samoglosk ,̂:

Licz. poj. st. abs. nDlD
st. cstr. no*D

ze zaim. przyr. lek. 'inDID 
ze zai. przyr. cigz;. MriDlD

Licz. mnoga niDID 
niniD 

vrimD 
□D̂ JTiDiD

II. Klassa.
Imiona majgcc kamez albo zere przed zakonczcniem n __.
Kamez przedostatnie skraca sig wszgdzie w szwa, z wyj^tkiem w st. absol. licz. 

mn., gdzie zostaje; — kamez ostatnie skraca sig w stat. cstr. licz. poj. i przed 
zaimkami przyrostk. cigzkiemi w patach.

To samo dzieje sig i ze zere: albo zostaje, albo sig skraca w szwa w tych przy- 
padkach, w ktorych kamez zostaje albo sig skraca.

Licz. pojed. st. abs. nttjP koniec. sen
st. cstr. nvp s W

ze zaim. przyr. lek. >nyjp ’ t :
ze zai. przyr. cigz. C^n ĵP DpruBf
Licz. mnog. st. abs. n isp n w

st. cstr. nixp n w
ze zaim. przyr. lek. 'ijn ĵp viiat?
ze zai. przyr. cigz. Dp^imjP

Jezeli przedostatnia zgloska zaczyna sig od szwa (jak njPiy), wtcnczas to 
szwa w odmianie zmienia sig w chirek, kiedy inne szwa po niem nastgpuje.

III. Klassa.
Imiona segolata. — Wokalizaq a ich w zmianach jest ta sama, jaka jest w se- 

golatach rodz. ingz. — Uivaza sig takze na dzwielt pierwotny imion. — Tylko w 
stat, absok licz mn. we wszystkich przypadkach jest wokalizacya (t) ( ).
Licz. poj. st. abs. nBQS/apmg. A.

st. const. nt2D3 
ze za. przyr. lek. iritlOS 
ze za. przyr-. cigz. DprfttOS 
Licz. mn. st. abs. nit£Qp 

st. con. niBOp 
ze za. przyr. lek. '>JTltiQp 
zeza. przyr. cigz. Dp^nitPni)

HSin hanba. E .
t : v nrnn spustos

ns in nmn- : t

ipism• Tj : v 'innpn
□prjsnn n̂ nnnn: - st

msnn nimntt :

msnn nimn: T
'Tiinn 'nimn~ : t

n^mmn•• : t
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IV. Klassa.

Imiona segolata z koncowkg, n_ . Odmieniajjy sig one jak segolata rodz. mez., 
tylko cholem poprzedzajjj.ee to zakonczenic vv licz. poj., gdzie potrzcba, zmicnia
sig vv kamcz chatuf, vv licz. mn. vv szvva.

Licz. poj. st. abs. P"DX Ust P p tJ p  nagroda.
st. cstr. rruix PPEt^P

zc za. przyr. lek. in p x IPPEPD'  : r  : -
zc zai. przyr. cigz. Epripx □ p p p p p

Licz. mn. st. abs. pp.)x PiPEpp
st. cstr. nipax rriPEcp

ze zai. przyr. lek. IPIP^X priPStpE
ze za. przyr. cigz. EEpYPEX □EpiPEtrp

§ 66. Imiona nieregularne i niepewne co do pochodzenia swego.
EX ojdcc. Co do odmiany gramatycznej tak sig uwaza, jak gdyby pochodzilo od 

slowa rb  — jak gdyby stalo zamiast pEX- — Jest ono pcwno pibrvvotne 
(§ 54,6.); — PEX jest rovvnobrzniiacc z EX wydat, phdzic. — (Wyraza 
ono takzc jak EX pidrwsze gtosy ust dziecka lelkocqcego: jrcbrcg, pappa). 
YV licz. poj. st. constr. ma brzmienie p x  — ze zaim. przyr. p x ,  VEX — “p x .  
Eppx; (licz. mu. st. abs. pYEX, st. cstr. p YEX).

n s  l>rat. Pocliodzenic tego vvyrazu jest niejasne; — odmiana jego samoglosck dziejc 
sig wedle analogii imion rb  i VV- — W licz. poj. st. cstr. vpx; — ze zaiin. 
przyr. lck. vpx, — TpPX, ze zaiin. przyr. cigz. EEpX, w licz. nin. st. abs. 
E VIS (VV), 'v st. cstr. p x ,  ze zaim. przyr. lek. p x ,  zc za.
przyr. cigz. eE^PX, zc zaim. przyr, 3 osoby VPX zaniiast VPX- — (§ 54,6).

EP teie. Co do odmiany podlug analogii PEP — piervviastka skroconego, — ze zaim. 
przyr. T O -

P1PX siostra zaiuiast P*|PX, pocbodzi od mez. IPX — starego stat. cstr. od PX (zamiast 
i“ X). — W liczb. poj. st. cstr. brzmi PiPX, zc zaim. przyr. lek. YPIPX. — 
W liczb. mn. tylko ze zaim. przyr. VPVPX (od zagubioncgo vv licz. poj. 
piPX, a to od rodz. mez. p x )  i vpYPX (od zagubionego PPX vv licz. pojcd.)

EX matka — pravvdopodobnic tak picrvvotne jak EX — odmicnia sig, jak gdyby 
pochodzito od cf^X {VV)- W liczb. poj. st. cstr. brzmi DX, ze zaim. przyr. lek. 
ilEX: — w licz. mn. pp X .

*]E syn, zamiast p p ,  — rozciagnigte /  p ,  vvlasciwie p  albo p p  od p p  budowai. 
W licz. poj. st. cstr. brzmi p,rzadzi6j p ,  ze za. przyr. Yp, TJJE; — vv licz. nui. 
st. abs. EVE, st. cstr. \ p ,  — ze za. przyr. T p , EE^P-

PE eorka, scifignigtc z n p ,  rodz. zeii. od p .  — W licz. poj. ze za. przyr. brzmi ipE : 
vv licz. mn. n ip ,  st. cstr. p yp  (analog. z E’p )-

P p  doni, pochodzi od X p podlug C.eseniusza, gdvz P i E czgsto w hcbrajskim 
jako stwardle X sig uwaza; — podlug Iibttchera pocliodzi od P^E. Mozc tez 
jest zmigkczone, jak tPX z tpX — z p p ,  p p  od p p  Ludowac. —
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W licz. mu. brzmi Diripi (o), a zkadby pochodzilo, nie ma sladu vv calem semi- 
ckiein narzeczu. — W qspq — dagcsz moene w n  jest dyakrytyczne. Ma ono 
odrozuic c r in  domy od n%13, noeujqcy. W 3t. COilStr. licz. poj. brzmi ni?, 
ze za. przyr. 'mi?, ?jni?.

HDX sfuzuca, — n podlug Geseniusza jest tu vvtraeone jak w svryjskim. — 
W licz. poj. st. cstr. brzmi nOX, ze za. przyr. inpX. — W licz. mn. st. abs. 
n in ox  (H vvtraeone jak w clialdejskim prQX ojcoicie), vv st. cstr. ninpX. 

tyiX czloiviek; zmigkczone z formy piervviastkovv6j DpX albo tipX- Spolgloski bo- 
vviem slabszc ua lconcu zglosld przechodz% vv samogloskg, w niej sig migk- 
cza, a nadto i i *| zmieniajq, sig czgsto nrigdzy soba. W licz. poj. ze za. 
przyr. brzmi jti^X, Tjt£/iX- — W licz. mu. DipPX rzadko DlpiiX, St. cstr. ippX- 

n IPX kobieta. Dag. moene vv W pocliodziz assymilacyi "j vv zrodtoslovvie — zamiast ntPpX 
rodz. zcn. od p'ix — ze zai. przyr. lhtPX. — W licz. mn. CtW, skroconc 
z DitPjX, st. cstr. ipp. — W licz. mn. st. abs. niLPX zachodzi tylko raz: 
Ezech.,T 23, 44.

□jv dzien — od zrodloslovvu D i; — Licz. podvv. Qiftii. — Licz. mn. Qipi 
st. cstr. ipi.

"py miasto — odzrodloslowu “liy; — pierwotnic bylo “|iy i ny (to jest jakby &ci%- 
gnigeiem i ). W licz. mn. st. abs. brzmi Di"iy, st. cstr. i"iy. 

tPX"| glowa — zamiast LPX“|, licz. mn. DityiO (zamiast DitPX”l), — ze za. przyr. 
Wity'X"lT.

Dip woda — od nieuzyvvanego zrodloslovvu XIO „rczplywac“, ztqxl ib i iD, — 
Zakonczenie zrodloslovvu i z dodatkicm c  _ stopnialo i znovv w di_  roz- 
plynglo. — St. cstr. ip  i ipip; — ze za. przyr. lip ip , TpDO-

§ 67. Liczebniki.
I. Co do liczebnikovv gtownych naclmienic trzeba, ze:
1. Liczby od 2—10 sa vv hebrajskim rzeczovvnikami z pojgciami abstrak- 

tyvvncmi: trojka, czworka, (trias); — liczba in x  „jedno“ ma konstnikcyq, przy- 
miotnika. Hebrajczyk mdvvi tedy: piutlm koni.

Od 3—10 ma kazda liczba rodzaj mgzki i zeiiski vv rdzn6m znaezeniu, ale 
tak rozdzielone, ze liczebnik rodz. mgzk. laczy sig z imieniem liezonem rodz. zcii. 
i odvvrotuie. — Liczba 2 ma takze dwa rodzaje, ale te stosujq, sig pod vvzglgdem 
rodzaju do liezonego przedmiotu.

2. Liczby od 11—19 tak sig tvvorza, ze jednostki klad ,̂ sig przecl liczbg 
10: ntPy bez spojnika.

3. Na oznaczenie 20 uzyvva sig liczby 10 vv licz. mnog.; — dziesi:j.tki 30—90 
oznaczajq, sig liczb% mnog% odpovviednich jednostck, nie maj.y stat. cstr. i sq, na 
oba rodzaje.

4. 100 znaczy nxp: 200 Bual. od nxp, Dinxp (zamiast Dinxp ; — setki 
od 300—900 vvyrazajg, sig przez jednostki odpowicduie rodz. mgz. vv polq,czeniu 
z liczb% HXp, vv licz. mnog. ffiXp-
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5 .  1 0 0 0  t l o m a c z y  s i g  —  2 0 0 0  D u a l .  o d  p s b x ;  i n n e  l i c z .  w y r a z a j q ,  

s i g  p r z c z  j c d n o s t k i  vv r o d z .  m g z k .  w  p o l a c z e u i u  z  w  l i c z  m n o g .

6 .  1 0 . 0 0 0  z n a c z y  Plini f in ii) ;  —  2 0 0 0 0  p i l i .
s t .  a b s .  r o d z .  m g z . s t .  c s t r . a b s .  r o d z .  z c i i .  s t .  c s t r .

1 . i n x
T V

i n s n n x —

2 . n b b b b n i p i b * ) i P l b

3 . n b b b
t :

n b ^ > b b ^ b
T b ^ b

4 . P I I Q 1 X
t  t : -

r y n i x y i " | s y n i x

5 . n b p n n b p n b p n b p n

6 . I L P b n b b t y b b b

7 . P i y i b
T ; -

n y n b y i b ' y n b

8 . n : b b n : b b ' r a P b n j t a b

0 . n y b n n y b n y b n y b y i

1 0 . m b y
T T ~i

n i b y i b y i b y

r o d z .  m g z . r o d z .  z e u .

1 1 . i b y  i n x
T T

n i b y n n x

a l b o „  i n b y H i n b y

1 2 . »  p ; » ' 11 c b b

a l b o 15 b b 55 * > n b

1 3 . „  n b ^ b b b b

1 4 . n  n y n i N 15 y n i y

1 5 . „  n b p n 11 b o r i

1 « . „  n b b 55 W

1 7 . „  n y p b 11 y n b

1 8 . „  n j t o b 55 r a b b

1 0 . „  i m i y t y n

2 0 . „  c n b y 7 0 0 .  V l b

3 0 . „  D ib^b 8 0 0 .  „ n p b
4 0 . „  Diynix 9 0 0 .  „ y b n
5 0 . „  t r b p n 1 0 0 0 .  „

GO. „ t r b b 2 0 0 0 .  , .

7 0 . „  Diynb 3000. Dip^s n b ity
8 0 . „  D b b b 4 0 0 0 .  „ n y n is
9 0 . „  b>ybn 5 0 0 0 .  „ n b p n

1 0 0 . P I X p  c s t r .  n x p ( 1 0 0 0 .  „ n b b
2 0 0 . „  c in x p 7 0 0 0 .  „ nyn b
3 0 0 . m x p  b b b 8 0 0 0 .  „ n : b b

4 0 0 . „  yniN 9 0 0 0 .  „ n yb n
5 0 0 . „  b p n 1 0 0 0 0 .  „ n in i
COO. „  t y b 2 0 0 0 0 .  „ b n in i

* )  s k r o c o n e  z



V

Eaczgc wieksze liczbv z muicjszemi, — zwykle z pomocq, spbjnika 1 — albo od 
najnizszych, albo od najwyzszych sie zaczyna; — tylko kladzie sie zwykle na 
pi6r\vsze miejsce:

np.: 7(30 =  Cip'pP rriXP V2W 
167 =  nxpi c ip ;ph V2W 

1020 =  c n t r n  f]bx
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II. P o r z g d k o w c .

P i 6rwszy wyraza Hebr. przez
Liczby 2gi — lOty wyraza przez liczbg glowna, dodajac na koucu i_ 

na wyrazenie rodzaju mgzkiego, J"|i na wyrazenie rodzaju zeiiskiego. Ilesztg 
liczb wyraza w ten sposob, ze stawia liczbg glowmj, po liczonym przcdiniocie, jako- 
by jego genitivus np. 17go dnia wyraza L7 dnia.

rodz. mez. rodz. zeii.
pierw szy: 'ptrxn roitrxn
dru gi: 13B>
trzeci: nit£>ibti>
czwcvrty: iy i:q
piqty: ip>ipn
szdsty: itrt^
siodmy: ipintr
osmy: P W
dzieiviqty: v p w n
dziedqty : iTtyy

r o r a n
m tyipn

r,ip’p
nijnppj
npipp'
m inari
rinniry

III. Liczby po dz ic lne  jezykow zachodnich wyraza Hebrajczyk w ten spo­
sob, ze kladzie dwa razy liczbg glowinj,, np.: po dwa D;pt£> Oi}p>

IV. P rzysJowki l i c z bow e ,  jak: raz, dwa razy, wyraza przez polaczeuie 
wjnazu C>£ „raz“ z odpowiedniq; liczba. — I tali raz tlomaczy sig Qys, — 
dwa razy - “ ipp3 — trzy razy DipVB Cvbti-  — W miejsce “ >S uzywa sig 
tez (stopa). —

V. — y i “l czworka, t£ilPn piatka, 'iW V  decas, 10 dni, albo lOty dzicn w 
rt|esi%cu; — Qip^pj, QiJDi jiotomkowie vv 3cim, 4tym stopniu.

VI. Na oznaczenie liczb (eyfr) uzywa Hebrajczyk spolglosek. I tak: *)
X oznacza 1 1 M C X3 33 11
2 'i 0 T 33 7 21 ■>3 12
i 3 n 33 8 31 33 13
1 31 4 13 33 !) ni 33 14
n 33 5 i 5; 10 115 33 15'

*) Mialo byc ni, ale ze to poczqtkowe litery wyrazu nini, ktorego nie wolno 
Hebrajczykowi wymawiac, illa tego zlozone sg, 9 6 — 15 ti -f- 1 =- 15.

6
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T» oznacza 16 V oznacza 70 1 oznacza 700
r> 71 17 S ii 80 n 77 800
rr> 11 18 17 90 V 17 900
to«i i 5 19 P 17 100 X 71 1000
3 11 20 1 11 200 ii 77 2000
b 30 tr 17 300 i' 11 3000
D •5 40 n 71 400 T 11 4000
3 11 50 1 77 500 pi 71 5000
D 11 60 □ 11 600

Wyrazajqc liczbg zlozonq, pisze sig wprzod wielkq, potem malq liczbg np.:

28 =  ro
824 =  -nr] 

4536 = 1^ 71

ROZDZIAL III.

Partykuly.
§ 68.

Partykuly sq czgsciq pi6rwotne, czgsciq pocliodne. Pierwsze sq pi^rwiastka- 
mi najniedokladniejszeini, — wyrazami jednozgloskowemi, albo spolgloskami tylko 
przyczepiajqcemi sig do innycli imion jako praefixa. — Dmgic sq imionami, ktore 
straciwszy znaczenie pienvotne, majq znaczeuie partykul.

§ 69. Przyslowki.

I. P ier w otne :

1. Przeczqce:  xb nie, non — z n pytajqcem (n) xbn czy nie, — 
nonne — bx zeby nie, nieeh nie — ne — bs (poet).

2. Przyslowki  m ie j s c a i  czasu: TX wtecly (fXO od wtecly t. j. niegdyi), Dti'
tam — tamdotqd), — nS tu, — bbn tu i tam.

Pytajqce:  7 0  Idedy?, — IX i z n parag. iTX gdzief |X i z n  locale 
TOX dokqd?j — CpXD slcqdf)

Uwaga. IX polqczone z przyslowkami i zaimkami osobistemi nadaje im charakter 
pytajnikow, np.: ,"tpx kt6z? jaki? — nS IX gclzie? rb ^  jak?

3. Przyslowki sposobu: p  i r b  tak (od tego^^zapraw d^, "pb i p  bv dia 
tego, rD3 tak, wir>c) ; — XI nuze, prosz$, Iqczy sig najczgSciej ze slowem przez Makkef 
(KT) — X1SX to tedy — i otoz, — (z n loc. niH tu i tam).
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II. Pochodne:
1. 0  d s low: kilka skroconych Imperat: rDH, licz. mn. l in  dajcie! — nuze; 

HP  ̂ (tryb rozk. od 7]P“!) dalejze; — HXP oto; — kilka tryb. bezokol. np.: PIPTI 
(Hif.) wiele.

2. Od imion:
a) z zakonczeniem n O __: EXPiS nagle, npii we dnie, n p p  prozno;
b) z zakonczeniem rodz. zen.: nTfl? szybko, npp i rQP wiele, dosji, — nP>’ 

tedy, teraz (od DV czas), JTHIIT po zydowsku;
c) z zakonczeniem licz. mnog., ale rzadkie: slusznie — YUT razem 

(wlaMwie licz. mn. z zaimkiem przyrostk. 3 os. 1. poj. rodz. mgz.) na licz. pojed. 
i mnogg, i na oba rodzaje;

d) bez zakoiiczenia: “IIT razem, C5X oprdcz, tylko, DPp davmUj, DPil 
dzisiaj, ntpp pewno, PP * '!1L> osobno. — Utvvorzone z przymiotnikow: 3,’ltS dobrze, 
b\? prqdko, itd.

§ 70. SpojniM.

I. Pi6r wotne:  IX albo, 1 i, D? i F]X tez, Px i  ‘IS ieby nie, DX i ^  je- 
zeli, p jak, "ip bo, ze,

“ItPX znak wzglgdnoSci — nota relationis — stoi na poczqtku zdania wzglg- 
dnego, — n<m? — ne? partykula pytania.

Uwaga: p w zlozeniu z innym wyrazem nadaje mu nowe pojgcie, — np. zlo- 
4onc z riT (ten): rftp taki, nTP*l ITfP takie i takie, JIXTP takie, riXlP rowniez, — 
npp (npp) ile, jak dXugo, jak czgsto. — “jp i “D (tak) zapevvne powstaly z *j“p
i xinp.

T

II. Spdjniki pochodne  powstaly z pol^czenia imienia z przedimkiem np.: EHIpp 
nim, — albo z polaczenia przyslowka i przedimka z innemi lg,cznikami. Tak mia- 
nowicie z “]B»x i 'ip: -|tTX XV az dopoki, -|E>X i 'ip bo, -)t£>X TiX kiedy 
juz. Podobnie i CX ip lecz, xb«6 jezeli nie, PlBP przez co? HBP ile- HD1? i 
czemu, na co?

§ 71. Przyimki.

I. Pierwotne: p w, p podlug, bv na, |?X i b do, XV az do, od, Cp z.
Kiedy stoja przed wyrazem maj^cym artykul, vvtedy ,l artykulu vvypada, 

a one przyjmujq, samogloskg artykulu; — kiedy sig schodzg, ze zaimkiem przyrost- 
kowym, przedluzajcj, czgsto swa fonng:

P i b dostaje wtedy kamcz, a czgsto i nastgpna spolgloska dostaje dagesz 
moene; — p przedluza sig w ’ipp;

■)p przedluza sig w poet. p̂Tp albo w \3!p, a wlasciwie powtarza sig 
to i?p w ip ip .

W pismach poetycznych zachodzi forma ittp, iOP, ibb zamiast P, p, b-
W 1b, wypada 'j, kiedy sig Iqezy z wyrazem zaczynajijcym sig od spolgloski,

a spolgloska nastgpna dostaje dagesz moene; np. zamiast 7jl?b3b mamy Tjbbb-
6*
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jczcli ta spdlgboskg, jest gardlowa, vvtenczas 3 vvypada, a chirek spoigloski 
przcdluza sig w zere np. zamiast tyiX3P mamy tyixp.

Wzor Iqczenia przyimkow 3, 5, b i -jp z zaimkami przyrostkowemi.

t

35 i i ? \b E 2 b e rb

K o t a
r o b w paazie r b

T
V j b

T i p b p o e t .  jemu.

Dativi.
mnie tobie

jemu
K t

nam wam im

3 i n 3 3 2 E 2 2

E 2
T

D H 2
V Twe

n n n
t  :

w paazie
n n

T W

mnie IV w nim w e W nich.
tobie iv niSj nas ivas

3
P ie s* T

jak ja

7pp2 rodz. m. i z.

j a  k ty

— - ~ — 
im ba  
niP2
T X

j a k  on 
j a k  ona

333P-)
jak my

E22
E33D2

jak wy

En? i nnins
jak oni.

1» p p p  (pp  p p ) odemnie
zamiast ^33030

t]DE) 1 . .
‘ 1 w pauzie: Tjop od ciebie

13pp 0"jp) 3H3P od niego 
H3pp od niej

3300 od nas
E20 i tak zawsze jako przed cigz- 
. !  od was (kim przyimldem

EHD 1
1 od nictu

W  J

r.X stuzy do oznaczenia przypadku czvvartego (nota Accusativi,) albo jest tylko 
przyinddcm vv znaczeniu „z.“ — W potaczeniu ze zaimkami przyrostkowemi, kiedy 
ma oznaczac przypadek czwarty, ma formg: nx  z wyjatkiem w polgezcniu z E3 
gclzie sig wokalizuje nX- — Kiedy zas oznacza przyimek, „z“, brzmi vvtenczas nX. 
I tak:

in x  znaczy ze mnq 
in x  mnie
Tjnx z tobq; Tjjix ciebie
inX z nim; inx jego

nnx z niq; nnx jq
i:n x  2 nas Bst w t pizeclluzemem pi

DppK z ivami, E3nx was 
DfiN 2 nimi. DJiS ich.

T • T

Przyimki (praefixa) 2  3 i ,  kiedy stojq. przed spolgloskaini majsj.cemi samo- 
gtoskg, majq, tylko szvva. Tylko vvyjqtkowo przybier&ja przedton kamez przed krot- 
kicmi wyrazami, azeby mialy jak najdluzsza formg i vvymowg. — b wtedy zwykle 
ma kamez, kiedy z nastgpnym wyrazem tvvorzy novve, samodziclne, przyslowkowe 
pojgcie np. P *  tak, mnogo — jak i przed skroconemi Infinitivaini slabego pier- 
wiastka np. nnb-
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Przed szwa ruchomem zmienia sig szwa przyimka w chirck, przed szwa zlo- 
zonem przyjmujq przyimki samogloskg tego szwa.

Przed m'n'1 praefixa przybierajq samogloskg patach, jak gdyby staly przed 
'TPIX, ktorego samogloski ma nTP. I tak u Boga jest: rniTQ.

II. Pochodne.
Sq one wlasciwie imionami we formie stat. cstr. ze znaczeniem przyim- 

kow: n n x  i w licz. poj. “)HX za, po, nnri pod, l y  przed, "pl miqdzy, ']>") dia, 
v\bn za, zamiast.

W niektorych z nidi utrzymalo sig picrwotne i __ status constr. jak w 'irb'3. 
i ''nbvr cprocz.

"ins, nnn Iqczqc sig ze zaimkami przyrostkowemi, przybierajq je w liczbie 
mnogiej.

III. Zlozonc:  ''isb przed (z zlozonc i b w olliczu);
isb  w skutek (z — (H5) i b wedle ust) 

w skutek (z 15 — D jak usta)
bbxz dia (z bbj i 3 to sprawie)
IVttb dia (z 'jyp i b w zamiarze)

IV. Tu nalezq takze partykuly ze znaczeniem slownem, ktore si e Iqczq ze 
zaimkami przyrostkowemi: Bp znaczy wlasciwie byt: jest; ■px i 'pX nie ma, rDH 
patrz, oto. — Eqczq si§ one zwykle ze slowncmi zaimkami przyrostkowemi z po- 
mocq 1 epentheticum, szczegolnidj H3n, z ktorego 'j przed 13 i dag. moene wy- 
pacla; jednakze w pauzie zostaje:

otozem, — w pauzie 1J3n, — Tpn otozel, 12J1X nie masz go, IjTlJi i ’>"py
jeszeze jestem; — ijKp jest (TQ rzadsza forma zaimka przyrostkowego b os. 1. poj.
rodz. mgz. zamiast i).

§ 72. Wykrzykniki.
Te sq w hebrajskim:
nnx PIX ach! — Vin VX biada, — HXH znak radold, —- 'b obg, — '1I.“ 

agite, — nPppn absit, — 131 prosze, slachaj, — X3 nuze, prosze.



Czqsc trzecia.

Skladnia.

73.
Nasamprzdd mowic tu bgdziemy o zdaniu, jego czggciach skladowyck, potdm 

o slowie w zdaniu, a w koncu o imieniu i partykulach.

Gldwnemi czggciami zdania, jak eve wszystkich jgzykach, tak i tu sq pod- 
miot i orzeczenie. — Wszystkie inne w zdaniu zachodzace pojgcia sluz% do blizszego 
okreslenia podiniotu i orzeczenia. — W zdaniu wazniejsze slowo kladzie sig przed 
rnniej waznein. Na czelc stoi zwykle orzeczenie;, — po nidm za£ nastgpuje 
podmiot i przedmiot.

N. p .: rnrn ”)jpX mdwil B6g, nirr* sprawiedliwy jest B6g.

1. Fodmiotem jest albo imig, albo zaimek.
2. Jezeli podmiot w zdaniu nie jest oznaczony, jest nieosobisty, wtcdy 

wyraza sig:
a. przez slovvo w 3. os. liez. mn. rodz. mgzk., jezeli sig domySla podmiotu 

osobistego, rzadzidj w liez. poj.
b. przez slowo w 3. os. liez. poj. rodz. mgz., ale i czgsto rodz. zen., 

jezeli sig domySla podmiotu rzeczowego.

ROZDZIAL I.

74.

75. Podmiot.
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N. p .: 'HOX1’ mowiq, — irpl tedy stato sig, ijiyn “lt£̂  dobre w oczach moich, 
TtDpn pada.

§ 76. Orzeczenie.
Orzeczeniem moze byc albo slowo, albo imig, albo i przyslowek utworzony ze 

slowa lub imienia jak: n2"in wiele (pierwotnie tryb bezokol.), ttyp malo.
“iX?? H2-]n twoja nagroda b$dzie bardso wielkq (Gen. 15, 1.)

§ 77. Ii^cznik.
Do polgczenia podmiotu z orzeczeniem zwyczajnie Igcznika nie potrzeba, jak 

w zdaniu: Bog jest sprawiedliwy rtVT1 j?VT£.
Jezeli go jednak koniecznie potrzeba, uzywa sig tedy jako takiego:

a. zaimka osobistego 3. os. rodz. mgz. X1H- Uzywa go sig za£, jezeli sig 
schodzg dwa rzeczowniki, z ktorych jedcn jest podmiotem, drugi orzeczeniem, n. j>.: 
Dawid jest Jcrolem Xin "lin, — albo t6z kiedy podmiot od orzeczenia w zdaniu 
zbyt jest oddalony np.: irioni X1H bxnL^ "Ĥ X HVT1 it^X ofiary Pana Boga Izra- 
elowego sq dziedzicttvem jego. Joz. 13, 14.

Tam nawet gdzie podmiotem jest zaimek 16j, albo 2gi6j osoby, moze XV! 
byc Igcznikiem np.: ty jestei Bogiem D%T?xn X1H “HX II. Krol. 7, 28.

b. Jako Igcznika uzywa sig tdz slowa nVI, kiedy majg byc pewno oznaczone 
stosunki czusowe i trybowe np.: in ii  inii nrPH ynxni a ziemia byta pusta i proi- 
na. L Moj. 1, 2.

Uwaga: tyi nigdy nie jest Igcznikiem, tylko stoi jako wlaifciwy rzeczownik tam, 
gdzie pojgcie: byc, znajdowac si%, samo j est orzeczeniem. — Przedimek 1 tylko pozomie 
jest Igcznikiem w zdaniach jak: 'ryryi nilT B6g moim pomocnildem, wlaSciwie: B6g 
jest pomiqdzy moimi pomocmkami. Sgdz. 11, 34.

§ 78. Zgoda orzeczenia z podmiotem.
1. Orzeczenie zgadza sig z podmiotem w liczbie i rodzaju. Wigcdj tu je­

dnak jest wolnoSci, jak w innych jgzykach, gdyz zdanie tworzy sig wigcdj wedle 
mySli i znaczenia slow, anizeli wedle regul gramatykalnych.

2. Jezeli zdanie zaczyna sig od orzeczenia, orzeczenie wtenezas stoi jako 
nieoznaczone, i nie stdsuje sig wcale do podmiotu. Dia tego znachodzi sig je czgsto 
w 3 osobie liez. poj. rodz. mgz., chociaz podmiot jest w liczbie mnogidj, albo jest 
rodz. zen. np.:

i  byly mu kobi&ty
D ^ 3n ^ o  x sn i i wyszty wszystkie kobi&ty.

3. Imiona zbiorowe, i inne oznaczajg.ee w liez. poj. wieloSc pojedynczych przed- 
miotow szczegolnidj istot zyjacych mogg midc orzeczeme w liez. mn., chociaz same 
sg wyrazone w liez. poj. np.:

Dl’n 1XT1 i bal si$ nardd,
niemnidj i Pluralia oznaczajgce calo£c, na ktorg sig sktadajg pojedyhcze jednostki, 
czgstki, mogg midc orzeczenie w liez. poj. np. Pluralia m blh mur, twarz, 
woda.
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4. W konstrukcyi stat, constr. nic oclnosi sie orzeczenic do rzeczownika, ktdrv 
jest w zdaniu podmiotem, lecz do imienia zawislego od tego rzeczownika, jezeli co 
do znaczenia to imig jest glownem w zdaniu np.:

TpHN blj? gtos krwi (kropli krwi) brata twego wola (wiasciwie
kreio’ wola).

5. Podmiot rodz. zeii. w licz. mnog. bardzo rzadko ma orzeczenie w licz poj.
6. Jezeli kilka podmiotow ma jedno orzeczenie, wtenczas orzeczenie to stoi: 

a) w licz. mnog., — b) w licz. mn. rodz. mgz., jezeli rodzaj jest rozny; —
c) jezeli rozne s^ osoby, wtenczas mvzglgdnia sie pierwsza przed druga i trzeciq,, 
a druga przed trzeci^, np.: ja  i narod zblizymy si$

Jezeli jednak orzeczenie stoi na poczfjtku zdania, moze wtenczas bez wzgledu 
na podmiot stac w 3 os. licz. poj. rodz. mez. Jezeli zas stoi na koiicu zdania, 
stosuje sie czesto tylko do ostatniego podmiotu np.:

fQ 2KP1 II"! sludzy Dawida i Joab przyszli. — II. Krol. 3, 22.
V031 nj NTH i wtszedl Noe i synowie jego i zona jego. — I. Moj. 7, 7.

§ 79. Zdanie rozwini^te.
Podmiot i orzeczenic w zdaniu rozwijajq, sie przez dodatek nowrycli pojec, 

slow. Dodatki te sa albo vvspolrzedne, niezawisle gramatykalnie od obudwoch, 
albo podrzgdnic i gramatykalnie od nich zawisle. 0  tej wspolrzgdnoSci i podrzgdnosci 
dodatkbw mowa bgdzie w nastgpuj^cych §§.

ROZDZIAR II.
E k  l  a d » i a s low a.

§ 80.
Slowo moze byc w zdaniu albo podmiotem, albo orzeczenicm, albo sluzyc do 

rozwiniecia zdania. Przewaznie przeciez jest ono orzeczenicm. We wszystkich 
trzech stosmikach forma czasu i trybu oznacza blizej stosunek dzialania. Jak zaS 
rozne formy slowa te stosunki okreslajij, okazuje blizej skladnia slowa.

§ 81. 0 czasach.
Czas (przcszlosc, terazniejszosc, przyszlose) wyraza Hebrajczyk ogdlnie, i nie 

ma wyrobicnych, wlastiwych na to forni czasu, ktoreby wyrazaly jego rdznice. 
Ma on w ogole formy tylko na oznaczenie czynnosci dokonanej i niedokonanej 
(perfectum i imperfectum), a uzywa oproez tego na oznaczenie pewnyck ezasow 
spdjnika 1 pol^czonego z czasem niedok., i imicslowu. Charakter zaS czasu: tera- 
zniejszoSc, przyszlose i przeszloSc poznajc sig w szczegolnych przypadkach w zdaniu 
raczej ze zwi<j,zku i z toku mowy, anizeli z formy slowa.

§ 82. Czas dokonany — perfectum.
Czasu tego uzywa sig na oznaczenie czynnosci skonczonej, dokonanej:

a. W czasie przeszlym, w opowiadaniu np.:
nvfrx rntrxin  na poczqtku stioorzyl Bog. I. Moj. 1, 1.
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b. W czasie  t e r a f n i e j s z y i n , jezeli sig wyraza czynnoSc juz w przc-
szlosci zamknieta, szczegolnie przy slowach nieprzcchodnich np.: nienawidzi,
in S  kocha.

-  T

c. W czasie  p r z ysz lym  — w przepowiedniacti. zapewnieniach, kiedy 
przedstawia. sig czynnosc jako dokonanfj, w przyszlosci, albo sig przypuszcza, ze bg- 
dzic dokonana, np.: PlTd i stanie si$.

Czas niedokonany — imperfectum.

§ 83. Czas niedokonany — imperfectum.
Tej formy slowa uzywa sig na oznaczenie:

a. Czasu p r z y s z l e g o ,  do wyrazenia czynnosci, ktora w rnygli mowia-
ccgo, albo w porownaniu z inncmi czynnoSciami przedstawia sig jako w przyszlo­
sci dokonac sig majaca, chociaz sig w rzeczywistosci dokonala, albo sig dokonujc. Tak 
mianowicie uzywa sig jej do wyrazenia zyczenia, rozkazu, pytania z powatpiewanieni,— 
w zdaniack pobocznych, szczegolniej po przysldwkach: ze, zeby, “i, '|PDb, *>3,
“13: — zeby nie: "j2, bti, ^3 it. d., — ze (patrzze) np.: (petnij przykazania),
aby ci dobrze bylo i synom twoim, ’ azcbyi przedbuzyl dni ('twoje) na ziemi
nmNrrby cp; ■ ■ nxn -jypb' - f i  ip’K v. Moj. 4,40. utro "D-i
m6w, aby wrdeili („wr6dwszy si% niech . . . . “)  II. Moj. 14, 2. —

b. Czasu terazniej szcgo do wyrazenia czynnosci dokonywajqcej sig, nie 
skonczonej jeszcze, co sig wyraza i przez czas dokonany np.: JHtf tib nie wiem.

c. Czasu p r z e sz l eg o  do wyrazenia czynnosci, ktora sig uwaza za do- 
pelniajqci]. sie ze wzglgdu na czynnosc poprzednig,, albo nastgpn^, szczegolnidj po 
spojnikach: 'X tedy, C”]p i C"ip2 zanirn, do wyrazenia czynnosci powtarzaj^cej sie 
i w zywem opowiadaniu:

33T* ‘X tedy rzekl Joz. 10, 12.
rpr3’3 ntW? 1- Tbfc czynit na kazdy rok I. krol. 1, 7. 
p33 p r j l  CH3 ID z Aram przywiodt mi$ JBalak. IV. Moj. 23, 7.

§ 84. Czas niedokonany w poi^czeniu z i consecut.

Czas historyczny wyraza Hebrajczyk laczac 1 z patach i nastgpnem dagesz 
mocnem (§ 47) z ezasem niedokonanym. Uzywa tez tej fonny do wyrazenia na- 
stgpstwa, skutku czynnosci poprzedzajqcej, co rny przez },tak izu wyrazamy:

ro ip  rv>3 w a  rpio a oni iveszli do domu Michy i wzieli. Sgdz. 13, 13.

§ 85. Imieslow.

Zamiast verbum finitum uzywa sig w hebr. imicslowu jako orzeczenia, jezeli sig 
wyraza czynnosc jako stan trwaly. Wtedy albo imieslow zachodzi sam (3013 Ntn 
pisze), — albo w pol^czeniu z innij; czynnosci^, w&rod ktorej dopclniala sig czynnosc 
przez imieslow wyrazona np.: 3t£-"> Dibl 1N3 oni przyszli, podezas kiedy Lot siedzial 

Imieslow ten jeden sluzy na wszystkie czasy. Jald zas czas w nim jest zam- 
knigty, poznaje sig to z polozenia jego w zdauiu:

7
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1. Jezcli sam stoi, zamyka \v sobic czynnosc czasu teraznicjszego albo przy- 
szlcgo. W tym razie stoi przcd iuiieslowcm czgsto n:n:

DTIX “litr  “nrr> Plp glos Panshi lamie cediy. Ps. 2!>, 5.
2. Jezcli stoi w polaczcuiu z iuiicmi slowami i (lo nicli sig odnosi, zamyka w sobic 

wtedy czynnosc czasu przeszlego niedokonancgo, albo czasu zaprzcszlego; — czascin 
przeciez tcrazniejszego i przyszlcgo, jezcli tego z opovviadania domySlic sig nie mozna :

mnx Ps: 'p.VT n:ni — tedy przyszli, a otoz Dagon lezul (upadly)
na ziemi. 1. krdl. f>, 4.

3. rPH 'v pol<j,czeuiu z imicslowem oznacza przcszlosd, ppn? przyszlosc czyn- 
nosci, ktbra imiesldw podajc.

§ 86. Tryby.
Iiozroznianie trybdw jcst bardzo pojedyncze. Trybu oznajmujaccgo od ideal- 

nego rozrbznic nie mozna. Niti ma rbwniez osobncgo sposobu na wyrazcnie mowy 
zaleznej. Jcdync tryby ma jgzyk hcbrajski: tryb rozkazujacy (Imperativus, Jussivus, 
Coliortativus,) imiesldw i tryb bezokoliczuy.

§ 87. Tryb rozkazujacy.
Jussivus,  Imperativus,  Coliortat ivus.

1. Do wyrazenia rozkazu uzywa sie trybu rozkazujacego, ale tylko dia 
2giej osoby. Nic maja go konjugacye Hofal i Pual i nie mozna go Iijczyc z nega- 
cya. — Jezcli zas koniecznic midc ja musi, to tylko negacyjj. Px. — Gdzic 
go uzyc nie mozna, zastgpuje go sig przez Jussivus. — t^yn 'PX nie czyn. — Za- 
kaz stanowczy wyraza sie tcz przez czas nicdokonany z ncgacya xP, jak to widzi- 
my w dekalogu.

2. Na oznaczenic lekkicgo rozkazu, pragnienia, tam mianowicic, gdzie nie 
mozua utworzyc formy trybu rozkazujacego, uzywa sig tak zwancgo imperfectum 
correptum (czasu niedokonanego w skrdeoncj formic). — Ta forma ma nazwe 
Jussivus.

3. Zacligccnie siebie, postanowicnie, zyczenic sobie, wyraza sig przez czas 
niedokonany z dodatkiem na koiicu przyrostku n paragogicuiu, a uzywa go sig 
wlasciwie w lszdj osobie. — Ta forma ma nazwg Coliortativus.

m?:X niechze powiem, — X:"n“13y: niech nam icolno hrdzie prztj&c. — 
IV. Moj! 20, 17.

§ 88. Tryb bezokoliczuy.
Tryb bezokoliczny przedstawia pojgcie stowa zupclnie ogolnie — tylko pojg- 

cic slowa — bez blizszego oznaczenia czasu, osoby, liczby itd. Jcst on dwojaki 
bczwzglgdny i wzglgdny — absolutus et constructus, — picrwszy nazwany slownym, 
drugi imiennym — verbalis, nominalis. — Pierwszy wyraza tylko czystc pojgcie 
slowa, a w zdaniu stoi niezaleznie, bez wszelkiego pobjezenia; drugi przyjmuje 
konstrukcya imienia i stoi dia tego w stosunku do podiniotu i orzcczenia, w ich 
zaleznosci (dia tego nazwany wzglgduym — constructus).



G7Tri/b bezokoliczny bezwzgleclny —  inf. absolutus.

tj 89. Tryb bezokoliczny bezwzglQdny — inf. absolutus.
S t o i  o h  w  z c la n iu  z w y e z a jn ic  s a m o d z ic ln ie , —  d o t la jc  s ie  j e d n a k  c z a s e m  d o  

iim c g o  s lo w a ,  a lb o  i d o  z a im k a  w s k a z u ja c e g o  j a k o  d o p o w ie d z c n ic  (a p p o s itio ).

1. N ie z a w is le  s to i o n , k ie d y  o z u a c z a  z  p r z y c is ld e m  c z y s te  t y lk o  z n a c z c n ie  

s lo w a  i  k i e d y  n a  to  z n a c z e m e  p r z y c is lt  s ie  ld a d z i c :  —  ir iX  "IPH  wylrac no —  z e  

z w ia z k u  w y n i k a :  wybralcm <jo . I .  K r d l.  2, 28.

S z c z e g o ln ie j  z a c lio d z i t o  p r z v  w y r a z n d m  w e z w a n iu :

D ^ T l X  T t t t p '  zacliowaj dzieii Solotny. V . M o j. 5, 12.

2. O b o k  v e r b u m  fin itu m  z a c h o d z i o n , k i e d y  s ie  r o z s z e r z a  p o jg c ie  t e g o  s lo w a .  

T a k  s to i:

a . p r z y  v e r b . f in itu m  s w o je g o  w la s n e g o  p ie n v ia s t k a  a lb o  p r z e d  n ic m , a lb o  

p o  n ic m , d ia  j e g o  w z m o c n ie n ia , n a  o z n a c z e n ic  p r z y c is k u . K l a d z i e  s iy  i  z  p r z y -  

s ld w k ie m  D i  tez. —  J e z c li  n e g a c y a  z a c l io d z i,  to  s to i o n a  p r z e d  v e r b u m  fin itu m :

y i D D ’' l y D p *  sluchajcie —  tak slucliajcie.
^ D X 'D - i  ^ 3X 1̂ i zjadl —  tak zjadl. I .  M o j. 31, 15.

T j n i p j  x ?  n p n  nie, nie zalijetny ci>\
b . o b o k  v e r b u m  fin itu m  in u e g o  p i e n v i a s t k a  w  z n a c z c n iu  p r z y s l d w k a  n p . : 

r l ? ? !  b n n . . .  t y y - ^ x  D ^ p x  •wzlndze przeeiio Ilelemu... poczne iwykonum  ( t j . lezbudzt; 
aby zniszczyc zupehiie.) I . K r d l. 3, 12. —  T y m  s p o s o b e m  p o w s t a lo  z n a c z e n ie  p r z y -  

s ld w k o w c  t r y b d w  b e z o k o lic z n y c fi ,  “ 2 ” !”  (wide) ,  2p ^ “  (dohrze).
c. o b o k  in u e g o  v e r b u m  fin itm n  t a k , z e  o s t a t n ic  I g c z y  s i§  w  t r y b ic  b c z -  

o k o lic z n v m  z  in n y m  p r z c z  ) :

H221 rb v  l ^ y i  (lud) ivstepowaJ placzqc I I .  K r o l. 15, 30.

( S lo w o  -) ^ n  z a c h o d z i w  te m  p o lq c z c n iu , a  o z u a c z a  d a ls z y  ciq.g, p o s tg p  

c z y n n o s c i:

- r n  - p p  i  ivzrastal iJawid —  (£ chodzit Daivid postgpujqc i ro- 
saqc. I I .  K r o l. 5, 10.)

§ 90. Tryb bezokoliczny wzgl^dny (imienny) — inf. constructus.
B a r d z o  c z e s to  o n  z a c l io d z i  •—  j c d n a k z c  im ie n ie m  s a m o d z ic ln d m  n ig i ly  n ie  j e s t .  

N ie  l a c z y  s i§  z  a r t y k u le m , a n i z  p r z y iin k ie m , a n i z  z a im k ic m , a  m o z e  m ie c  sw d j  

p r z c d m io t.

1. M o z e  o n  b y c  w  z d a n iu  p o d m io t e m :

■ oixn  n p y -  *>yx ^ j i . p n n  szalenie, twoje przecnvko mnie wstqpito do uszu mo- 
ieh. I V .  K r d l. 19. 28. (szalalei przeciwko mnie, a pycha twoja ivstqpila do uszu
tnoich.)

2. M o z e  s ta c  w  z a lc z n o s c i  o d  in n y c h  s lo w . I  t u  m o z e  b y c  p o l a c z o n y  z  im ie ­

n ie m  w  s ta t, c o n s tr .,* )  —  m o z e  b y c  z a le z n y  o d  p r z y im k a ,* * )  i o d  s lo w a  j a k o

*) m try  dv>2 w dzien, Ictdrego uczynil (nielo). I. Moj. 2, 24.
; :) DTDTlX rfij-p H jp ’ liSp  (przed tym niz Pan zatradl Sodom^) przed za- 

tracenicm Pana (przez Pana) Sodomy. I. Moj. 13, 10.
7*
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przedmiot*). Jczeli zalezny jest od slowa, przybiera b na pocz^tku. Z tem b 
stoi szczegolnidj po slowach H2X chciec, FpDin docla.6, bnn zaczqc, modz.

3. Inne imiona mogg, zalczyc od niego, jak od imienia w stat, cstr., dia tego 
moze Igezyc sig ze zaimkami przyrostkowcmi. Te zaimki mog^ stac w zalezno&ci 
od niego jako jego przedmiot, ale tez i jako jego podmiot. Czy stojg, wstosunku 
do niego jako podmiot, czy jako przedmiot, to zwigzek zdania wskazuje:

nipp nnti' "03  ̂ 'przed zatraceniem Pana (zanim Pan zatracii). I. Moj. 13, 10.
K“lp tvolanie Samuela (wolano Samuela). I. Krol. 3, 8.

*rfi>n3 jak bqdzie ividzial (jrrzy jego widzeniu).

ROZDZIAR I.
SMadriia imienia.

§ 91.

Imig moze byc w zdaniu podmiotem, orzeczeniem, albo moze sluzyc do blizszego 
okreslenia podmiotu i orzcczenia. Ten trojaki stosunck imienia okrdsla skladnia, 
a obok tego rozwija prawidla, jak sig oznacza ckarakter pcwno§ci i uiepewnoSci imie­
nia vv zdaniu, jak i prawidla co do niezawislosci albo zawislosri imienia w zdaniu.

§ 92. Znamiona imion pewnycli i niepewnycli.
1. Imig vv zdaniu samo w sobie wziete kazde jest niepewne. — Wyjgtck 

stanovviq, imiona vvlasne. Jako zupelnie niepewne oznacza sie je przez polaczenie 
z liczebnikiem “ir,X zastgpujsj,cym znamig artykulu niepewnego np.: “IHX t jakii 
czlowiek.

2. Pewne jest takie imig, ktorego pojgcie ogolne przenosi sig na przedmiot
pojedyiiczy. Ma ono zwykle artykul (.) n, albo jakis zaimek, albo lifcczy sig z in­
nem imieniem wc formio stat, cstr.: mqz (peicny), .TH ten mqz, —
patrz I- Sam. 0, 6. 7., D ^ X  t£’\X i Dvfrxn

Imiona vvlasne sq, samc przez sie imionami pewncmi, dia tego zwykle artykulu 
nic maja. Majfj, go za£ te tylko imiona, ktore piervvotnie byly imionami 
pospolitemi (appellativa). Tak: "Iron (strumien) Eufrat, — (pan) Baal,
'|-T-|Ti (rzeka) Jordan, — Libanon. (Oba ostatnie zawsze stoja z artyku-
lem, tylko vv poezyi bez artykulu. Tak Ps. 29, 6. Iz. 14, 8. i 29, 17.

3. PrzemavviajfjjC do kogos (Vocat.) stavvia Hebrajczyk artykul przed osjbg 
albo rzecz, do ktdrej przemawia, bo jest poniekad pevvna: “)J?3n o cldopcze,
o kroln. — Do imion wlasnych nie dodaje sig artykulu, — rovvniez opuszcza sig 
go w poezyi.

4. ^3 przed imieniem z artykulem znaczy ,,caly“, bez artykulu znaczy 
„vvszystek, kazdy.“

0 njiT I  przydal Pan wotania na Samuela. I. Krol. 3, 8.
([ przydal Pan i zawolal Samuela).



§ 93. Stosunek niezawislosci, albo podrzqdnosci imion w zdaniu.
1. Niezawisle stojq. w zdaniu podmiot i orzeczcnic. — Imiona zas sluzgnc 

do blizszego okreslenia podmiotu albo orzeczenia sa zalezne od tego podmiotu 
i orzeczenia.

2. Imiona podrzgdne w zdaniu sq, albo dopowiedzeniem (appositio), a w ta- 
kim razie stosuja sig \ve wszystkiem do imienia gidwncgo w zdaniu rzqdzqccgo, 
zgadzajq sie z niem w przypadku i liczbie; — albo Sq podrzgdncmi i n i c z a w i -  
sleni i  od zdania, zawislem5 zas od wyrazu w zdaniu, ktorcmu sq dodane, a wtedy 
albo stojq we fonnic stat, constr,, albo w przypadku 4tym (Accus.), albo sig Iqczq 
z przyiinkiem.

Stosunek viezaicislosci, albo podrzqdno&ci imion w zdaniu. 69

§ 94. Dopowiedzenie — appositio.
W dopowiedzcniu dodajq sie do imienia rzeczcwnego: przymiotniki i zaimki, — 

czgsto inne rzeczowniki.
1. Przymiotniki i zaimki ldadq sie po rzeczowniku, stosujq sig do niego w 

liczbie i rodzaju i przybicraja artykul, jezeli rzeczownik ma artyknJ, albo jezeli 
wjrazony jest jako pewny, — albo przybicrajq zamick, albo Iqczq sie ze rzcczowni' 
kiem we formie stat, constr-.:

9ii3 “ bp M i  wieiu, bniin p ipn ,
)jPiH D212X wasz stary ojciec,

D^Xxll n3_̂ 32 icycliodzqcy synowie Noego.

Uwaga. Wyjqtki sq rzadkie.
2. Rzeczowniki w dopowiedzeniu kladq sig po imieniu, ktore objasniajq, 

w tej samej liczbie; czgsto z powtorzeniem przyimka, jezeli go ma imie gldvne
i n  Daioid krol, — UTOX D*HX CtTjX to ■aerrd jestesrny. I. Moj. 13, 8. —

,11tT2 ku potu, jmszczy (ku puszczy.) Joz. 8, 24.
Jestto wlasciwogciq jgzyka, ze tam sig dopowiedzenie znacliodzi, gdziebysmy 

stat, constr. sig spodziewali. A to: a) gdzie imig rzeczowne zastgpuje imie przy- 
miotne np.: D'121 slowa podechy — slowa pocieszajqce, zamiast 3 n 2 1 ;

b) we wyrazcniacli, w ktdrych dopowieflzcuie podaje matcryal, tresc przcd- 
miotu imieniem objetego: F]D2 D'3'tS zuzelice, sribro -  zuzelice sribrne, ze sribra;

c) przy imionacli wyrazajqcycb liczbg, miarg, wagg, ktore w uzywaniu 
staly sig partykulami, np.: 1SDJ3 C’?3) dni liczby =  liczebne - ktore policzye 
mozna =  kilka clni;

d) rzeczowniki przy liczebnikach az do 10 i 1X13 i SpX uwazajq sig jako 
dopowiedzenie, chociaz czgsto takzc we fonnic stat, constr. zacliodzq; — rze­
czowniki przy liczebnikach nad 10, stojq czgsto i w liez. poj. jako dopowiedzenie;

D t̂tOX i DlPpXn W  dwaj mezowie7 trix  Dn.trp 'do m%zow.

§ 95. Dopelniacz — status constructus.
1. Na wyrazenie dopelniacza nie masz w hebr. osobnej fonny. Wyraza 

sig to przez osobny sposob polqczcnia dwocli zavvislycb od siebie imion. To polq-
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czenie nazywamy: polaczcniem status absoluti cum statu constructo (cfr. § 58. 3). 
Eozrozniamy w tej konstrukcyi nomen regens (Nom.) i nomen rectum (Gen).

2. Nomen regens jest zwyklc imieniem rzeczowncm. Uziipclniajacc je imie 
moze byc dopelniaczcm przedmiotowym albo i podmiotowym: yjTl p i i  clroga do 
drzeiva. — mirT1 '33 D!3H NiesprawiedliwoM wzglqdem synoiv Juda. Joci. 4, 19.

Tej formy uzyvva sie takze na vvyrazenie przymiotnika, mianovvicie, jezeli nic 
ma na to osobnego wyrazenia:

IjLpnp i n  g6ra twojij iivi t̂o&ci — twvja Sivieta g6ra. 
ivargi ldamstwa — ivargi klamliwe.

I przymiotnik, albo imieslow moze byc nomen regens, jezeli jego pojecic wy- 
maga uzupelnienia przez imie rzeczowne. W innycb jgzykacli Iqczy sig ten 
przymiotnik ze rzcczownildem z pomocq przyimka np.: piqkny co do postawy ns"1 
18'n. — pti' nUn odziany w sukniq, zaloby.

3. Nomen rectum musi byc imieniem rzeczowncm; moze byc przeciez i zaimkicm 
np.: tpTQ  corka czyja, — a lnogjj, byc niem i niektore podobne partykuly jak np.: 
*p”,HnK po tem, — a nawet male krdtkie zdania przyczcpiajtj, sig w tej formic do no­
men regens np.: nini"13n ri^nn poczqtek mowienia Panu (tv kt&ryin mowil). Oz. 1, 2.

4. Pomigdzy imiona tak polaczone zadne inne imig sig nie vvtraca. Przy­
miotnik nalezacy do piervvszego imienia kladzie sie po drugiem imieiiiu. Jcclnakzc 
H locativum przyczepia sie do niego, a nie rzadko zacliodzi imie w stat. cstr. 
przcd imieniem z przyimkiem pobj-czonem:

a) nrn 'JN-Urv îp ten wrzask trsody. I. Kr. 15, 14.
b) fjDV' do domu Jozefa. I. Moj. 43, 24.
c) 'lyb na potnoc od Ai. Joz. 8, 11.

5. Je2eli artykul jest potrzebny, przybiera go drugic imig, a przez to 
i pierwsze scislej sig oznacza: D^ii-PO t£’\S mqz Bozy.

Jezeli pierwsze ma zostac niepewnem, wtenezas nie uzywa sie formy stat, 
constr.; jezeli zafi drugic jest niepcwnc, a pierwsze pcvvne, formy stat, constr. sig 
uzyvva, a pidrvvszc albo ma artykul, albo go nic ma vvcale.

U w a g a  1. Oba imiona w tej konstrukcyi dostajq, artykul, kiedy jedno z nich ma 
H locale, albo zaimek przyrostkovvy.

t”

U w a g a  2. Gdzie z jakiegob^di povvodu nie moZna uiy6 konstrukcyi stat, cstr., 
tam sig uzyvva zamiast niej przyimka b — tak zwane b auctoris; — czgsto takze przy ozna- 
czeniu czasu, liczby: piesn Bawida — (Psalmy) — syn Izui,
rir^np ratr rutpn w 600 roku zycia Noego. I. Moj. 7, 11.

Przed b vvtnjea sig czasem i
n n ^  -itpa lN-nn trzoda ojca jij. I. Moj. 29, 9.

§ 96. Biernik.
Biernika uzywa sig na oznaczcnie:
1. materyi, z ktorej rzecz zrobiona, — trcsci, — po wyrazach pelen, syi jak; 

*6p, ynp,— prdzny, pozlawiony, jak: “ipn, b'2W, i po odpovviednicli im slovvach 
przechodnicli, jak: napehiic.



Biernik. 71

nS31£D n W l  i uczynisz czapkg z bisioru. II. Moj. 28, 89. 
nn“ oprawione w zloto. II. Moj. 28, 20.

npTippn onx N>p napelnil icli mqdroiciq serca.
2. micjsca na gytanie: dokad, gdzic, jak dlugie, jak wysokie itd. — Obok 

tego uzywa sig i n  locale, i przyimkow ^  i 2: TM! pS clo miasta, do Egi-
ptu n p n m

8. czasu, na pytanic: kicdy, jak dlugo np.: DYfl we dnie' n"$ na wiecz/ir, 
nSpn w nocy.

4. przcznaczenia, celu, — na pytanic: na co:
PDIjlX dam pogany w dziedzictwo 'woj,. Ps. 2, 8.

r>. sposobu; bj-p ^ip "inn mowil gloino.

U w a g a  1. Eeguly powyzsze tlomaczq,, czemn wiele imion rzeczownych przejglo zna- 
czenie przyslowkowe, jak: b jp  gloino, ITlV&SJ cuda, cudownie, "IK'p sila, bardzo. — 
nny od ny (czas), teraz.

U w a g a  2. Do oznaczenia wyraznego Biernika uzywa sig J"lK jako nota Accusati­
vi, a to kladzie sig przed imionami pewnemi: tak rzeczownikami, jak zaimkami i zaimkami 
przyrostkowemi, mianowicie, kiedy dia przycisku imig stoi w zdaniu przed slowem. Przed 
przyslowkami nie zacliodzi nigdy.

Przed zaimkami osobistemi stati musi koniecznie, kiedy z jakiegob$d£ powodu nie 
mozna ich przyczspic do imienia jako zaimkow przyiostkowych.

§ 97. Stopniowanie.

1. Stopien wyzszy wyraza sig w hebr. w ten sposob, ze do przymiotnika 
w zwyczajnej fonnie niezmienioncj dodaje sig pojgcie wyrazajqce przedmiot poro- 
wnany z przyimkiera przed niem stojacym "jp (p).: np.: LtO“P  pinD slodszy nad 
miod. — Sgdz. 14, 18.

Orzeczenia czascin wcale sig nie wyraza, tylko sig go domygla: DrP^DS 
nipti-pniD balwany ich (sq liczniejsze) jak (balwany) w Jeruzalem Jz. 10, 10.

Wyiazcnia w stopniu wyzszym „wi§kszy, mniejszy“ wyrazaja sig tylko przez 
stopien rowny: „wielki, maly“. I. Moj. 1, 16.

2. Stopien najwyzszy wyraza sig przez stopien rowny, ale z artykuJom, albo 
z nastgpnyn dopelniaczem, przez co sig wyraza, ze przymiot pewien wla&ciwy jest 
przedmiotowi vv szczcgolny sposob np.: Dawid byt najmniejszy 'jtDpn I. M. 42, 13. — 
n »  litsp najmniejszy z jego synuw. 2. Kr. 21, 17.

Pewnym rodzajem stopnia najwyzszego jest wyrazenic: tihjp naj-
iwiqisze, □'iTC^h T>ty piein nad piesniami.

§ 98. Skladnia liczebnikow.

1. Liczebniki 2 do 10, bgdq.ec wiasciwic rzeczownikami, w trojalci sposob 
lacza sig ze swoim rzeczownikieiu:
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a) albo stoja vv stat. cstr. przed rzeczovvnikiem: trzy chii, —
albo b) w stat, absol. na czele: D '03 HU/hw trzej synowie, — albo c) vv stat, 
absol. jako przydatnia po liczonyin rzeczowniku: w b y j  m ’33 trzy coria.

2. Przy liczcbnikach od 2 do 10, przedmiot liczony wyraza sig zvvykle z bardzo
malcmi wyj^tkami vv licz. mnogiej; przy dziesiij,tkach (od 20 do 90) w licz. poj., jezeli 
liczcbnik stoi przed rzeczownikicm, vv licz. mnogiej, jezcli stoi po nim, jakby w przydatni 
np.: T>y dwadzieiciamiast, — Sgdz. 11, 3?.. — Dl-Jtyy iTlbK 20 lokci, 2. Kr. 3, 3.

3. Przy liczebnikach zlozonych z jednostek i dziesiqtkdvv (np.: 25, 43,) przcd- 
miot liczony stoi albo w licz poj. po liczebniku, albo w mnog. przed nim; — 
albo sig powtarza, i przy muiejszcj liczbic stoi w licz. mnog., przy^wigksztj w licz. 
pojed., np.: roty Diyntri □■oty' tybn 70 lat, — i. M. 12, 4.

4. Illa liczb poizgxlkovvych nad 10 nie ma w hebr. osobnych form, ale wyraza 
sie jc przez liczby gldwne, ktorc stoja albo przed liczonym przedmiotem, albo po 
nim: dv> i b y  nyntyp dnia sio,i,nego. i. m . 7, i i .  ynty) CHby rptyb w 27. 
roku. III. Kr. 10, 10.

Przy liczcniu dni i lat od 1 — 10 uzywa sie czgsto zamiast liczby porzadko- 
wi‘j, liczby glovvnej, np.: rDtJb w clrngim roku III. Kr. 15, 25.

5. Liczby podzielne vvyrazajij. sie vv teu sposnb, ze powtarzajq, sig liczby gld­
wne, np.: D^ty po dwnch, I. M. 7, 9.

„Jeden raz“ tlomaczy sig: riHN Dys, diva razyx D)pys, trzy razy. D^pys b i^ b . 
To samo mozna jednak vvyrazic i przez liczbg gldwna w rodz. zeii., np.: raz jeden 
nns, dica razy. D̂ rib i riHSp raz jeden.

§ 99. Skiadnia zaimkow.

1. Jezeli zaimek jest podmiotem zdania, I^czy sig wtenczas ze svvojem orze-
czeniem bez wszystkicgo, jezeli tym Ijj.cznikiem jest slowo: „5yc“ np.: niOH 'OSN 
jam jest widzqcy, I. Kr. 9, 1!). — Czesto miejsce bjcznika Jey6“ zastepuje zaimek 
trzeciej osoby np.: tfin DVbN nn?3 “T to jest dat- Bozy Eccli. 5, 19, — a odnosi 
sig czasem do podmiotu pierwszej albo drugidj osoby np.: NVI n^K ty jestei
moim krolem. Ps. 44, 5.

2. Jezeli zaimek stoi vv mianovvniku. wyraza sie przez zaimek odrebny (se­
paratum), zas jezcli stoi w innych przypadkach, wyraza sig przez zaimek przyro- 
stkovvy — suffixum. — Wyjatki sa rzadkic. — Zaimka przyrostkowego slovvnego 
uzywa sig zvvykle na wyrazenic bicrnika, a tylko czasem na vvyrazenie celovvnika.

3. Zaimki przyrostkowc imienne zastepujq. wiasciwie dopclniacz i zaimki 
dzierzawcze; — odnosz^ sig nictylko do podmiotu, :dc i do przedmiotu.

4. W konstrukcyi stat, cstr., gdzic oba imiona wyrazajq, jedno pojgcie, zaimek 
przyrostkovvy przyczepia sig do imicnia vv dopelniaczu stojqeego, — a mianovvicie 
wtenczas, kiedy to imig wyraza przymiot i opisuje przymiotnik 'iblj? moja 
kvieta gora.
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5. Zaimka osobistego 3ci6j osoby sin , S^n, npn, }n, nin uzywa si§ cz§sto 
zamiast zaimka wskazuj^cego, — a w taldm razie lsj,czy sie on regularnie z artyku- 
lem np.: s i m  DVQ w />/m dniu.

6. Zaimek wskazuj^cy n i, 11, stoi czesto zamiast “ it£’S szczcgblriiyj w poezyi: 
na iniejsce u rb  rnD’ n i ktorei dia ?iich przeznaczgl; Ps. 104, 8; — gara Syou ni 
in rpntr' na ktorcj miesskasz. Ps. 74, 2.

7. Na wyrazeuie licz. nmog. i dopelniacza zaimka pytaj^cego uzywa si§ 
zaimka ?p bez odmiany: np.: i?3 nn  czyja corka, — np i 'P wyraza tez IctoS, coi.

8. Zaimek wzgledny nt^S sluzy czesto do wyrazenia wzglednosci, jest jcj 
znakiem (nota relationis) i nadaje jej cbarakter przyslowkom i przyimkom jak:

terni, Qp* nt£̂ S g d z ie ni^t  ̂ tojndotgd, — dokgd ni^ *̂ nt^S*
Przypadki tego zaimka i stosunek jego w zdaniu wyrazajq, sie przez zaimki 

osobiste, z ktoremi sie bp:zy. I tak np.:
Celownik: (iS jem n) ii? -|P_S ktorrmn, Dr£> “It^S, 'JĤ? i P s  ktorgm.

Biernik: (ins, n n s  jego, ja), iris -|Lt’S ktorego.
Z przyimkicm (in w tem,) (13pp * tego) in ”|P s  w czan, 13pp “II^S 2 rzego.

Dopelniacz: iiP ’i? “|PS <zyj jgzyk.
Zaimek ntPS zamyka w sobie czesto cale pojecie: ten, liem/.
Cz§sto zaimek ten vvypada, i domyslic go sie trzeba: mianowicic jako mia- 

novvnik i biernik i jako znak wzglgdnoSd np.: cr 6  si? y n sn  w ziemi. Mora me 
jest icli.

9. Zaimek zwrotny: sieUe, solde, wyraza si§ przez konjugacye Nifal i Hit- 
pael; — i przez zaimek przyrostkowy trzeciej osoby np.: n*in m ns ii? P yn  
a Ehud zroldl solde sukniq,. Sedz. 3, 16. — siebie samego, rJebie samego, 
wyraza sie przez opisanie z rzcczownikiem ti’S1 np.: nie znam siekic samego:
i p s ;  n s  si?. Job 9, 21.

Skladnia jiartvkaL

§ 100.

Partykuly uzupelniaja zwykle pojgcia slowne. Niektdre jcdnakzc przysldwki 
i wszystkie lijezniki odnoszg sie bardzicj do zdania calego, anizeli do slowa i okrc- 
slaj.p blizej zdanie. 0  tycli tylko tu bedzic mowa.

§ 101. Partykuly usywaue w zdauiacli pojedynczycli.

1. Do wyrazenia zdaii zamykajacycli w sobie przeczeuic uzywa sie partykul: 
a) si? i i?s — Odpowiadajq. one laciiiskim ..non — ue“ —

Si? wyraza przeczeuic rzcczywiste, i?S przeczenic pozqxlane, zamierzonc, — sto- 
jq. przed slowem.

Si? nie zachodzi nigdy przed imicslowcm i trybem bczokolicznym, i?S zachodzi 
tylko przed Jussivcm i Cohortativcm.

8
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xb  kladzic sie przcd pojcdyiiczcm imieniem jako jcgo negacya i tworzy 
z nicm jakby jcdno slowo np.: lez&ilny, EDiTNb ylupi.

b) st. cstr. "px „nie ma". —  Jest ono wlasciwie rzeczownikicm ze 
znaczeniem doslownem „niebyt" — lq,czy sig czesto scisle z nastgpnym przcczonym 
wyrazem, z ktbrym tworzy osobne zdauie ize zaimkami przyrostkowemi. Wyrazem tym 
moze byc tylko imig, albo imieslow, ktory sio kladzic w miejscc slowa:

23DE 'pNl “Dtr' tam plazy, ktorych nie masz liezby. Ps. 104, 25.
'33WI nie masz mnie.
)rD nie dam. II. Moj. 5, 10.
rbt"D  T];pN'EN jezeli nie zellesz. II. Moj. 8, 17.
>Stat. absol. "pN wtcdy zacliodzi, jezeli podiniot poprzedza, albo jezeli nie ma 

podmiotu.
c) i r f e  „nie, aby nie" tam zwykle sic kladzic, gdzie 'pX polozycnie. 

mozna. Tak: zwykle przcd trybem bczokoliczuym, miaimwioie wzglgdnym (cstr.) z przy- 
imkiem : ~b^X ^ fb lb  abys nie jiult. I. Moj. 3, 11.

"62 i 82 (skiocenia in^2). — ^ 2  stoi szczegdlnicj po przyimkacli, 52 w po- 
ezji zamiast xb  i ^X np.: "622 bcz, ^ 2 0  bo nie ma, T.IH ^ 2  ~bp «e vir 
oznajmil. I. Moj. 31, 20.

d) zehy nie prawic zawsze sig laczy z ezasem niedokonanym.
2. Do wyrazcnia zdan wyrazajacycb pytanic, uzywa sie partykul:

a) n, — ktorc nigdy nie stoi samo, lccz laczy sie jako praefixum ze slo- 
wem, na ktdrem spoczywa przycisk pytania: n32ri nUN!-, izali ly zbndujess.

b) xSn czy nie, — ktorc odpowiada miszcmu: „czy tak nie jest,''
jak i ^2n czy moze__ “ — Uzywa sig tego w mowiebardzo zywcj, czesto na znak fuicr-
dzenia: 2 ,)lp’,ri "EN Ni5pl tak zaprawde, jezeli dobrse czynic bedziesz. 1. Moj. 4, 7.

c) EN (wlasciwie: „jezeli") „czy“.
'JSiin n rn s "EN i"IN”lj oglqdajmy, jeili kwitnie wiunira. Picsii np. 7, 13. 

N2"EN„. iit nnxn ezy ty . . czy nie. I. Moj. 27, 21.
d) Zaimka pytaj^cego n o  coi Zlaczony z partykuiami pytania tworzy 

osobne partykuly pytania:
JCHft i ”08 czemu, — H02 przez co — HEE ile.
i”|p samo znaczy tcz czemu np.: inniriETTriE czemu si% smucisz.
Przcd przymiotnikami uzywa sic go jako wykrzyknika.
3. Do wyrazenia w zdaniu zyczenia uzywa sig partykul zyczenia: 'b> i "î riN 

0 zehy — utinam.
Uaczr| sig onc z trybem rozkazujacym, albo z ezasem uicdokonanym, — przy 

zyczcniu z przeszlosci, ktdre sie spelnie uie moglo, laczy sie z ezasem dokoiianym:
nini LiN?p2”' "6 oby lzmael z y l  I. Moj. 17, 18.

1̂5 obyhny pom arli.
EN uzywa sie takze ezasem jako partykuly zyczenia, — ezasem i tp (kto) — 

-itja 13^5*0 'ip kto nam cla miesa do jedzenia (oby kto dal). IV. Moj. II, 4. — 
Tak 1p w pol^czeniu z trybem bezokolicznym p n p  obyhny byli po­
marii. II. Moj. 1G, 3.

Partykuly uzywam w zdaniach pojedyrtczych.
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§ 102. Partykuly w zdaniacli pobocznych.

1. Zdania  w zg lgdne  zaczynaja sio od zaimka “lt2'X jako partykuly. — 
Uwazac tu txzeba na to, czy imie blizej okrcslone przez zdanic wzglgdne jcst \vy- 
micnioue, czy nic:

a Jezeli jest wvmicnione, przyczcpia sig do mego ntPX bcz wszystkicgo; 
ktrirc tu jost tylko czysta partykulij. Jezeli w nicm ma sic uwzglodnic stosu- 
nek liczby albo rodzaju. ldadzie sig po niem zaimek osobisty — np.: SIH, i w tym 
zaiiuku mvzglgdnia sic ten stosunek:

rran inxrrn trx  Dibinpb kciqtym, ktorzy sq na ziemi. Ps. 1(5, 3.
t ) •-• t r  v

v) ktdrego reku. i3"*Pt£,X w ktorym, "lP’“PtPX ktoremu.
Zaimek osobisty i “ltPX moga czesto wypasc.

2. Jezeli imie nie jest wymienionc, a domyslic sig tylko trzeba zaimka ten, 
wtenczas p b x  wyraza stosunek przypadkow itd. zaimka wskazujacego:

ini-rpy poxb tedy rzekl do tego, ktory byl nad domern jego (przelo-
zonyni — do szafarza domn siocgo). L Moj. 43, 1(5.

Tak saino, ale bardzo rzadko uzywa sig jako wzglgdnika zaimka wskaznjsj.ee- 
go rn i “  i artykulu b~-

"2. Zdania podmiotowe (zawicrajsj.ee objasnienie, wytlduiaczcnic, podajij.ce 
frese) zaczynaja sie od PL2X i 13 i od lacznikdw powstaJych z polaczenia 3tPX 
i 13 z partykulami jak: Pt4;X3 o ile, gdzie, PL2X3 takjak, — "Itt̂ X TlV jeszeze jest, 
ze..., 13 nnn zainiast ze..., "I26'ip 1XP widzieli, ze wziql. Joz. X, 21.

jSagrodzil miq Bog za to, zem dal ip!H1-PLP"X.
Jezeli to zdanic jest pvzcdmiotem zdania poprzedniego, natenczas przcd "ltPx 

kladzic sie J1X: rfjrP “2in}"Pt£.'X IPX ‘iXT loidzialy oczy twcje, ze dal ciq Pan.
I. Krol. 24, 10.

3. Zdania ccl wyraza jace zaczynaja sie od “|t£>X, po ktdrem slowo kladzie 
sig tu w czasie uicdokonanj m ; czesciej jcdnakze zaczynajsj, sie od 'jjp i z 
albo bez "ltPX i od P131Q. Jezeli zdanic zaczvua sie od trzecli tycli ostatnich 
partykul, slowo zdania kladzie sie w czasie niedokonanym i w trybic bezokolicz- 
nyui. Nadto jeszczc uzywa sig w nidi partykul “jS i Px aby nie.

4. Zdauia czasowe zaczynaja sie od partykul: 13, P12N3, allio 3, a slo- 
wo w zdauiu kladzic sig w trybie bezokolicznym wzglgdnyiu; psirtyluda tlomaezy 
sig przez .,gdy“, „podczas gd;/\ — nadto zaczynajsj, sie od przyimka 3 z trybem 
bezokolicznyni wzglgdnym slowa i Pt*'X3 albo Tlty z imieslowcm, — DPtD i D“ip3 
uim, zwyklc z czascm niedokonanym slowa, ip~N, “|3 iPHN kiedy juz, 'tX12 od czasu, 
kicdy, — “ry i “|t£'X az poki.

y'Dtr'3 lilii i st aio si?, kiedy slyszal.
P3“d?- HI niV jeszcze to niivdt.

.r>. W zdaniacl i  warunkowycli  uzywa sig partykul CX i iP jezeli, — 
albo ich negacyi DX i xHb p6l^) jezeli nie.

Partykuly w zdaniacli pobocznych.
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7G Spojniki Iqczqce zdania wspolrzydne.

DX uzywa sig, jezeli warunek wyrazouy jest ezynem dokonanym, — ^  jezeli 
wyrazony nimjest domysl, przypuszczenie. Itale njn DX si factum est, — rpn ib si fa ­
ctum esset.

Przy DX w pi6rwszem zdaniu stoi slowo w czasie dokonanym, jezeli czynnosc 
przedstawia sig dokonana, cliociazby i w terazniejszosci albo przyszlosci, — zas 
w czasie niedokonanym albo w imicslowie, jezeli czynnosc jest trwajaca.— W dragiem 
zdaniu stoi slowo w czasie niedokonanym, albo dokonanym ze spojnikiem 1, jezeli 
zdanie od slowa sig zaczyna:

irr> in  v x s o  -dx jeMibny znalezli Ictsk% przed tobq, abys dat.
IV. Moj. 32, 5.

'tnb 13130 nDi in n b r  dx jeili b(‘d% ostrzyzony, ' odejdzie odemrde moc moja. 
Sgdz. 16, 17.

Przy partykule ib w zdaniu pierwszem stoi slowo w czasie dokonanym, jezeli 
czynnosc przedstawia sig dokonana, skonezona, — w imieslowie, jezeli przedstawia 
sig trwajqra. W zdaniu zas drugibm stoi slowo w czasie nicdokonamm, jezeli 
czynnosc przedstawia sig w czasie terazniejszym, albo przeszlym, zas w czasie uic- 
dokonanym, jezeli czynnosc jest z przeszlosci:

nXT "iblStpl ^  t/dyby mqdrzy byli, toziunielliy. II. Moj. 32, 2!).
D3nx "iniiin xb Dnix Di^rri ib byleie ich byli zywo zachcwcdi, nie zabil- 

bym was.
yi3DK di-p i S x Bypsjjpb vsy  'b by byt lud moj stuchal miq, latwo 

byrn nieprzyjacioly ich ponizyl. Ps. 81, 14. 15.

§ 103. Spojniki Iqnzqne zdania wspolrzgdne.

1. Z pomoca spojnika 1 „i“ l^czii sig cale zdania, caly laiicucli zdaii, — 
nietylko wspolrzgdne pomigdzy soba, ale i glowne z podrzgdnemi. — 1 wyraza na- 
gze spojniki: tak iz, tedy, podezas gdy, poniewaz, cliociaz, przez to ze:

Dsj?3 vnn  DriX%..r»'lT ?p“T3Srt3 inx  X^DI “ItpX U ktdrego sif‘ znajdzie (on) ze 
slug twoich, ten niecli urnrze__  wy przeciez bedziecie nieicinni. I. Moj. 44, b. 10.

i-pjni n a n i  io Hama, (t. j.) miehcie jego. I. Krol. 28, 3.
. : X T [T "  (

2. Spdjnikami sa dalej; ix  albo, D_3 tez, nawet, — )TjX i P]X1 i tez, naivet, — 
D5 P]X1 i tez, — 13 jrjX zaptawdq, — takze po zdaniu ncgatywnem znaczy „o ile

po zdaniu pozytywnem „o ile ivi$cej“:
rnn HOrviS ff]X xb CpD>n 10B^ DiptpH nun otoz mebo i nieba niebdtv
nie ogarnq ciebie, jakoi tedy (o ile mnUj) dom ten. III. Krol. 8, 27.

i;nn CsD'bX“i3 f]X o ile ivfcej kiedy ludzie zabili. II. Krol. 4, 11.
Te spbjniki powtarzajq, sig t6z w zdaniu jcdnem i tem samem jak: D3**D3 

albo DJ1..D3; — 1..1, iX,.iX: — S]X rzadko sig powtarza.
3. Do wyrazenia pordwnania w dwoch slowach albo w krotkieli zdaniacli 

uzywa sig 3, w zdaniach dlugiih albo przy wigkszym przycisku 13...“lt^X3 albo 13...3- 
Czasem kladzie sig tylko przed drugie zdanie j|3:

yt£H3 pin-ii3 jak sprawiedliwy, tak bezbozny. I. Moj. 18, 25.
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*l̂ "'iSt5n "]3 03^3 :iak ®c/t wieht, tak zgrzeszyli przeciw mnie. Oz. 4, 7.
4. Przeciwicnstwo wyraza sic przez pojedyifcze 1, inocniej przez oblX; D^lXl 

przeeiwnie, za&, — 13X zaiste,.
Po negacyach na oznaczenie naszego lecz uzywa sig *>3 albo DX 13, p"l, 1]X, 

D31 a przeckm, najmocniejsze: a przeciez, a jeanak 71X1 D_H 5JX1.

§ 104. Przyimki-

Przyimki roziozniamy pojcdyiicze i zloZonc. Ostatnic powstaly zc zlozenia 
przyimka z imicmcm, albo z przyslowkiem, albo z iimym zaimkiem.

§ 105. Przyimki pojedyncze.

1. Kierunek dokad ozuacza sig przyimlrierr.:
b* do. — TJzywa go sig zwykle po slowach wyrazajacych poruszenie, ale i po 

innycli wyrazajacych kierunek dokqd (^X VfOtf sluchac o czems), dalej na wyraze- 
nie: ze wzglgdu na cos, podlug. — Lcpiej wyraza sie to przez p, ktore jest skro- 
ceniem poprzednicgo ^X ze znaczenicm na co, do czego np.: 3X^ l^TPHN *OX ja  
bqd$ mu ojcem II. Krol. 7, 14., a ktorego uzywa sig tez przy trybie bezokolicznym 
wzglgdnym (Tnf. cstr.) np.: 3n3^> aby pisae. — Przy slowach poruszenia uzywa sig b 
z zaimkiem osobistym pleonastycznic jako Dat. ethicus np.: idz sobie.

az do — o miejscu i czasie 3"l^n “IV az do wieczora, czesto i w polacze- 
niu z “lt^X az dopdki, na oznaczenie koiica, granicy czynnosci: rv^-ltpN IV  az 
do odpocznienia. Joz. I, 15.

2. Kierunek zkqd oznacza sig przyimkiem 'jJD od, z.
Uzywa go sie po slowach: odprowadzic, oddalic, upomnied, ostrzedz, bac si$ 

czegots, pomodz, ratowac przed czeini, ivypoczywac po czimh, przestac czegoL
Uzywa go sig takze do wyrazenia porownania: wigcej jak:

P13VI i byl wyzszy nacl wszystek lud. I Krol. 10, 23.
BO*TO pinOTip co slodsze nad imod. I. Sgdz. 14, 18.
Oznacza on takze miejsce rozprzestrzenionc, przestrzen pewnej rzeczy, dia 

tego w polaczeniu z imiemi imiouami tworzy nowe pojecia: C“Ipp (kotiiec, przod) 
na ivsc/wd, (polnoc) na pblnoc, 1>inp (ulica) z zewnqtrz, rP?P (doni) we-
vmqtrz, (czqic przednia) naprzeciw, W P  (Iconie.c) po.

3. Na pytanie „gdzieil odpowiadaja przyimki: 3 w, przy; — a uzywa go sig na
oznaczenie srodka, narzgdzia na pytanie „czemlt, — ceny w znaczeniu „za“, przysiegi: 
„aa“ ; kierunku: — „przeciw“ po slowach klqc, muicii; — sprzeczac si$ z kim, —
„na co“ po slowie spoglqdac. Znaczenie tego przyimka i jego uzywanie jest bardzo 
rozlegle.

'jiS w znaczeniu „pomit>dzy“. Jezeli zachodz^ dwa imiona, kladzie sig l i s  przed 
kazde imig, albo zastepuje sig przez b',

JH 1*131 31tD 1*13 pomiqdzy dobrym, a zJym. III. Moj. 27, 12.
31t0 p s  pomiqdzy dobrym a zlym. III. Kfol. 3, 9.

Przyimki.
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bv „na, nad“, — DV i JIS „zu, — H lll „miqdzy, zamiast, n H X  „za“, — 
TG i ri33 ,.przed“, — -[>‘3 „qtiyto", — ^ ‘X „po stronie“.

4. Przyimkicm porownania jest 3 „jak“. Uzywa go sig tez, kicdy przcz 
dwa imiona ten sam przcdmiot sie wyfaza.

3 przed (Inf. cstr.) trybem bczokolicznyin wzglednym oznacza w slowie swojdm 
czynnoSc z inna czynnoseia rbwnoczosnie sig odbjwajaca, co my wyrazamy przez 
osobue zdanic z pomoca spdjnika: kiedy, podczas gdy — np.: pQp’3 srpl i stalo sie, 
kiedy slyszal. W polaczcniu z liczebnilciem znaczy: „okolo“. : C'|S)LS3 okolo JUOU.

§ 106. Przyimki zlozone.
1. Przyimki zlozone sa a) z imicnia i przyimka;

i>) z przyslowka i z przyimka;
c) z dwdcli przyimkdw. Jcdnym z nidi jest *jp 

albo bx.
Przyimki zlozone z imicnia i przyimka sq: (z b i D^S twar;.) przed,

nad, na, »h0k ; — p s p  od, przed i "GSpO — C]p i b)— nxnj?b (zlozone z b 
i trybu bczokol. wzgl. od X“lp) naprzeciw. Imig stoi tu w stat. cstr.

b. PrzyimkTzlozone z przyslowka i przyimka sa; 3^3D z nastepuym ̂  np.; 3^3p 
Iptppb naokdf narniotu; b m p p  rmioscliod, od; 3 'pnp 2 zewnqtrz, b pp^p tiapraico, 
°d;^P^3 opror.z (zlozone z ncgacyi 3 l  i "HP poet. forma zamiast np).

c. Przyimki zlozone z dwoch przyimkdw sa; p3p , 3pp, nnplp, “IFIXP sa, 
npp od, rn rrb x  pod, nnx-i?x sa, “p3"^X mifdzy.

§ 107. Wykrzykniki.
Wykrzyknild laeza sig bezposrednio z przeSmioteni. do ktdrego gig sciqgaja, 

przez bv, bs i b a czgsto i bcz tego;
v b  iix  biada nam, 'in biada im, 11G nP biada narodoivi.

Przyimki zlozone.



Rozbior gramatyczny
H te k f  orycjjt UusfOfOW % f i s j n . a  KWX^tegO.

I . Moj. XX XV II, 1 —3. Historya Jozefa.

: i p s  y iN n tqx i-m p y n ta  npjp ntp'v\ i.
A neieszkal Jakoh iv ziemi, w Idbr/j hyt. tjo&nem ojriec jego, w ziemi Kannan.

W uj e k t ldm aczy:  A Jakoh miestkal w ziemi Chananejskuj, w kldrej ojciec 
jego hyl go&ciem.

3t£p"l — a mieszkal — zlozonc z l conscc. impcrf. z patacli i nastepnem da- 
gcsz mm-nem i ze slowa 3t£p. — 1 nadajc tu czasowi niedokonancmu slowa znacze- 
liic czasu historyczncgo. Tlbmaczyc jc mozna tedy. Bagesz moene po 1 wskazuje 
na pochodzenie jego od stowa ,-pn albo nin, ktorc sic polaczylo scislc z nastgp- 
nem slowem, a z ktnrcgo picnvsze n wypadlo per procopcn, zas drugic n assy- 
milowalo sig z pierwsza spolgloska slowa (i_), kamez tedy slowa HTl (z 'i) przcd da- 
gesz mocnem zmicnilo sic w patacli.

IK”1 jest 3 os. r. niQz. liez. poj. czasu nicdok. Ival od 3t£« siedziec — slowa 
slabcgo *1S ">3. Nicpolaczone z 1 brznii alc zc *, z ktoran polqezone, akccnt
seiaga na siebie, dia tego ostatnia samogloska slowa sie skraca. — Co do wla- 
sciwosd samej formy slowa, piervsotuik "> ma zere, bo to i jest w miejscu dwdcli 
pieiwotuych i: praefixu i pienvotnika (? -i), a jako bardzo cigzkic ma dlugij, samo- 
gloske, druga zgloska ma zawszc zere (gram. § 3‘A).

Slowo, orzeczenic stoi tu na poczatkii zdania; i to jest wlasciwoscia jgzyka 
hcbrajskicgo (gram. § 74.), — po iliem zas nastgpuje podmiot, ktorym tu jest:

ppjp .Jakoh — iini§ wlasne, — imi? syiia Izaaka, nazwanego takze 
znaczy pierwotnic: podst$pny, od lp ^  byc podstrymym — y"]>0 zlozone z przy- 
imka 2 w i rzeczownika y “|X. — 3 ma szwa rucliomc jako na poczatku wyrazu, 

dagesz lekkie, wzmacuiaja.ee brzmicnie spolgloski jak w (b°g!ldkefat) — ynK zie- 
mia — jest segolatum, ktorc laezqp sig ze zaimkiem przyrostkowym staje sie mo- 
nosylabem (y“lS), a w stat, absol. liez. muog. i w pobjezcniu z lekkim zaimkiem



80 Pozbior gramatyczny niektorych ustepow z Pisma swiqtego.

przyrostkowymlicz.miiog. ma wokalizacya. 0) (=), tu zas dia X spogloski gardtowej 
ma ( t)  (-.) (Gta klassa odmiany imion — gramat. § 64). — y iX  jcst. imienicm 
pierwotn&n.

st. cstr. licz. mnog. od “HJijp (st. absol. licz. muog- pobyt na
obczyznie — tu pohj-czone z nastgpnem TOX w stat, absol., w ktr/rej zyl jako piel- 
grzymjego ojciec— podlug Wujka: w ziemi pidgrzymowania (ze strony) jugo vjra. Tej 
konstrukcyi stat, constr. cum st. absol. uzywa Hcbrajczyk na wyrazcnie dopelnia- 
cza. TI.1D pochodzi od glowa “HJ mieszkac, a utworzono z trybu bezokoliczncgo 
Kal z dodatkicm praef., tt miojsca: co si$ mimeszknje. To D zwyklc ma krotka 
samoglosk§, w TDO przeciez ma kamcz dia tego, ze w wyrazie jest pienviastck 
slaby. To imig utwoczone jest ostatecznic z Tijifc — 11.1 to. to ma kamez podlug 
reguly: cliirelc powstate ze szwa w slowach niercgularnycli zmienia sie w przedton 
kamez tam, gdzie jego spolgioska przecliodzi w zgtoske otwarfcj, (gram. § 57, 2n.) — 
W zdaniu ma to szwa jako w imieniu z samogloska nicodmicnna vv ostatniej, zas 
z kamez w przedostatnicj zglosce — w stat. cstr. liezb. mnog. — (3 kl. odmiany 
imion, § 64 gram.)

VOX jugo ojuiec — imie 3X w pol!j.czeniu ze zaimldcm przyrostkowym 3 os. 
licz. poj. rodz. mez. 1. s przcd 1 nalezy do imienia samego, ktorc cliociaz pier- 
wotne, nie poebodne, lacz^c sie ze zaimkiem przyr., uwaza sie jako imie pochodzace 
od slowa rb, jak gdyby bylo PQX (9 kl. odmiany odmian § 64 gram.).

Interpunkcya athnacli, ma znaczenie naszego przeciuka, albo srednika, roz- 
dzielajq,ca zdanie na dwa glowne ustepy. 

f ix a * )
: ]V)!p — irnig wtasne Kanctan, imie ziemi i narodu Kanaan, — imig Kanaana, 

syna Hama, ojca Kananitow; — oznacza wlasdwic: nizinec. — y ma tu kamez, 
kiedy zwyczajnie ma patacli, a to ala akcentu, ktdry na niem spoczywa, czyli: „bo 
jest in pausa. “ Akcentem tu jest silluk cum popb pasuk (...) nasz punkt.

■jitoS y ”)X2 jest blizszem oznaczeniem poprzedzaj^cego VOX X2-
Mybysmy przed wyrazami w ziemi Kanaan polozyli: to jest. Hebrajczyk objaguie- 
nia ldadzie w zdaniu bez wszystkiego, tu powtarzajac przyimek 2 z poprzedza- 
jijcego ust§pu.

■jxiii vinx-nx n$n rnn n:tp' m .t^r¥nir"]a npyp rrnbn p£>x 2. 
n W n n a T n x  spv> x m  v o x  it6?3 ns^T ■orrnxi rrfea i» - n x  "iw xvn

ten ox-^ x
Te sq pokolenia Jakoba; Joeef mujqc lat siedemriaicie byl paderzem trzody z 

hracmi swymi jako pacliole ze syuand Bilc/ta i ze eyiuimi Zelfa zon ojca sivcgo i do- 
niosl J6zcj, co mowiono o nich zlcgo (obmoivy i<h zlego) ojca ich.

Tlom aczen ie  Wujka: .1 te sq pokolenia jugo: Jbzef gdy mial lat szema&cie 
pasl trzody z braciq swq jeszcze pachol^ciein: i byl z xyiuzmi Bule i Zelfy, zon ojca 
swego: i oskarzyl braciq swojq przed ujcem o yrzccli bardzu spvosny.

*) Byla w zdaniu mowa o niem — dia tego nie powtarzamy po raz drugi.
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P&K ci, te — zaimek wskazujacy w licz. mnog. — zlozone jest z bs 
i przyrostka n . b jest rytmicznie podwojone, i raa dia tego dag. moene pau- 
zalne, przed ktdrem diuga samogloslia stac nioze. (k) (gram. § 7, 3d).

irrfcp — wolializuje sie t6z i rhb^T] familie, pokolenia — w licz. mnog.— pochodzi 
od slowa “ibi rodzic, slowa 15 i|>. Pidrwotne 1 pokazuje sig tu po J*i jako de- 
fektywne cholem (grani. § 57b). Do pierwiastka dodano tu przy tworzeniu imie- 
nia n  praefixum.

Pomigdzy n?N i niT^FI domyslic sig trzeba l^cznika: sq, ktory Hebrajczyk 
zwykle opuszcza (gram. § 77). — ip y i — patrz zd. 1.

Spli — i mi e wlasne — Jozef, syn JcMba. — Etymologia tego imienia jest 
podwojna podlug I. Moj. XXX, 23. 24, gdzie mowa o urodzcniu Jdzefa. — JRa- 
chel zrodziwszy Jozefa mdwila: in sp n T N  odjql Bog zelzywo&c rnojn..
Tu sjpjS pochodzi od^DS wedle analogii fonny t jpnw Ps. 104, 29. zamiast FjpNn. 
Nadawszy to imig wypowiedziala: ”inx "jp iS mPT» P]p’t niech mi przyda Pan syna 
drugiego, i tu wywodzi sie pochodzenie imienia od Jrjpi dodac (slowa i s  is).

rDE' ypt^- *]P1 — majqc lat siedemna&cie — syn. Tu 2 ma zamiast
zere, segol, bo nastepuje po niem makkef, ktore akcent przcnosi na ostatnia zglo- 
skg calego peryodu wyrazow przez ten znak polaczonych. — Nie majfjc za£ p  
akcentu, mie6 musi krotkq, samogloskg. Wyrazenie stari/, majqey lat tlomaczy He­
brajczyk przez 'jp syn (domysla sig) czasu, syn (domySla sig) lat. Imig ^p stracilo 
zupelnie trzcci pierwotnik n (nip) pierwiastka swojego (gram. § 06), bo pochodzi 
od nl-l budowae.

T T

ppp* st. estr. rodz. zeii. fonny nypp; siedem.
HPtPy — takze rodz. zeii. formy dziedec. Liczby od 11—19 wyraza He­

brajczyk w ten sposob, ze jednostki stawia przed liczbg dziesige bcz polaczenia, 
ale oba liczebniki nie tworzsj, wyrazu jednego.

nip’ rok pochodzi od slowa niti' powtin-zye. Wyrazone tu jest imig w licz. pojed. 
po liczebniltu, jakby przydatnia jego, jak to zwykle przy liczebnikach od 20—90. 
Tu zas wyjatkowo tak wyrazone, jak to czesto u Hcbreow, ktdrzy w zywoSci swo- 
jej pod wzgledem wyrazenia nie .pozwalaja sig krgpowac zwyklemi tregulami. 
(Gram. § 98.)

njH n;n byt pasterzem — rPH stal sii/, byl — slowo w odmianie bardzo niere- 
gularne (Iae gutt, ly ly, nb);,— nyp imieslow czynny Kal od slowa niH pasc, — 
mediae gutt i nb- n spoczywa tu w segol jako w imieslowie, odpowiednio wla- 
Sdwosci tego pierwotnika.

VTiK” rs c brahni swgmi — “P1K zwylda nota bicmika (nx); dia makkef 
nastepnego, ktory akcent mu odebral, ma N segol zamiast zere. Tu jest przyim- 
kiem i znaczy: przy, z.

V>nK — n s  brat w pohiczeniii z r> zaimkiem przyrostkowym imiennym liczby 
mnogiej w 3 os. r. zeii. licz. poj. Pochodzenie imienia n s  jest niejasne (gram. 
8 66). W zaimku ii iest i wlasciwie koiicowka imienia liczby mnogiej
•5 'T-

stat, constr.

Rozbior gmmatyczny niektd7'ych ustgpow z Pisma swietego.
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)N-122 — 'JSy (itrzoda) pocliodzi od slowa, byc inabjm, nizldm. — pola- 
czonejest zprzyimkicm 2. po ktorym n artykulu wypadlo, a ktory przcjq,l jcgo wo- 
kalizacya i dagessacya. — 'jS-iJS jest przedmiotem slowa niH, — zamiast znaku Bier- 
nika JIS, ktorego si e mozna bylo spodziewac, uzyty tu jest przyimek 2, jak gdy- 
by autor mmJ ua wzglgdzie zostawanie przy trzodzie, obracanic feie przy niej, 
tvoszczenic sie o nia. Dowodzi to, jak rozlcgle jest u ltfebrajczyfa znaczeuie i u- 
zywauie przyimka 2.

Sini — 1 jest lacznikiem, Sin zaimkiem osobistym 3 os. r. rnez. liez. poj. 
i  jakv albo nyj Sini i chlopiecicm, 'pnclioipriiMu, przv exem domyslie sigtrzclU: bedew. 
“Ip3 jest orzcczcnicm podmiotu Jrjpi'i polaczonem z uim przcz zaimek Sin. ktorego 
si§ uzywa jako lacznika, jezcli si§ schodza, dwa rzeczowniki, z ktorycli jeden jest 
podmiotem, drugi orzcczcnicm (gram. § 77a. § 99.).

“|J?3 cblojtiec pochodzi od slowa “|p3 warrzyc (o mlodym lwic),— scgolatuin z A 
d/vvigkiem (np3). Zamiast scgol spotykamy patach, bo drugi pierwotnik jest gardlowa 
spolgloska. W odmianacli zrodloslowu jest monosylabem i dia drugiego pierwo- 
tnika ma punktacya (-.) (-); a wige i“ip , "HJ/3 (kkG, 2. a odmiany).

132 T1S; n s  makkefatum jest przyimkiem zc znaczcniein „z“. — W 2
w imieniu *02 jest dagcsz m.ocuc i lckkic: pierwsze po makkcf: — ">32 stat. cstr.
liez. mn. od "[E syn, — nalezy do uastgpujaccgo imienia wlasncgo nn^2, matld 
Pan i Ncftali. Pienvotnic znaczy nn^>2 bojazi/, skroumodc, a pochodzi od n^2-

ns^l "32 -n s i jak wyzej- — ns^l imig wlasnc: Zclfa, sluzebnica Ld, zomj 
Jakoba.

12*3 liez. inn. stat, cstr od nC3-’S lobiMa, zona — imie rodz. zcn. ufworzoue
z ti-^S iamiast nti^S. W stat, absol. brzmi zamiast nitTS- W tej formio
widac, zc tjiis, ntPS pocliodzi z pienviastka tJ>3H albo t3*3S, w ktorym i w i  sie zmiek- 
czylo, a wlasciwiej rozlalo, jak zwyczajnie w slowacli ‘js 13.

P2S it20 zonj vjca sivego — stat, absol. ( arn st. cstr. hmg w minnowiiilsH 
stoĵ jcc ziriicnia Ilcbrajczyk, nic /mienia imienia zas wyrazonego w dopclniaczu.

S2’1 — i doniis l j— 1 z patach i nastgpnein dag. mocucm polaczone zc slowem 
w czasie niedok. Hifil 3 os. rodz. mez. liez. poj. s 1! 1 od S12 i&c, w Hif. w zna- 
czeniu przyczynowem spromuMe, preynie&c, donie&c; — slowa co do odmiany 1J1 i Si?. 
To 1 nadaje czasoivi niedokonanemu charakter greclciego aoristu, laciiislaego tem­
pus historicum, — co do akcentu jest bardzo ciezkie, i dia tego po nicm skracaja 
si§ w slowie samogloski, jak tutaj S21 w miejsce J02V Forma S'|3) utworzona 
jest z S*1)!*1: gdzie 1 jako nieodpowibdnie dzwigkowi Iwypada, poezem i praef. prze- 
chodzi w zgloskg otwaitfj,; dia tego przedluza sig jego pierwotne patacli (gr. § 29).

Cn2"ITS obmoiva ich, wtjjawtenie ich uczynkow. 0  n s  byla mowa wyzej.
Dri2n jest rzeczownik n2T w polaczeniu ze zaimkiem przyrostkowym imien- 

nym 3 os. rodz. mgz. liez. mn. E. przed ktorein stojace jest samoglosk^ laczmp 
Trzeci pidrwotnik imienia n zmienil sig w n, jak zwyklc przed zaimkiem przyro­
stkowym. — W n jest dagesz lekkie, w i  dagesz moene potrzebne (dag. forte neces.), 
gdyz nnn pochodzi od slowa 22T (y"y), — to 2 tedy jest tu sci^gnigte. — Chociaz to 
imbj przedlu/one zostalo wskutck przyczepiema doii zaimka przyrostkowego, chirek je-
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dnakze pod pidrwsza spdlgloskq nie wypadlo, bo przed dag. mocnem samogloska stac 
mugi, a jest ona w tym wyrazic vve wszystkicli zmianacli stosunku imiciiia niezmiennie 
krdtka (2. ICI.; gramm. § 64.).

T\V~l de, zloli — jest przedmiotem poprzedniego Dri3T — eo dego o nidi 
mowiono. — To DJH nalezy takze do T S  znaku Biernika: i cale niH Dn3TrX  
jest przedmiotem slowa j p p  — HJH jest co do formy przymiotnikiem rodz. zeii., 
ktnrego rodzaj mezki brzmi jh , a pochodzi od slowa yjn damae.

DPipX"^X ojcu idi. — "Sn jest przyimkicm, ktorym sig wyraza kierunek 
„ < k >kqd“. —  w skrdceniu jako  ̂ sluzy do wyrazenia cclownika. —  W DITIHN jest 
EP1 zaimkiem przyrostkowym imiemiym 3 os. rodz. mcz. liez. mnog., po ktorego 
przyczepicniu pierwotne kamez w x  skrdcilo sig w szwa, tu za£, ze pod gardlowg 
jest spdlgloska, w chatef.
••ods nins \b ritwn '"b xn cw rp-p spi^nx nnx 3.

A  Izrael milowal Jtizefa nad wszystkie syny sive, bo synern w starolci splo- 
dzonym on mu byl i uczynH mu suhiiq wzorzystq.

Ttdm aczen ie  Wujka: A  Izrael milowal Jizefa nad wszystkie syny swe, 
przeto, iz go byl iv staroiei swij urodzih i uczyirl mu sukniq ivzorzystq.

^X"P">) a  I z r a e l  — 1 copulativum — spdjnik Iqczacy wyrazy i zdania; — 
imig wlasne, — pbzuicjsze imie Jakoba, w ktdrem zlaczonc dwa pojgcia 

BX V o g  i  s low o  m i 't* w a lc z y i  — doslowuie znaczy: b o jo w n ik  B o z y , w o d z  B o z y , 
jak to wskazuje I. Moj. 32, 29: CVi^X_cy m n ty p  i?X"lt  ̂ 'DX 13 TptJ’ im i$  
tw o je  Iz r a e l,  bo iv a lc z y le i z  B o g ic m .

inx zadal, kochal, — slowo z pienvsza i drugg gardlowa spdlgloskq 
czas dok. Kal 3 os. rodz. mgz. liez. poj.

1'03-bBtB n a d  — w i^ c e j ja k  w s z y s tk ic li synow  swoich  — -i?3p zlozonc z przy- 
imka )p, znaczaccgo pidrwotnie: „ o d ‘ ‘ , i S'3 „w ssyscy “ . W p  assymilowalo sie 
*j w nastepnem 3 , ktore dia tego ma dagesz moene nagradzajace (dag. forte com­
pensat.). — p  wyraza tutaj pordwuanie i tlomaczy sig przez „ w i$ c l j ,  j a k “  (gram. 
§ 97. § 105, 2). — W ip  ma 3 w miejscu zwyklego cliolem (ip) kamez cliatuf 
dia nastepnego makkef, ktdrc akccnt z Sb przenioslo na ostatnia zgloske na­
stepnego wyrazu. i dia tego skrdcila si§ samogloska cliolem; w 3 sa dwa dagesz: 
moene- i lekkic. — ip  tlomaczy sie: calo&c, cady, pocliodzi od slowa bbjS o to e tyc , ob jac.

VB3 liez. nm. od p  .,«/»“ w polaczeniu z pluralnym zaimkiem przyrostkowym 
imicunym 3 os. rodz. mez. liez. poj. (I polaczone jest z zakoiiczeniem liez. mnog. stat, 
cstr. imienia). „S y n o w ic l ‘  w stat, absol. liez. mnog. wyraza Hebr. przez DP3. W a 
jak wyzcj w B mieszcza sie dwa dagesz.

iB ,,do“ partykula, ktorej sie uzywa do wvxazcnia objadnienia poprzedzajacc- 
go zdania (nnx). — □'O prp, — w p  jest segol zamiast zere dia nastepnego 
makkef: — CipT staroie, imie umyslowe utworzone ze slowa p ;  byc starym 
(patrz gram. § 55) — D\3pT-p  polaczenie stat, absol. c. st. constr., tlomaczy sie: 
syn staroki — ,.sya splodzom/ w staro&ciA. W t powinnobv byc dag. moene 
(cuphonicum) dia makkef poprzedzajacego, — tu jednak wypadlo jako w spolgloscc 
sycz^cej, maj^cej szwa (gram. § 7, 3.).

9*
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XVl zaimek osobisty 3 os. rodz. mgz. licz. poj. zastgpuje tu l^cznik, jalt to czgsto 
w hebrajskim.

— b przyimek — znak celownika (nota Dativi), — ) zaimek przyrostkowy 
3 os. rodz. mgz. licz. poj.

ntW ucsynil — 3 os. rodz. mgz. licz. poj. Kal — slowo slabe primae guttu- 
ralis i n*b-

r j ’r ?  suhiia — imig pochodne (rodz. zeh.) od 'jns przyodziac — odmienia 
sig jak imig segolatum rodz. mgz ; tylko cholem w odmianie wyrazu skraca sig 
w licz. poj. w kamez chatuf, a w licz. mnog. w szwa. Tu stoi ono w st. cstr. w po- 
laczeniu z nastgpnem CE3, ktore stoi w st. absol. w licz. mnog. od DE) kmiiec; — 
a wyraza Hebr. przez nie spodniq sukniq z rqkawami siqgajqcq az do stop, ktorq nosili bo- 
gatsi — tunica talaris et manicata.

DS pochodzi od DDE) rozszerzyc sic.; od slowa V'JV dia tego w DDS ma D 
dag. moene, a 3 ma patach.

JRozbior gramatyczny nieJdorych ustqpow z Pisma swiqtego.

I M ow  (L Sam.) HI, 1— 8 .
Samuel u Eelego.

d̂ ei ip,i mn mrpi -qti 'b v  b nw _nx m t “rwm i.
:yns; p n  •pa ern

Kiedy mlodzieniaszek Samuel sluzyl Bogu w obliezu Ilelego, wtedy slowo Boze 
bylo drogie to dniach tych, nie bylo oojawienia czqstego.

T lom aczen ie  Wujka: Lecz mlodzieniaszek Samuel sluzyl Panu przed 
Heli, a slowo Pahskie bylo drogie w cave dni, nie bylo tvidzenia jaicnego.

IWrfi — kiedy chlopiec — ) jest spojnikicm, ktory lijczy zdania i pojedyn-
cze wyrazy — — tu tlomaczy sig przez „1dedylt, „gdy“, a odnosi sig do nastg-
pnego T ("IDUI); — Hebrajczyk powtarza to 1 tu przy kazdym odstgpie zdania.

H jest artykulem (z patach i nastgpnem dagesz mocnem; dagesz moene tu jest dia 
tego, ze pierwotne b artykulu (^n) assymilowalo sig w nastgpnej spolglosce }). — 
Artykul polozony tu dia tego, ze "]Jp tu jest okreSlonc blizej przez bxiDDS 
a wige jest pewne.

HW chlopiec, mlodzieniaszek — imig pochodne od slowa ”)Jp strzqic; OM) -  
imig segolatum; — drugi pierwotnik jest spolgloskg, gardlowa, dia tego ma patach 
zamiast segol. (Do patach sklaniaj% sig najcligtniej spolgloski gardlowe).

bsiDCi' imig wlasne: „Sanvuel“, syn Elkana scylziego i proroka, — imig zlo- 
zone z zamiast DD> Jmic/‘ (jak *|pp zamiast np, W) zamiast _JH) i z 
jBcg: — Bogaa.

rnt^p imieslow Piel od n ip ' sluzycr, — "| gardlow% jest spdlglosk;], (slowo 
inediae gutturalis), nie moze miec dia tego dag. mocnego charakterystycznego, a dia 
tego pi6rwotne patach spolgloski D-’ przcdluzylo sig w kamez.
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Zamiast verbum finitum marny tu imieslow, jako wlasciwosc jgzyka hebraj- 
skiego; — ze zwiazku widzimy, ze tu wyrazona jest czynno£c trwaj^ca czasu prze- 
szlego (gram. § 85.).

nipPTlX; T X  makkef cetum ma segol zamiast zere dia nastgpnego makkef, ktd- 
re akcent przenosi na ostatnijj, zgloskg; — przyimek „?e“ — tu oznacza celownik 
imienia. Znaczenie tego nN jest bartlzo rozlegle. — nirT' jest imig, ktorego Hebraj- 
czykowi nie wolno wymowic; — wymawia zamiast niego \in x , od ktorego 
ma samogloski, a i przyimek jego tak sig wokalizuje, jak gdyby stat przed “OT8:, 
a wige z b brzmi nvp>b a nie ...1̂ 3, jakby byc powinno. — Spolgloski tego imie­
nia wzigte sq, ze stowa PPH byc ( gestem, ktory jestem11, zwpelny, nieograniczony byt). 
W skroceniu pisze sig n \

\3sb przed, w obliezu — przyimek ziozony z i? przyimka i z rzeczovvnika □'OS 
„twarzu. w stat cstr.

'bv  imig wtasne. — „Ileliu arcykaplan. Wlasciwe jego znaczenie (h v  nie- 
mowty) jest: wychowaniec Bozy.

Tu sig konezy jedna czg.sc zdania, dia tego mamy akcent atnach *.

in"!1! — l jest l hjrzne, przed szwa nastgpmhn 1 zamiast V Tg samq, pun- 
ktacyg, ma 1 przed spolgoskami S 0 2 ;  -  "ini w stat. cstr. (-Q*7 st. absol.) wpo- 
l^czeniu z nastgpuj^cem niiT- — "CH pocliodzi od slovva tego samego pier- 
wiastka.

njn t y i  slowo co do odmiany bardzo nieregularne.
Ipf ci&ki, kosztoiony, clroyi — przymiotnik, ktory pochodzi od stowa tego 

samego pierwiastka.

D ^ 3 .  io dniach; — 2 jest przyimek z artykulem n, ktorego spdlgloska 
jest pochlonigtij,, a ktorego \vokal5zacy% i dagessacyq, (patach i dag. moene) przejijd 
przyimek; — ffips liez. nm. st. absol. od rzeczownika CV dsien, ktorego zrddlo- 
slow C) jest obumarly.

Cnn ci, te — zaimek osobisty 3 os. liez. mn. cn z artykulem n, ktory za- 
miast patach ma kamez, bo nastgpujq,ca spolgloska jako gardlowa dag. mocnego 
z artykulu przyjac nie moze, dia tego sig przedluza samogloska artykulu.. — Za­
imek ma artykul, jak jego poprzedzajqey rzeczownik, a jest to vvlaSciwosciq, 
jgzyka.

r *  negacya — st. cstr. od p s  przyslowka przeczenia: „nie ma, nie bylo.“ 
To 'px jest wlasciwie rzcczownikiem z doslowncm znaczeniern „niebyt,lC dia tego 
stawa w scislem polaczeniu z uastgpncm imieniem jako st. cstr. cum st. absol. 
Z niem tworzy ta partykula osobne zdanie negatywne: i nie bylo.

)iTn objawienie, wizya — imig pochodne od p|Tn z affixum 'j'i_ n ma przed- 
ton kamez.

t o - rozszerzony, czqsty — imieslow Nifal od y ”lS.
Tu konezy sig zdanie, dia tego mamy interpuiikcyq. silluk cum soph pa- 

suk —

Eozlior gramatyczny niektorych ustqpoiv z Pisma swiqtego.



:ri>qb S ’ >6 r irp  ^ n n  bijn 'ibippp 22tr sin n  cPp in1''! 2.
I  stalo siq dnia tego, ze Ileli lezal na m ljscu  swojem, a oczy jego zaczeb/ 

gasnqcemi si§ stmvai, i  nie mogl widziec.

T lom acz e n ie  Wujka: Stalo si% tedy dnia nicktvrego, Ileli lezal na miej- 
scu sivoim, a oczy jego zacmihj si$ hyly i  nie nwgl widziec.

irPl —  i  stolo siq —  1 consecutivum imperfecti z patach i nastgpnem dag. 
mocnem polfjczone z ">rp impf. apocopatmn Kal 3 os. rodz. mez. licz. poj. 
od slowa rPH l>yc. — W t nie ina dag. mocncgo, bo go nie ma zvvvkle ■> szwa- 
tum (i). To 1 nadaje nastepnemu slowu cbarakter czasu historycznego w mysli jg- 
zyka lacinskiego, — u2ywa go sig takze do wyrazenia nastgpstwa, skutlai po- 
przedniej czynnosci i tlomaczy sig wtedy przez „tak, izu. — Jest ono zabytkiem, 
reszt.j: poniekad slowa rPH (TTjn), ktore wlasciwie hjczy sig scisle ze slowem na­
stgpnem, a ktdrego pierwsze n wypadlo per procopen, drugie assymilowalo sig 
w pienvsz^j spolgloscc slowa, (i ztfjd w niej dag. moene), zas ■> przeszlo wc 1 ja- 
ko z niem spokrewnione, jego kamez clla nastgpnego dagcsz mocncgo skrocilo sig 
w patach. (Gram. § 47, 3 Uwaga).

ini jest skrocona forma czasu niedokonanego (impcrfectmn apocopatum) rprT> 
od slowa PPPI, w ktorem n _ sig odciglo (jak w slowach TlJJb), a w pozostalem 'irT>t t i---
dia lepszej wymowy przestawilo sig szwa i chirek w VT-

DV2 w dniu — 3 z  nastgpnem dag. mocnem zamiast “ 2 , z artykulcm, bo wy- 
razony tu jest czas pewicn: za zycia Helego.

K rn  —  on — artykul n ze zaimkicm osobistym 3 os. rodz. mgz. licz. poj. 
Artykul ma patach przed gardlowfj, nie kamez, bo stosuje sig tu regula: „n arty- 
kulu zatrzymuje patach przed n i n jako slabcmi gardlowcmi, jezcli nie majq, ka­
mez i chatef kamez“ (Gr. § 15, 2 b.j.

Powtorzenie artykulu przed zaimkicm z jego iinicnia DV2 jest wla£ciwoscifj 
jgzykowfj.

2p'tP — lezqcy — imicsldw czynny Kal od slowa 222' polozye sie, lezec, — 
imieslow zamiast verbum finitum jak czgsto w hcbrajskun, jak i w poprzcdniem 
zdaniu, zamiast 222 '-

iP lp m  — na miejscu swojem —  2  jest przyimkiem — 2  ma chirek
zamiast szwa, bo na poczfjtku slowa szwa przed szwa stojacc zamienia sig w chi­
rek; — ib p b  jest imig Dlpp polaczone z l’ zaimkrem przyrostkowym 3 os. rodz. 
mgz. licz. poj.

b pocz^tkowe ma szwa zamiast kamez, dia tego, ze wyraz przez dodanie zaim- 
ka i powigkszyl sig o jedng zgloskg, a w takim razic jcdna samogloska wypase 
musiala. Imiona majfj.ee w ostatniej zgloscc niezmicnnq, samogloskg, w przed- 
ostatnifij za£ kamez albo zere, wc wszystkich odmianacli zatrzymujae nieznrienna 
samogloskg przyjmujq, w miejscc kamez albo zere, szwa (3 kl. imion gr. § 64.) — 
Plpp poclmdzi od slowa D)p. Powiunoby brzmiec wlaSciwie Dlpp, ) przecicz 
zmienia sig w i, bo patach nie odpowiada glosowi % za£ b praefixum (b micjsca)

86 Pozbior gramatyczny nichorych ustgpvw z Pisma swietego.
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dostaje wskutek ziniany i \ve wyrazie, zamiast cliirck, przedton kamez (gr. § 57, 
1. i uwaga) bo stalo sig zgloskij otwartq,.

T y i  a oczy jego — z gwiazdkq, ponad 2 odsylajaca do uvvagi dolnej, gdzie 
luamy iyp vo^yi co znaczy: czytaj ze samogloskami tekstu, to co na boku napi- 
sane, a wigc Tvjpjri (gr. Kcri Ketib § 9); ) jest spojnildcm; i;py (a wlasciwie *P3py), 
jest py oho w licz. imiog. zu zaimkicm przyrostkowyin 3 os. licz. pojcd. rodz. mgz.; 
*py pocliodzi od slowa *py, jcst scgolatiun. Cliirck powstalo zc segol pomocniczego 
(1 Kl. gr. § 52, 4.). W odmiauach wszystkich staje sig monosyllabcm, w ktorym 
i spoczyva w zerc. (gr. § (54 kl. <4, 3.).

lynn zufzehj — 3 os. licz. nniog. czas dok. Ilifil od slowa bbr\ trzei, roz- 
winzcic, w Hif. uicolnic, zarznc —  slowo yy i primae gutturalis — zamiast l^^Pin. 
l ‘o usunieciu i oba b sic sciagngly, dia tego b ma dag. moene, dag. forte neces­
sarium, — po sciijgiiicciu druga zgloska i praefixum majij, zere, praefixum zaS dia 
fego, bo po sciiigiiigciu stalo sig zgloska otwait;j,, ktora zawszc ma dlug% 
samogloskg.

rVTD yasnacy — licz. mu. od nri3 przymiotuika uzywajacogo sig tylko w rodz. 
zcii. (rTO rodz. mgz.) pochodzaccgo od slowa n<“l3.

Tu domyslic sig trzcba orzeczcnia: byc, stawac si%.

sy  vio. — laciiiskic non, — wyraza przeczenie rzeczywiste, bczwarunkowe, 
a stoi zwykle z ezasem dokonanym, albo uiedokouanym (jako tryb ozimjinujacy).

b ip  mugi — 3 os. rodz. mgz. licz. poj. czas niedok. Kal od bb"1 slowa nie- 
przecbodniego; powstalo przez czgste uzywauic z ypV1, a to utworzone z 
albo z ^yyi. Slowo wyrazone jest w czasie niedokonanym, bo wyraza czynuoSc do- 
pclniajacij, sio ze wzglgdu na czynnosc poprzedniij..

niKiy widziei5 — b przyimek przcd trybem bezkokolicznym (gr. §. 105, 1.), 
rriN"! tr}b bezokol. wzglgdny Kal od slowa rifO — mediae guttur, i f\b- Za- 
koiiczenie m  jest wlasciwo^ciij, slow f b  (gr. § 37, 3.); n przeszlo w 1 jako spo- 
krewnione z i, ktorc jest wla^ciwym pierwotuikiein, a do 1 dodalo sig zakonezenie 
rodzaju zeii n.

:trnbs yi"i8 Dtp-ityx rrrn ^ r v n  n?cr bsiotpi ra?? ontt D\-ibx -m  3.

I  zanim lampa JJoza zayasla, Scmiuel spal io koicielc JPamkim, gdzie byla 
skrzynia JJoza.

Tlomaczenie Wujka: Niz lampa JJoza byla zagaszona, Samuel spat w ko- 
iciele Panskim, gdzie byla skrzynia Boza.

“IJ1 i Lampa — j spojnik kj,czq,cy wyrazy pojcdyncze i zdania — ”0 pocliodzi od 
TO iidecic; 1 tu wypadlo, a zostala dtuga samogloska, — "|3 jest tu w stat cstr. 
polaczone z nastg-puj^cem C nyx w stat, absol. 0.3 odmienia sig podlug wzoru 
7 kl. imiou rodz. mgz.).

□ ip  zanim — partyluda sfuzq,ca do wyrazenia zdaii czasowych (wlasciwie jest 
imieniem rzeczowuem ze znaczcniem niebyt). Zwykle, jak i tutaj, stoi slowo przy 
uiej w czasie niedokonanym. Tu stoi ona na trzeciem micjscu w zdaniu, kicdy
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my w tlomaczcniu polozyliSmy jjj na pierwszem miejscu. Dowdd w tem, jaka do- 
wolno^c i swoboda panuje w hebrajskim w konstrukcyi zdania.

lippi zga&ide — 3 os. rodz. mgz. llcz poj. czas niedok. Kal od rnp, slowa 
r b . - n  spoczywa tu w segol, jak w czasie nicdokonanym wszystkich konjugacyi 
tych slow.

 ̂spojnik przed szwatg, brzmi *| zamiast 1, bo dzwigk i nie odpowiada 1.
npti’ imieslow czyuny Kal — zamiast verbum finitum, jak wyzej w drugiem 

zdaniu.
io iwiqtyni — p przyimek — ^P l̂l palae, iwiqtynia — tu W stat, 

cstr. w pol^czeniu z rnrp (st. absol.), dia tego 3 ma patacli zamiast kamez (2 kl. 
odmiany imion rodz. mgz.), pochodzi od ^ p  obejnwwac.

DSTPtpK gdzie; -  jedno pojgcie — p b x  znak wzglgdnoSci nadaje nastgpujg,- 
cemu Dtp tam charakter wzglgdnoSci.

Tu domySIa sig orzeczenia hyla.
']Y1X slcrzyma — w stat. cstr. w pol^czeniu z CVlSx (stat, absol.) — Stat, 

absol. brzmi \ve wszystkich odmianach przcdostatnia staje sig szwatsj, (tu
chatefata, bo jest spolgioskq. gardlowsj,).

DVibx Pan — Pluralis excellentiae od rrfatf.

Psalm XXYI, (wedle W iyka XXY za Wulgat^) 1— 3.

hjibk vb in r m  nintp-i inpbn i e r o  b x  - o  rriir jisscp rrb i .
it  : v * : -  f x : - - :A- t * * t  • . t  | .  T •

Dawida (sc. Psalm). Osĉ clz miq Panie, bom ja w niewinno&ci mojej chodzU, a 
iv Panu ufalem, nie zaehwiejq siq.

Tfom aczen ie  Wujka: Na koniec, psalm Dawidowi. Osqclz miq Panie, po- 
niewazem ja chodzil iv niewinno&ci mojej, a ic Panu nadziejq majiic, nie oslabiejq.

pn^j Dawida — domyslic sig trzeba pbTD ipieiv, b przyimek, tu tak zwana 
nota auctoris.

'OtpStP osqdz mnie — tryb rozkz. liez. poj. rodz. mgz. Kal od DStP (DStP) 
w polqczeniu ze zaimkiem przyrostkowym 1 os. liez. poj. 0)). — W tdm pol^czc- 
niu cholem dmgiego pierwotnika przeszlo na pierwszy i zmienilo sig w kamez cha- 
tuf (gram. § 27, 2d.); D ma samogtoskg iacznij, zere (gr. § 26, 4.).

mrrt Hebr. czyta Adonai — Boze, Panie — ma spolglosld od PlVl, samo- 
gloski od ijpS-

"ip bo — partykula z Makkef.
3̂X ja  — zaimek osobisty 1 os. liez. poj. — tu jest w mianowniku, dia tego 

przytoczone pronomen ,̂separatum, a nie suffixum (gr. § 9i). 2.). Na niem spoczywa 
przycisk.

iipnp w nieivinno&ci mojej — p przyimek —  rzeczownik CPI zupelno&c, 
szczq&de, nieivinno&c — z zaimldem przyrostkowym 1 os. liez. poj. (■>__). C71 po­
chodzi od slowa CDn {ukoiiczyii) Jutworzone z Dbn (§ 52, 4), D dia tego przed
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zairakiem przyrostkowym (kiedy juz nie stoi na koncu wyrazu), ma dag. moene 
(dag. forte necessarium), za£ cholem przed dag. skrocilo sig w kibbuz, bo przed 
dag. mocnem krotka samogloska stac musi.

irpbn chodzilem — 1 os. liez. poj czasu dok. Kal od slowa T]bn (IS IS), 
tu co do branienia rcgularne. Ze wyrazona tu czynnosc skonezona, dia tego mamy 
czas dokonauy.

nVTDi w badonaj— iw P anu  — *| jest Igcznikiem); z tg punktacyg. jak zawsze 
przed 2- 13, S, — przyimek 2  ma patach, jak gdyby stal przed ipiK, jako littera 
szwata ante chatefatam traci swoje szwapunkta, a przybiera samogloskg chatc- 
faty. Nadto mamy tu jak >q , zamiast 13 (jSQ), bo spoczywaj^ea 0 , X), 
ze stoi na koncu zgloski, stracila znaczenie samodzielnej spolgloski i spoczywa 
w poprzedzaj^c6j samoglosce, stala sig z nig razem poniek^d samogloskg.

'linpzi zaufcilem — 1 os. liez. poj. czasu dokon. Kal od slowa ntflS (slowa

Illae gutturalis).
xb  nie — uzywa sig do wyrazenia przcczenia rzeczywistego — odpowiada 

acin skiemu „non“.

“rPEK — zaclnuiejq siq, — 1. os. liez. poj. czasu niedok. Kal od “ipp, slowa 
z drug.j; gardlowij, spolgloski: — p ma tu kamez, wedle reguly zas powinno mific 
patach, a to znow w miejscu zwyklego cholem, bo gardlowa sklania sig najbar- 
dziej do patach, ktore wstgpuje w miejsce kazd6j innej samogloski (gr. §. 41, 2 ) ; — 
kamez tu jest dia tego, bo akcent spoczywa na t6j zglosce dia nastgpnego silluk 
cum sof pasuk, czyli, bo ta zgloska jest in pausa.

n s m  iddii) nirp \ i r a  2.
Prdbuj mnie Panie i do&wiadcz mi$, oczykc nerki nwje i serce moje.
Tlomaczenie  Wujka. Prdbuj mnie Panie i do&wiadcz mi%: wypal nerhi 

i serce moje.

'>33P12l — prdbuj mi$ — tryb rozkaz. rodz. mgz. liez. poj. Kal ('jrQ.) od slo­
wa 'jrQ Medzie, probowae — w poI%czeniu ze zaimkicm przyrostkowym 1. os. 
liez. poj. Og). Zere pod "] slowa jest samogloskg lq,czn| (gr. § 26, 4.); — n za­
miast patach, ktore jako gardlowa w miejscu cholem miec by powinno, ma kamez, 
bo wskutek przyrostku zaimka przeszlo w zgioskg otwartq,, ktora dlugi samogio- 
skg miec musi.

"OD}) — i doiwiadcz mi% — 1 I^cznik, — S3D3 tryb rozkaz. rodz. mgz. liez. 
poj. Piel (npj) od slowa w Kal nieuzywancgo HD3 do&wiadczac, probowae, — 
slowa T\>Jb. i zaimek przyrostkowy 1. os. liez. poj. ip. — Przed zaimkiem przyro­
stkowym wypadlo rt-. jak zwykle w slowach rfb,  — D ma dag. moene charakte- 
rystyczne, bo w konjug Piel, — zere pod D jest samogloskg fyczn%.

“ STl^ Kctib — Keri zas PiSTui — oczyic, ivypal (czyta sig tedy: sorfah) — 
Imperat, paragogicus Kal od — n . jest znakiem tego Impcrativu, i dia. nic- 
go cholem spolgloski "l (spy) przenioslo sig na a tu w kamez chatuf sig skrocilo.

10
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VVpb? — nerki moje, — licz. mnoga od m bs (ITpb?) w pohj,czemu z plu- 
ralnym zaimkiem przyrostkowvra 1. os. licz. poj.

u b  — serce moje — 3b serae i nnb, — tu 2 raa dagesz moene, bo w niem 
dwa 2 s.j, wlasciwie, — zere przed dagesz skroconc jest w clrirek; — i_ jest ituieu- 
nym zaimkiem przyrostkowym 1. os. licz. pojed.

:^nr?X2 TiDbnrrr ■my nwb TptprriD 3.
Albowiem mitosierdsie Twoje przed oczyma memi jest: i chodzitcin iv prawdzie 

twojij.
T lom aczen ie  Wujka. Alboiviem milosierdzie Tivoje przed oczyma mena 

jest: i ukoclialem sig w prawdzie tivojSj.
"sp makkefatum — a lb o iv i e m  — partykula przyczynowa.
Tj"iDn — dobroc, mUosierdzie twoje — "ipn segolatum od slowa “1DP1 (w picr- 

wotnej formie 1DH). rierwotna forma pokazujc sig tu w polaczcniu z T] zaimkiem 
przyrostkowym 2. os. rodz. mgz. 'icz. poj.

"p:b — przed — przyimek zlozony z przyimka b i rzeczownika ,,azesc
przednia“.

iy>y — oczy moje — "py oho — w licz. mn. st. cstr. p^y) w pobjczeniu 
z pluralnym zaimkiem przyrostkowym 1 os. licz. poj.; — "] ma kaniez, bo jest 
in pausa (atnach).

TiDbnnrn. — *' chodzitem — 1 spojnik — irpbnnn 1 OS. licz. poj. czas 
dok. Hitp. od slowa ^bn Hd, — b ma dag. moene cbarakterystyczne; — zreszta 
forma regularna; — slowo odmienia sie jako V3 “'«•3; — przed spolgloskowym 
affix. in  zmienilo sie, jak zwylde, pierwotne zere w patach.

— w prawdzie iwojej —  2  przyimek jako littera szwata przed cha- 
tefatij stracilo szwapunkta, a dostalo samogtoskg cbatcfaty; -  TjrpX; imio n p x  
zamiast njDK od slowa 'jttK pochodzjjjcc, — z imiennym zaimldcm przyrostkowym 
2. os. licz. poj. rodz. mez. TJ. — Segol przed Tj dia tego stoi zamiast szwa zwy- 
klego, zc vvyraz jest in pausa — na koncu zdania (gram. § (i2, 2.J.

Bozbior gramabyczny niektorycli ust§pow z Pisma swigtego.

Przyklady czytania.1}
L

uberachahmeoIamszattaj chesed 2. lattarech orelobimwetoratlaadam neradonajmiswat 1.
romi nb'iy» "nti» nDn 2. imb -rix â nibx mini D-ixb u  rnrn ma» 1 .

t : at  — — v v I VIT -  ■ v: -  x  t t * -  ; *

gadolelmi 4. l€hachamwegamksacliaJluisimchahbimcjhajajinmokcsz 3.wadorl‘dorlesatik 
bha bx ■>» 4. :c3nb mi bppb nnptrn ipi? trp'10 3. nrrnnb pmiib
haebejonim jeszuatwehukjatomhaab adonaj 5. haattir bcjnej hacnosz umah jisraelkclohej
:Di3Y»a«n ryim sim cimb 2 xn t y r »  5. nnxn ijiyn tmjxn rrai bmt!«

-') Do tlomaczenia polecam, zauira sam wydara osobny zbior przykfadow: Hebrac- 
isches Lesebucb von Levy, wydane we Wroclawiu u Leuckarta 1847.
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ladonailiainiszpat7. kcaszanhassachal szeml°olamhachachainlmim lakkesil secherejn 6.
ynxb tastipn 7. : p ’yp bapn nb cbiyb aparrrcy nat yw 6.
luiisz im liaemeii)'kol masldliin liechacham dibrei 8. haszilem kol umehaeloliim baszamajim
tpixn oy nraxnPaa cibsafria nanr n n  8. : cbbn-ba DPibxntai bPtya

* t - v •* t t  : * • ; -  r  t  ** •* : • . . .  - T . . . .  T -- *j- t -

laszon marpe hajjaszar 
rfltyb XETIp -iB^n

2 .

rrn — atp yp -  -pn — -ba bn ejio yp ap 't£p ya -  y? nit — an p
— pro — P« — v>bx — nip — syiton ypp ynn — np — nsp — rrn nin
— nssx — pix — ixn — nib — y>ax — np -  x^p ybxn — Pbxb

.yy nxn njn nxa — ptp
3.

— lana — rpy_ — nbna — npaa — caban — T,y;npn -  erapa
— Dty — ryby — nya >ax — bnsn — nyty — btyton—baty' — iinnp — pnan

.rrro) 'b  — jopan — na rrbw ' — ibTam — na naa
t : t v • t  t  : ~ v : • t

4.

— bxnby _ba by;i rnrp by pn ybp — nrn nnx ainpr — rrn) ppp 
tasbpi pns — Dpbx "ba by bina pbpi npp bina bx — nin xpa by nPbty'aby

.nirr> xDa
T : •• •

Poczqtek Pisma sgo. I. Moj. 1—9.
rni Pn nnin ynxm 2. :ynxn nxi DPbn nx nPbx xna ratyxna i. 
nix pr> d p p x  nnxn 3. :cnan *>aa-by nam» tapbx nn  tyinr >as-by ntPm

"  ■ v: -  , iT - -  V v :■ . „ : : -  I v :

:“cynn yai mxn ya cpbx bnay aitrp nixrrnx npbx xny 4. mx-py 
npxy c. :nnx cP npcnny anrpy nbpb xnp ybPb*i nv> nixb cpbx xnpy 5. 
yipnrrrx cyibx byy 7. :cpb cp ya bpap py cypn pira ypn p) cpbx 
xnpy 8. :p-py ppnb byp nbx typn yai ypnb nnnp np^ ppn ya bnay 
Dpn ypi opbx nraxy 9. naty' nP npa -iny any ^rp D*>Dcy'ypnb cnbx

:p-py ntyâ n nxnni nnx mpra-bx cnatyh nnnra
Ji- - r  t t —  v t  ” : -  v t v * -  t  -  -  -  •

Texi ralepimktowaBy.

6 .

Slowa.
— PtDpb -  nâ tapn — cnbtap -  abtap-* — anan — anaa -  a*>nan — ana
— ~iLna — ’bna — mbna — pibnai — oabna — nraniyn — -jbnax — btapx

10*



92 Przyklady czytania.

—  n tw  — i b x î — nnrio  — ix m  — mbin -  — 3to«i— ita1» — bb*nn
— rax ifon — ranaipn — ^nooip— ntam — n n n n  — bnn — i3D*> — n n — tw

— .ra^an — r t o
7.

Imiona.
-  robta n x n  ns'» mn "iyam — B npT npo — iban — inara -  -jbia
-  n ^ i  — mm — ’tasta>b — b x ib ” b n  — c h i a  mtabx — itanp — c a b o
-  inby — -iwx — csmibx — -pnx — "p^y — c s n m  — v n m  — — n^m

— .13 — cty ntyx — n r x  - i v  —  "jias — cnb — -jnx

8.
:fnxn nxi mratari nx mnbx xnn rvwxnn tmnbx “?3 bv hnai m rr p m  
tynpii rrrn c iv rn x  -pn^i x m  -itrx irsxbo-bso ly n ^ n  cva nmibx ratam 

:d"d x  _bx mm xm i Dbtr ytrni natr c w n  ~ p  tra x  im i ;inx

9.
I. Moj. 28, 1—4.

mano ntyx npn xb ib nox'*! im^i inx "pn̂ i npj'»*) *bx pnai xip^i 
:-px inx ^ b  nm n ntrx Dtrb ")b_r,pi -px n x  bxira nrvo "]b cflp ŷap 
“jb nrmxnsnn-rx -jb-jnvi :Dvay bnpb n«m "jnmi -psm -jrx "pi,> nty bxi

: cnraxb dv6x ina-itpx ^nao ynx-nx

*) Do imion wlasnycli dodalem punkta.
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mrhip rnnbpp pin̂ pp Din̂ Dp 'jin̂ tip
im^pp niibpp — cppbpp 'ipijppp DP̂ pp ipbpp

1 ‘ P̂Pr DPr’Pp i?ppp D̂ top
t  : I t l̂ PP

inbt:p r b u p PPPP — — c^p
•mbup P^PP DtbtJp nie zachodzi.
imbpp rnbpp *,:ibpp c^pp

inbppi v̂ PPU p.bpp̂ Dp̂ ppl ip̂ ppi DPPP̂ . IPPp'’-
r6pp’ l
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